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Conventions Used in This Book

Presentation of Examples
Examples are presented in traditional characters, simplified characters, and pinyin
romanization.

ERERAEE o

BABRAEER -

zhé bén shi hén ySu yisi.

This book is very interesting.
When no character in an example has a simplified form, a single line of characters is
presented.

R HIRH o

w6 didi hén gao.

My younger brother is very tall.
In pinyin examples, capitalization is used only for proper names.

EBREECTEAR -

ERER LT BIR ©

wd§ hén xthuan chi Zhonggud fan.

1 like to eat Chinese food very much.

Ungrammatical Forms
Ungrammatical examples are occasionally presented to indicate improper usage. All
ungrammatical forms are preceded by ®. Ungrammatical forms are always presented

along with grammatical forms.

RN A ®M & 8 &,
w& de péngyou péngyou de w§
my friend

Conventions used in tone marking

neutral fone

This book follows the conventions of Beijing Mandarin in the use of neutral tone:
= The classifier 48/ ge is presented in neutral tone.

= The second syllable of most nouns occurs in neutral tone: (e.g. ¥k meimei
M & péngyou)

= The infixes% bl and 4% dé in resultative verb compounds are presented as bu
and de (e.g. % 4% R kandejian able to see, B T %| miibudao unable to buy).
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tone sandhi
In spoken Mandarin, certain fone sandhi (tone change) rules apply.
= Third tone change: Third tone is spoken as second tone when it occurs before
another third tone (e.g. nf h&o becomes nf h¥o, wd xThuan becomes wé
x{huan).

In this book, third tone change is represented in the tone spelling only if the change
occurs within a single word. It is not indicated if the change occurs across word
boundaries. In this way, the two syllable words =T #4 and 7K % are written in pinyin as
kéyY and shufgud (not as k&y{ and shuigud) but the two word phrase {&#% is written in
pinyin as hén h¥o, not hén hio. ;

= Special tone changes:
7 blt becomes b when it occurs before a fourth toned syllable (e.g. bl hul
becomes b hui, bt dul becomes bd dui.

In this book, fourth tone change is represented in the tone spelling within and across
word boundaries.

®*  The numbers — y1 one, * + qI seven, and /\ b3 eight sometimes change to
second tone before a fourth toned syllable (e.g. — 4 yige, yikuai).

In this book these numbers are always represented in first tone.

Conventions for writing de
8 de

- the marker of noun modification:

BEZmiE
BHigeH
tdshiigun de shi
the library's books.
H de
- the marker of pre-verbal modification of activity verbs:
IR e
toutou de kin
secretly take a look

& de
- the marker of post-verbal modification of activity verbs:
15 k
pdo de kuai

run fast
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- the potential infix in resultative verb compounds:
L

chidewdn

able to finish eating

- the marker of extent modification of adjectival stative verbs:
WERSRAR -

RFHEREE o

td 181 de zhanbuqilai.

He is so tired that he can't stand up.

Conventions for writing zud
4 zud as the verb meaning o do or 10 assume the role of:

ME HEF
zud cai zud shi
1o cook to work

4% zud as a constituent in noun compounds:

¥
A Ak

zudye
homework



Numbers

COUNTING
Numbers 1-99

When numbers are used for counting, they occur without any additional words:

I 1
= e 2
= san 3
woosl 4
A owi 5
s i 6
£ q 7
I\ ba 8
i 9
-+ shi 10
O ling 0 OR & ling 0

The numbers 11-99 are built upon 1-10 as follows:
+— shiyt 11 =+ sansh{ 30
+= shi'er 12 =+ %  sanshfwil 35
+= shisan 13 |+ sishf 40
+w shist 14 wm+ % sishiwll 45
+ & shiwt 15 i+ wiish{ 50
+55 shililt 16 F-+%  wishiwll 55
++ shigr 17 X litishi 60
+ A shiba 18 s<-+#  liushiwll 65
+H shijiti 19 ++ qishi 70
= ershi 20 ++7 qishiwid 75
—-+—  ershiyi 21 A+ bash{ 80
—+= emshfer 22 A-+#  bashiwld 85
==  rshisan 23 A+ jitishi 90
=+  ershist 24 H+A jilishiwld 95

- =—+a&  ershiwdl 25 HFH  jilishfiin 99
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= ¢r and W/ lidng

®  When counting numbers without a following classifier, the number “2” is always
—er:
—yi, =ér, =san...
(For more on classifiers, see Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun
Modification.) '

= When the number “2” is part of the number 12, 22, 32, 42, 52, 62, 72, 82, or 92, it
is always = ér: ,
+ = shi®r + =+ = #rshi®r - =-+ = sanshf®r...

= In all other cases, when the number “2” occurs before a classifier, it is ¥/

lifng. (See Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification.)

mAE A A
AAD AAA
lidng bén shi lidng ge rén
two books two people

1. Complete the chart by converting the Chinese numbers to Arabic numerals and the
Arabic numerals to Chinese numbers:

Arabic Chinese Arabic Chinese
Numeral | Number Numeral Number
1.]14 8. —+=—¢ershiér
2. =+ = ershisan 9.192
3,128 10. -+ shiba
4. 7% wil shi lit 11. |77
5.139 12, A+ ba shi ba
6. + - gi shi st 13. |26
7.| 67 14. w9+ — si shi y1

Numbers 100-10,000
2} bii 100
- gian 1,000
¥/75  wan 10,000
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Numbers through 9,999 are constructed as they are in English:

NUMBERS

thousands hundreds | tens ones
667 <A ~t |+
linbdi | litshi | qf
2,894\ -+ NE At | @
liing gian ba bédi jittshi | st
9,999 | 7+ A At |
jili gian jilib%i | jitishf | jilt

In Mandarin, the numbers 10,000 and higher are counted in terms of the number

of %/7% wan ten thousands, followed by the number of thousands, the number of

hundreds, the number of tens, and the number of ones. The number 24,000 is read W& &

w -/ 7% © liing wan si qian two ten thousands (and) four thousands. Numbers

between 10,000 and 1,000,000 are illustrated here.

1-900 thousands | hundreds | tens ones
ten-thousands
89,667 | \N%|%F A+ ] =t |+
ba wan jiiqian | lit b3 liti shi | qT
273,561 | —++ ¥ /% =F ) <t |-
ershigl wan sangian |wiibdi |litshi | y1
892,894 | N+ HEIT & ANF ut |
bashijill wan lifing gian | ba bai jiti shi | st
2735610 mELTZ8/7  [EF  |xE [+
lifng bdi qishisan wan | wiigian | liti b&i y1 shi
897999 | NB AL+ EEIF -+ E At |
ba bi jitishiqi wan jitigian |jiib¥i | jitishf | jild
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1 Million, 10 Million, 100 Million
1,000,000 | ¥ /%7 (one hundred ten- one million

b¥i wan thousands)
10,000,000 +%/7x7 (one thousand ten- ten million
qian win thousands)
100,000,000 4&/{z, (o) B8I77H one hundred millz;on
yi wanwan

Note: When the number “2” occurs before & béi hundred, -~ qian thousand, or %1%
wan ten thousand it may be either — &r or ¥/ # liing.
200: =& eér bdl, sy H/#F lifing bii

A note on reading O/X ling:

An empty hundreds place or tens place may be read as O/ ling. Compare the

following two numbers:
3053 =+ EEF=
san qian ling wiishisan
70,182 L& —H A+ =
L7 —BAN+=
gl wan y1 bdi bashf er
When reading a number with a series of zeroes, the word O/% ling is only

included once:

2001 HFO—
A+O—

lidng gian ling y1

2. Complete the chart by converting the Chinese numbers to Arabic numerals and the
Arabic numerals to Chinese numbers:

Arabic Numeral | Chinese Number

1. 6,700,000

z A —FrE-+=
A2F—FNE=+=

wil wan yi gian liti bii ér shi ér
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3. 9,202,002

4, ZANtTOERT—F +%
ZEAtwEAF—F Atx

san bii ba shi st wan li¥ing gian yi bii wii shi lit

5. 74,000

6 w+AE—F =+
o+H7—8 =+
si shi jitl wan yi bii san sh{

7. 2,000,000

8. MBLTREATATES

' AEE+RETXTAEE=
liing bii wil shf wii wan litt gian jil bii ling ér

9. 438,059

10. At HEZFRHEEL—
AT =FmEAELF—

jil shi jiti wan san gian li¥ing b&i wii shi yI

ESTIMATES AND APPROXIMATIONS
£ R % chibudud almost

£ X % chabudud +Number + classifier indicates that a value is near but less
than the specified number. # & % chabudud is always followed by a Number +

Classifier. (See Chapter 2: Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification, and Chapter 4:
Adverbs.)

EFRS AT o
WELEANTS o
ta chabudud bashi sul.
He is almost 80 years old.
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HSRENHR  EXRSETE o
AXREHNHK e EZREOTE o
jintian tebié ré. chabudud sishi dii.
Today it is particularly hot. It is almost forty degrees.

% 7 zudvou about/more or less

Number + classiifier % # zuGybu indicates that a value is a little more or a little
less than the specified number. £ 7 zuGyou is always preceded by a Number +

Classifier.

RNt B EE o
foN+% & o

ta bash{ sui zuGyou.

He is about 80 years old.
ARO+EEA o
jintian sishi dit zuGyou.
Today it is about forty degrees.

PA L vyishing above, VAT yixia below

Number vA_E yishang indicates that a value is equal to or greater than the
specified number. Number VAF yixia indicates that a value is equal to or less than the
specified number. ¥A Lk yishang and ¥4 F yixii may directly follow a number alone, or

a noun phrase that includes a number.

i ol S

wiishf yishang

fifty or more

A+LT

wiishf yYxia

fifty or less
=445 b
Z+HE0 L
sansh{ kuai gidn yishang
thirty dollars or more
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Z+REAT
S
sanshi kuai gidn yixia
thirty dollars or less

% duo
Number % dud indicates that a value is greater than the specified number. If the

number is part of a noun phrase, ¥ dud precedes the classifier.

2+%

wiishf dud
more than fifty

EXE LX)

EEY v |
sanshi dud kuai qgidn
more than thirty dollars

3. Complete the chart to express the following expressions in Chinese and English.

1. | 75 people more or less

2. —F Bk
yi qian yishang

3. | almost 100 people

4. ZEREALL
ZERBRELEE

san bii kuai qidn zuSydu

5. | 75 or more people

6. EXSZE R -
BT ZARE o

chabudud san bi kuai gidn.

7. | 40 or fewer
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8. — B %%
—B $RE
yi bii duo kuai gidn
9. | more than 75
10. ZHBUT
san bii yixia ’

ORDINALIZATION

Ordinalization refers to sequencing or ordering: first, second, third, etc.

1 — 2 = 3 = 4 juzj 5 E3 "
yi er san si wii |

lsl s 2nd % = 3rd 2 .E- 4th % o Sth ,%g
diyt dier di san dist di wii |

4. Rewrite the Chinese ordinal numbers into English and the English ordinal numbers
into Chinese:

1.3¢
2.8"
3.10"
4.2
5.99%
6. %A di wii

7. % = di ér shi

8. % AU dijiti

9. B—diyi

10 Em di s
READING NUMBERS

In certain contexts, numbers are read as individual digits. These include numbers
which are part of phone numbers, addresses, licenses, passports, and other documents

used for identification. The reading of phone numbers is illustrated here. Decimal

fractions described below in this chapter are also read as individual digits.
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Note: In standard Mandarin as spoken in Beijing and other parts of China, the number ‘1’
is pronounced yao.
6810-2232 litbayiling -eéreérsaner
lit ba yao ling - ér ér san er
3551-8867 sanwiiwlyl - babalitgi
san wil wil yao - ba ba lilt g1
5. Read the following phone numbers. Provide your responses in pinyin.
1. 6839-1234
5334-2387
8833-1111

114 (information in China)

2

3

4. 119 (fire-emergency in China)

5

6. 13521056666 (cell phone number)

FRACTIONS AND PERCENTAGES
Fractions and Percentages Expressed as ‘Parts of the Whole’
Fractions and percentages are expressed as a ‘parts of the whole’ as follows:
A% 2B
A fen zhi B
B parts of A parts
Ay 2z —
wii fen zhi yi
one part of five — one fifth
Notice that in Chinese, the ‘whole’ is always the first number in the expression.

If the “whole’ is expressed in terms of the number 100, then a percentage of the

whole is expressed as ‘parts of one hundred.’

BaZwt 40 parts of 100 ... 40%
béi fen zhi si shi

B aZ -t 10 parts of 100 ... 10%
bii fen zhi shi
By AE+ 50 parts of 100 ... 50%
‘ bii fen zhi wiishi
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B9t 99 parts of 100 ... 99%
béi fen zhi jitishi jitd

B2 — 1partof 100 ... 1%
bii fen zhi y1 '

If the ‘whole’ is a expressed as a number smaller than 100, then a fraction of the

whole is expressed as ‘parts of the whole.”

!

mHZ— lpartof4..1/4

si fen zhi y1

0 - g 2partsof 3 ... 2/3
san fen zhi er

A2 A 5 parts of 8 ... 5/8
ba fen zhi wii

+5Z— Ipart of 10 ... 1/10
shi fen zhi y1

6. Complete the chart to express the following fractions and percentages in Chinese and
in Arabic numerals.

Liagxt

bii fen zhi litishi
2. 18%
S IAESZIATA

bii fén zhi bash jiil
4, 66%
SIEARXE+ =

bdi fen zhi sanshf &r
6. 35%
T | mHpyZ =

si fén zhi san
8. 11/12
o[ FH2A

shi fen zhi jiti

10. 4/7
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1| =gz —
¢r fen zhi yi

12.

5/6

Questioning Percentages and Fractions

The question words % * dutshao and £/JL jY are used to ask about the value of

a percent or fraction. In the response, a number replaces the question word. (See

Chapter 8: Questions and Question Words.)

Percentages
QEFX%Y) ?
bdi fen zhi dudshao?
what percent?
QERNXS Y ?
bdi fen zhi dudshao?
what percent?

Fractions
AR T
AgZJU?
A fen zhi ji?
QA&
AgZ)L?
wii fén zhi ji?
How many fifths?
QAT
A2 JU?
jitd fen zht ji?
How many ninths?

ABYZE+
b#i fen zhi qishi
70%
ATt
bdi fen zhi érshi st
24%

ARHZ =
Epz=
wii fen zhi =
two-fifths (2/5)

ANGZ A
a2 A
jitl fen zhi wii
Jive-ninths (5/9)

7. Answer the following questions in Chinese based on the number in parentheses.

LBTXSY? (91%)

bdi fen zhi dudshao?

2BHRXEN? (26% )

béi fen zhi dudshao?
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3.3 8BRSV T (49%)
béi fen zhi dudshao?

4 AGZHET (18)
AZZ LT
ba fen zhi ji?

5. =22 &7 (1011)
+—2JU?
shiyi fen zht ji

6. &K (4/5)
ALY
wii fen zhi ji?

Decimal Fractions

[CHAP.1

Decimal fractions are expressed by 25/ % difin followed by the decimal number.

The decimal number is read as a series of individual digits.

Notes: If a number begins with a decimal point, the number may optionally be read as

O g/ O & ling diin. In decimal fractions, the number 2’ is always read as — er.

5 (0O) A
(O) &x
(ling) di¥n wii

75 (O)s+a
(O) &txn
(ling) din g1 wii

738 (O) BERAN
( O ) "5“ Ht‘l—E-/\
(ling) di¥n qt wiiba

7508 (O) gEAaON

(O) 2A£A2OA
(ling) diZn qi wii ling ba

18 — BN/ — BN
yi di¥n ba

34.69 Ztmes i

4w ASRA

sanshi si didn lilt jitd
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8. Complete the chart to express these decimal fractions in Chinese and in Arabic

NUMBERS

OsBO&R/IOROR

ling di%n ling wii

—8—0Q0=z/—&—00=
y1 difin y1 ling ling san

Q2EAKIO BN
ling di¥n ba lit

O} - VNOEVIOF- VNGO

ling didn ba ling liu

el Sl | Sty il Sl Wtflsl

érshi ér didn ér ér

numerals.
1.
2,123
3.
4. .666
5.
6.197
7.
8.1105
9.
10. | 8.4

Discounts: Percentage Off Totial Price

13

Discounts are expressed as the percentage of the original price at which goods are

offered as follows:

Number + #7 zhé

Note: Typically, Arabic numerals rather than Chinese numbers are used with 47 zh€ to

express discounted price.

EX: O %) [10%af
jiti zhé
NI 8 4F) | 20%off
' ba zhé
|=ma5ir (Q5#) | 5%

er di¥n wil zhé

B4

wii zhé

(5#) | 50%of
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Z 3 Wi

san dao si zhé

san zhé dao s

ZHE W 3-4 )

(3-4 31) | 60-70% off

zhé

=3F

er zhé

Q#) |[80%af

The verb used to express discounts is 47 dd. The following examples express the

percentage and the discounted selling price of an item whose original price was $100.

’

Note: The question word £4/JL j1 is used to ask the percentage of the discount.

Original Price | Percentage of Discount? | Discount Discounted
AT Selling
d¥ jY zhé? Price

5100 T 10% 590
dd jitl zhé

$100 TAF 20% 380
d¥ ba zhé

5100 ToEAy 75% 525
dd ér di¥n wii zhé

$100 A 50% $50
da wii zhé

3100 =4 80% $20
di ér zhé

9. Express these discounts in Chinese using T zhé.

L.

40% off

25% off

60% off

2
3.
4
5

65 % off

90% off
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10. Compute the discounted price for each of the following items.

A

L

Original Price | Discount | Discounted Selling Price
shoes: 8100 |8

sweater: $60 | 9 3

Jacket: 8150 |4 37

gloves: 820 1254%

socks: 38 53

15



 CHAPTER

Nouns, Noun Phrases, and Noun Modification

NOUNS

Mandarin has three kinds of nouns: common nouns, pronouns, and proper nouns.

Common Nouns
Common nouns may be concrete or
abstract

Pronouns

Proper Nouns

Features of Mandarin Nouns

2 /4 shi book, £/% che car, & % yisi

meaning, etc. !

Singular

& w6 I” person (I/me)

4% nY 2" person (you)

#% nin 2™ person polite form (you)

fol k] € ta 37 person (he, she, it/him, her, it)

B T zjY reflexive pronoun (self)

Plural

£/ %47 wSmen I* person (we, us)

f 4P1/*A {11 zdnmen I* person inclusive
(includes speaker and addressees)(we, us)

ARAPY45 AT n¥men 2™ person (you)

ReAPYHeA, R/ Ha A, B AP/ EAT tamen
3" person (they, them)

+ B/% B Zhongguo China

% Bl/ £ B Mgiguo America

&% /3 F Ly Stn Zhongshan Sun Yatsen

*  Number: Common nouns are typically neutral with respect to number and have no

separate singular and plural forms. Common nouns referring to people may be

suffixed with the plural suffix 11/41 men (% F11/3 F47 héizimen children,

4 11/ % 4 471 xuéshengmen students), though the use of the plural suffix is

relatively uncommon.” Pronouns have distinct singular and plural forms.

" In this form, nouns cannot be further modified by a number + classifier phrase. In addition, they are

definite in reference.

16
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= Gender: Common nouns are neutral with respect to gender and Mandarin does not
distinguish ‘masculine,’ ‘feminine,” and ‘neuter’ nouns. Pronouns are neutral in
their spoken form. As illustrated above, gender is distinguished in the third
person in the contemporary written language: & ta he, him 14 ta she, her |¢ ta
it.

s Grammatical case: In Mandarin, there are no separate forms of nouns associated
with their use as subject (nominative case), possessive (genitive case), object
(accusative case), etc. There is no distinction among pronouns equivalent to
English T/my/me,' etc.

Special Uses of Pronouns
A {r9/*A 4] z4nmen and & 111/4 {1 wimen

Mandarin spoken in and around Beijing makes a distinction between inclusive we

and exclusive we.
Inclusive we includes the speaker and the addressee and is expressed with the

word *f f11/*447] zdnmen:

A e |

£ !

zédnmen zdu ba!

Let's go!

AHETEA o

AR T EA o

zédnmen dou shi Zhongguo rén.

We are all Chinese.

Exclusive we includes the speaker and not necessarily the addressee and is

expressed with the word #,111/4,47 wSmen:

EBRMR®EK -
EAVBRARHHE o
women xi¥ng gén nY tAntan.
We want to speak with you.
KMBEHREFT L o
ENAERKFF L o

women dou x{huan xué Zhongwén.
We all like to study Chinese.
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Even in Beijing, £, 171/4, 477 wSmen may be used for both senses of we.

B T 2l self
Mandarin has a single reflexive pronoun, & 2 ziji self, which is unmarked for
person or gender. & & zij{ has the following uses.

It occurs as an object to mark identity of reference with the subject:

hatE—T/HREADT o
RESE-ZHABRAET

ni zai waigud yiding d&i zhaogh zijl.
When you are in a foreign country you must take care of yourself.
EXEHBACT -

ERXERBL -

w0 bl xThuan zijy.

1 don't like myself.

1

It can follow a personal pronoun for emphasis, especially for contrastive
emphasis. (See section on modification of pronouns below for additional examples using
82 ziji)

EABAMEE  TREATFALESE -

RALRIIEE > TERATRALHE -

w0 XIwang tamen jiéhiin, k&shi wd ziji bu xifing jiéhtn.

I hope they will get married, but I myself don't plan to get married.

BEREETHF o

BEREBTHF o

zhe shi wd zijY de shi.

This is my affair.
1. Complete the following sentences according to the English translations by adding the
appropriate pronoun or pronouns.

1. RREE o
RRFERE o
shi daxuésheng.
They are college students.
2 ARKBAE
HLEREFE o
y€ shi daxuéshéng.
We are also college students.
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3. 7
T,
o rénshi: ma?
Do you know them?
4 BFLH?
AP
____ nian Zhongwén ma?
Do you study Chinese?
5. ko EHATL e RAQFLe
Wk mmBAYX e RATLo

meimei, ji&jie dou nian Zhongwén. bi nian Zhongwén.
) My younger sister and older sister both study Chinese. I myself don't study
Chinese.

6. FBFHEOKE!
qli chang k¥1aOK ba!
Let's go sing karaoke!
7 RAKRLERBANLE -
REBRIUANRBEAGLE o
shi wd xido jY ge zul congming de nilisheng.
They are a few of the brightest women students in our school.
8. ARBEAF - THEK LR o
ARBEAF  FRB__ bl o
jintian winshang y6u shi, bl néng gen chi fan.
I'm busy tonight. I can't eat with you.

9, L ? (you polite)
shi néi wei?
Who are you? ,
10. BRERT » LEANAE °

BEREHT » LAANAFE °
héi zhY shi hdizi, bix@ you biéren guin .
You are still only a child. You have to have other people taking care of you.

NOUN PHRASES

A noun phrase (NP) is a noun and any modifiers of the noun. NPs serve as the

19

topic of a sentence, the subject of a sentence, the direct or indirect object of a verb, or the

object of a preposition.
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Topic
EEER  kHBTFUFETFE %
BAER > A BTRBHTS—R
zhe ge xuéxido, nil héizi bY ndn héizi dud yidian.
(In) this school, there are somewhat more girls than boys.
Subject

EAREREL o
AKX FRA L o -
na ge daxué hén you ming.
That college is very famous.
Direct Object of a verb
AERBELEET—EER -
EERBLEET -8 -
wd zudtian winshang kan le y1 ge dianying.
1 saw a movie last night.
Indirect object of a verb
AT BEARRMIE o
B LAREIR o
w6 bl xi¥ing géi ni zh#o méfan.
1 don’t want to give you trouble.
Object of a preposition
EEEEARHRAL — R -
RN RARRIA K — R o
w0 méi ge zhoumd dou gén péngyou yiqi wan.
I have fun with my friends every weekend.
Note: Verb phrases (VPs) may also be used like NPs. In this case, the VPs are
considered 'nominalized.'
CARIRER RAERERGER -
CARIRE T RARRERGER
chi fan gén shul ji3o shi rénléi zui ji bén de xuqid.
Eating and sleeping are human beings’ basic needs.
Identity of Reference

There are two ways to indicate identity of reference between NPs in Mandarin:

omission and pronominalization.
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Omission

When NPs with identical reference occur in the same grammatical role (subject or

object) in a series of sentences, all instances of the NP after the first one are often

omitted.”

NPs with identical reference are both subjects:
RAEFRRELE  RFRBET o
RAEFRREL > NERELT o

w6 didi shi daxuésheng, mingnidn jilt biye le.
My younger brother is a college student. Next year he graduates.

QANRE BAER? AREER -
MASELHE?
na bén shil z&nmeyang? hén you yisi.
' How is that book? (1t is) very interesting.
NPs with identical reference are both objects:
(S ww%’zi e 7 A: 3B o
4 ZHG? kIR o
ni rensh1 Wéng Ming ma? rénshi.
Do you know Wang Ming? 1 know (him).

When a NP refers to an inanimate object, a second reference in subject or object

position is always omitted.

Q fReziB B AKX ? A R o
fRee it B A% ? &epid o
ni chiguo Rib&n cai ma? méi chiguo.
Have you eaten Japanese food before? I've never eaten (it) before.

Pronominalization
When NPs with identical reference occur in different grammatical roles in a series
of sentences, the second occurrence is typically represented with a pronoun.
IRRAE o BB —E A E o
IYPRFE o EBR—T2ERM o
Wiéng Ming h&n héqi. wo xifing nY yiding hul xYhuan ta.
Wang Ming is very friendly. I think you will certainly like him.

" Omission of an NP marks it as the topic of the passage.
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2. Complete the sentences with a pronoun or omission. For some sentences, either
choice is possible.

1

EBERE A REBT _ EBA (€l

AR & A o 4" £27 _ RA (Bl

zhe ge dongxi jido jianbing. ni ch1guo le  méiyou?(ta/g)
This is called a fried pancake. Have you eaten one before? '
RATRAF o ANBRGH - (1))

HATRAF o AAAEH o (ftlg)

ta rén hén hio. rénrén dou ztinjing ___. (ta/¢)
He is a really good person. Everyone respects him.

PEZPAENG S 0 TRABRREEEE o (fefllg)

PEEPABNES 0 TRAERERET o (fefllg)
Zhonggud gaozhongsheng tebié niill,  xid ke yThou jilt hufjia xuéxi.
(tamen/ @)

Chinese high school students are especially hard working. After they get out of
class they go home and study.

Q#E M hEHR? ARZRYORT  RFRRK__H T (R/9
HE o RR®R? RRROERT ARRR __ G (K9
Q: qfngwen, nY shi shéi? A: w& shi nide bifoge ni b rénshi ___ ma?
(w&/9)
Q: Excuse me. Who are you? A:1am your cousin. Don't you recognize
me?

HERABPEEY c S RKLEREEAE__ (€)Y

WL RELIRNEY o WS RBLEREEA__ < (E/9)
ta h&i méi kinguo ni ge diinying. ta jintian winshang yao gén ni qu
an . (td/¢)

She still hasn't seen that movie. She wants to see it with you tonight.

NOUN MODIFICATION

Noun modification is the description of a noun by another word or phrase. The

noun which is being described is the head noun' and the description is the 'noun

modifier.' In the Mandarin noun phrase, the modifier always precedes the head noun.

There are two types of noun modifiers in Mandarin, those that involve numbers

and specifiers (i8/3% zhe this or A} na that), and those that involve any other kind of

phrase. Both types of noun modification structures are described below.
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Modification Involving Numbers and Specifiers
Madification Involving Numbers: the Number+Classifier phrase

Common nouns may be described in terms of quantity: one book, two books,
several books, etc. In Mandarin, numbers may not directly precede a noun. Numbers
precede classifiers, and the number-+classifier phrase precedes the noun.

—3F

—A#

y1 bén shi

one book

ZMEA

ZAA

san ge rén

three people

Quantifiers, words which indicate an indefinite quantity, may also modify the
noun. The following quantifiers must be followed by a classifier.

ERE

JUKH

j1 b&n shi
several books

FEA
AN
méi ge rén
every person

The phrase —#£ y1 xi€ several/a few may also serve as a quantifier phrase.

g

— 4

yixié shii

several books

Some classifiers indicate a specific meaning (for example, the shape of a noun, or
some information about the quantity of a noun) and are always used with a particular

noun in a particular context.
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— &

— %7

1 tido hé

one (long thin) river

—% A

—%HA

y1 kudi rou

one lump of meat .

—FRE

— R

y1 zhang zhY

one sheet of paper

Some classifiers provide information about the container of a noun, or its size or
weight.

—~FER

y1jin pinggué

one pound of apples

—H &

y1 béi chd

one cup of tea

When the noun does not have a specialized classifier, the classifier {8/4> ge is

used.

EEMAERRR o KBKM—Z T AR o
BAFBRRK c KBEMN—ZTAB R o

zhe ge wentf b tai d. wd xi¥ng wSmen yiding kéyY ji&jué.
This problem isn't too big. I think we can certainly solve it.
KEBBARFEAE o

FESNTE TS

w6 méi ge zhoumd dou huf jia.

1 go home every weekend.

"One f jinis .5 kilograms, slightly more than a pound.
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3. Match each number -+ classifier with the appropriate noun.
1. —4&/— % 1 tido Jong thin shape a. 2/% che car
2. W 5k/ P 3k li¥ing zhang flat surface  b. A rén person
3. 2.5/ = % san zhang flat surface ¢ E/% bY pen

4. Y998/ 4% s liAng vehicle d. £ F zhuozi table

5. ZAB/EA./ wii ge general classifier e E/F sht book

6. 7< 4% liti zhi long narrow things f #7/4% fan rice

7. £ 48 qi b things which can be g #A,7K qishuY soda (pop)
grasped with the hand h. #&/#K zhY paper

8. /\K ba beén volume

i. # hé river
9. FUHR jill ping bortle j. ¥ F yizi chair
10. -+ %% shi win bow!

4. Rewrite these noun phrases in Mandarin.

1. 12 pencils 6. 7 rivers
2. 5 cupsoftea 7. 8 books
3. 22 people 8. 2 chairs
4. 3 bowls of rice 9. 4 sheets of paper
5. 2 cars 10. 5 bottles of soda

Omission of the Head Noun

When the identity of the noun is clear from the context, the number + classifier

phrase can occur without a following noun.

QIREEAKE? A B o
HREXRILHE? AR o
nf yao mii j zhi bY? li¥ng zhi
How many pens do you want to buy? Two.

Classifiers Which Always Occur without a Head Noun

Some classifiers have nominal meaning and do not have an associated noun.

These include the following words:

#%  nidn  year

%  tian day
/& wel person (polite classifier for people)
AEBRET—F -

wd zai Rib&n zhi1 le y1 nidn.
[ lived in Japan for a year.

25
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H— R LR ©
o — R CAR ©
ta yI tian méi chi fan.
She didn't eat for a whole day.
A R ?
AL Z W ?
nd wei shi shéi?
Who is that person?
Using the Word 3 ban half with Classifiers

= ¥ ban is used in the expression 'a number and a half.' It follows the classifier:
—@* Al—/% A yi ge ban yue I % months, £.% ¥ wii nidn ban 5 %
years

= When indicating half of a noun, ¥ ban precedes the classifier:
¥48 A /¥ A ban ge yud half a month, ¥4 ban nidn half a year

5. Rewrite these number phrases in Mandarin, being careful to put the word 4 ban in the

right place.
1.21/2 days 6. 9 1/2 years
2.4 1/2 hours 7. 12 1/2 minutes
3. 1/2 bowl of rice 8. 1/2 a book
4.11/2 pounds of rice 9. 5 1/2 bottles of soda
5.3 1/2 months 10. 1/2 a year
Specifiers

The most common specifiers are #f na (alternatively pronounced néi) that/those

and i€/ zhe (alternatively pronounced zhéi) this/these.

Like numbers, specifiers cannot immediately precede a noun. They are followed
by a number + classifier phrase, or by a classifier.

EET

BEAH

zhe san bén shi

these three books
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EAE
TAH

zhe bén shi
this book
M=KZE
M=K

na san bén shi
those three books
ARE

ARA A

na bén shii
that book

Specifiers may also be used to refer to a physical, concrete object. In this usage,

they can occur without a following classifier.

AR AT

ML T

na shi shénme?

What's that?

MELE -

MELE o

na shi méoby.

That's a Chinese writing brush.
Specifiers with Literary Usage

& b&n and % m&u may be used as specifiers in formal, literary contexts.
7% bén refers to a specific NP which is associated with the speaker. Its meaning

incorporates 'our' and 'this.’
AR ARLA—AWELE o
ARAETF —AWESE o
bén xido chéngll yii yi ba si wil nidn.
This school of ours was established in 1845.
FASRREZGEE o
FREILEREGHEZ o
yéngrou chuar shi bén dian de tachin.
Lamb kebabs are the specialty of our store.
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# mdu refers to an entity whose identity is not revealed by the speaker.

g%imkéﬁﬁﬁ °
BEREAGES-

zhe xié shi mdurén de dongxi.

These are somebody's things. (These things belong to someone.)

FHROFIRET REAR?
RIFLEGRE R ? REKAD?

ni shud de Zhang m&u shi shéi? shi Zhang Ming ma?

[CHAP.2

Who is this Zhang so-and-so that you are talking about? Is it Zhang Ming?

6. Rewrite these NPs in Mandarin:

1. four pencils

2. three friends
3. 17 books

4. that cup of tea
5. these 10 years

7. Rewrite these NPs in English:

1. =+ & FR 48/ =+ & 3k 4% ershiwii zhang zhY
2. AR5 e F na lit by yzi

3.+=48 A/+ =/~ A shier ge yue

4.3 A R/IZ A K zhe wil tian

5. AR /8 AJAR & A~ A na lidng ge rén

Time and Money
Calendar Time

The Days of the Week

EHR— BHF—IALFHE— Monday
xingqi y1 1ibai yi

EhR= BHF I Tuesday
XIngq er libai &r

2= BFEZLALE=Z Wednesday
Xingql san 17bai san

2w REm/LFm Thursday
Xingqr si 17bai si

ERE WFAAIAFER  Friday

xingqi wii 1Ybai wii
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Xingql litt

E]X

xingql tian

EMA

XIngqi

Years
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EENIAFES
1¥bai litt
REXGLFR
Iibai tian
2#ERN/AFER

1Ybai i

Saturday

Sunday

Years are presented as a series of single digits followed by % nidn year.

1997: — L4 4 i1 jill jili gf nidn

1492: —w A= 4% yi sl jitl &r nidn

1911: —J——% yijill y1 y1 nidn
The Months of the Year

—A
=A
=H
=Pz
2A
~A

4

yiyu

lityue

January
February
March
April
May

June

£A
AR
LA
+ A

jitlyue

shiyue

+— A shiyiyue
+= A shitryue

Note: The names of the months of the year do not include a classifier. However, when

July
August
September
October
November

December

months are counted, a classifier occurs: —{& A /—/ A yi ge yué one month, %18 A |/

A4~ A lifing ge yueé two months, etc.
Dates of the Month

Dates of the month are indicated with a number plus the classifier §%/% hao

(spoken/informal form) or B 1 (literary/formal form): =3%/=% san hao or = san

1l the third (day of the month).
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Reciting Dates
Dates are always presented from the largest to the smallest unit:
Year Month Date of the month
August 22,2001 —ERE -3 ANA —+=%/%(8)
¢érling ling yinidn  bayue ershi er hao (i)
May 3, 1995 —HEBHE | Z3%/%(8)
1 jitl jitl wii nidn wiiyue san hao (1)
December 31 +—A —:—'f‘*?)ﬁ',/%(ﬂ)
shi®r yue sanshi yI ho (1))

8. Write the Chinese dates in English and the English dates in Chinese.
1. January 1, 1980
2 =R HNFELA=TE
y1 jill lits jitl nidn qf yue eér shi ri
3. July 4, 1776
4. —ARF+=HA =+—18
¥1 jitl jill jitl nidn shi'®r yué sanshiyi ni
5. October 5, 2002
6 —EEZE+—fA=+E%
e o A
ér ling ling san nidn shiyl yud &rshiwii hao
7. February 14, 1997
8. ~WARF R A NG
—ABEFREANG
y1 jiti st wil nidn wiiyué bahao
9. August 16, 1970
10 —AFNZF+—A+7HE
1 ba lilt san nidn shiyl yu shi jiii i
Clock Time
The units of time in Mandarin are 48 58/4% k zhdngtéu or - #/.] it xi¥oshf

hour, %~ fen minute, and # mifo second.

" Different regions of China have different preferences for 48 38/4% % zhongt6u and -]8%//) 8 xifioshi.
42 3A/4¥ 3 zhongtdu is used in Beijing and northern China. +J~B5//]B% xi%ioshf is used in Taiwan,
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ARSI =My & EX RN VRN
san ge zhongt6u san ge xidosh{
3 hours 3 hours

+ =2 (48/4+)
sh{ &r fen (zhdng)
12 minutes

=+

eérshi mifio

20 seconds

When reciting time, time on the hour (0’clock time) is expressed using the

expression 25/ %.di¥n dot. Clock time phrases may end with the noun /4% zhong,

clock; but the use of 4&/4¥ zhong is not common in standard Mandarin as spoken in and

around Beijing.
W/ BE . (4814T)
lifng di¥n (zhong)
2 o’clock ‘
NEE B (48/4F)
lili di&n (zhong)

6 o’clock

+ =85/ & (4E/4%)
shi'er di¥n (zhong)
12 o’clock

Note: When reading or reciting time, 2 o ‘clock is read as % g5/ 2 lidng difin.

When time includes minutes, it can be recited as follows:

=  minutes past the hour (with optional 38/ guod):

(VBB ) o
()AR& ()2

( )diingud ( )fen
L E &+
tRE+4

qi didin gud shi fen

10 minutes past 7 (7:10)
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WEB T4
A=+

li¥ng di¥n gud érshi fen
20 minutes past 2 (2:20)

#/3¢ guo can be omitted from the phrase, as can the classifier %+ fen.

+Eg=+ i
+ &=+

shi didn érshi
10:20

RE A
~E+t4A

lit1 di¥n shiwi
6:15

g+ A

A iset+a
li¥ng di¥n sishfwi
2:45

£ chi + minutes to the hour

[CHAP.2

# cha + minutes can occur before the hour or after the hour. # chi and %~ fén

cannot be omitted from the expression.

£ chi + minutes before the hour:

EBHILE
EAFIE

cha wii fen jitl di¥n
5 minutesto 9 (8:55)
E+a A
E2t+oAL

cha shi fen ba difn
10 minutes to 8 (7:50)
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# cha + minutes occurring after the hour:

ch
() % % ()&
() & 2 ()&
() difincha () fen
HEEE B4
HEERY
jiti di#n cha wii fen
5 minutes to 9 (8:55)
NEE+5
NRE+S
ba di#in cha shi fen

10 minutes to 8 (7:50)

Expressions used with clock time

= ban hal

PNl L RN N
48B4

— B4 — A4k
— B DB — A

ban ge zhongtéu  half an hour

ban ge xidoshf

yI ge ban zhongtdu 1 1/2 hours

y1 ge ban xidosh{

wWEL¥/m & F st di¥n ban half past 4 (4:30)
%] ke the guarter hour
— 7 48— %) 4% y1 ke zhong 15 minutes

Z g & —7]
W EE R =R

R/ 5 E—7

san difn yike
si difn san k&

wii difin cha yike

a quarter past three (3:15)
45 minutes after 4 (4:45)

a quarter 1o five (4:45)

33

Note: There is no expression —#| er k&. 30 minutes is expressed as ¥ ban or as =+

4 sanshi fen.
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9. Complete the chart by converting the times to Arabic numerals or Mandarin. Use
#/id guo or £ cha in the Mandarin times where indicated.

1.

10.

2:15 (:B/E gud)

t-BELY
+—RERY
shiyi didn cha wii fen

/

3:45 (% cha)

Ags@+E g
ArEt+Ey
wii diin guo shiqi fen

7:50 (# cha)

‘¥
F=&F

shi'®r didn ban

8:20 (:8/% guo)

NEERY
NAREARL

lith di¥in cha li¥ng fen

4:10

E—9E
E—2LA

cha yi fen jiti di¥n
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Money
Money is indicated as a series of number + classifier phrases followed by the

noun 4%/4% qidn money. The units of money in informal spoken Mandarin are 3%/
kudi dollar, £, méo dime (one-tenth of /3 kudi) and % fen penny” (one-tenth of a £,
mdo). In formal, written Mandarin the word for dollar is 7t. yudn and the word for dime
is # ji%o." When 5 yudn and 7 ji¥o are used, the noun 4%/4% gidn does not occur in
the phrase. As illustrated below, 5T, yudn and # jido are generally when the monetary
expression can be expressed exclusively in either 7T yudn or £ jio.

Monetary values of less than one dollar are expressed as follows.

£ @

mdo fen
75cents | L%, B

gimdo | wlfén

D2cents | —%, =%
yimdo |eérfen
36cents | = %, A
san.mdo | lii fen

=

jido
3 .30 A
san jido

Monetary values of a dollar or more are expressed as follows:

Rl £ @ 814
kuai mdo fen gidn
$17.35 |+ EM[%k =% Ay | BIE
shi qf kuai sanmdo |wiifen |qidn
$622 | XM/ =% =7 |8/
litt kuai ér mdo erfen |qidn

’ﬁv}' fén as a unit of money is rapidly disappearing in China.
170 yudn and # ji¥o are the words printed on Chinese currency.
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7L
yuin

817

+4&
shi I yudn

The noun 4%/4% gidn is optional in a money phrase. Ifit is omitted, the classifier

£, mdo or % fén penny may be omitted if it is the last classifier in the number phrase.

BV 3 a
kuai mdo fen
317.35 +3/3k = B ’
shi qi kuai san méo wii
$23.81 s R VL 3 NE, —
érshisan kuai | ba mdo yI
54890 | wm+, 3E1%E | A
sishi ba kuai jitd
5620 | <3/ =
litt kuai er

10. Complete the chart so that all prices are presented in English and Chinese.

1.

Price in English

Price in Mandarin

$18.25

sl o B AN S soF £

i e AAER 1P

sishfjiti kuai ba mdo si fen gidn
$519.31

mE = +ARm

AE =+ irBw

lifng b#i sanshf wii kuai si
$117.62

tB=+R A

q1 bai érshi litt yuén
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Noun Modifiers That End with &) de

Common nouns may be modified by pronouns, nouns, NPs, verbs, VPs, subject +

verb sequences, and clauses.

= The modifier is typically followed by # de

= The modifying phrase (modifier + #) always precedes the head noun regardless

of the properties of the modifier.

When the modifier is a pronoun, noun, or an adjectival stative verb, the order of

the modifier and the head in Mandarin is the same as in the English translation.

Modifier is
Pronoun* £
wo
I* person singular

%

i

2" person singular
zj¥

reflexive pronoun

Noun A
péngyou
friend

NP KM A
w6 de péngyou
my friend

Adjectival +F
Stative Verb 1%,

good

ROE

K89 H

w0 de shi

my book

1R 8 33k

nf de dizhY

your address
BTEE

zijY de shi

one's own affairs
A WE

PR & & %

péngyou de shii

Jriend’s book
ROMANYE
RO AE B

wd& de péngyou de shii

my friend’s book
HF69E
B

h#o de shi

a good book

* There is no separate set of possessive pronouns in Mandarin.
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Modifiers involving other kinds of verbs or a clause also precede the head noun.
Notice, however, that their English equivalents follow the noun, typically in the form of a
relative clause. There is no Mandarin equivalent for relative pronouns (who, whom,
which) or the complementizer (that) which introduces the modifier in English relative

clauses. (See Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.)

Modifier is
Verb ", 58 A ,
chi chi de rén ‘
eat the people who are eating
PP+Verb  RHZR &R AEA
JAGGINE T ¥ AR AA
gen wd 14i : gén wo 14i de na ge rén
come with me the person who comes with me
Verb + -2 E L AMEA
Object it RRAGANA
mai hua mai hua de na ge rén
sell flowers the person who sells flowers
Subject + &%, EXALD &)
Ver W chi KL R H
L eat wd chi de dongxi
things that I eat
clause’ IE% IEENEE
gongzi gao IR EZGE L

wages are high g0ongzi gao de zhiye
an occupation in which wages are high

In formal, written texts, when the modifier includes an activity verb, 57 sud can

occur before the verb.

SEFITEHE IR o

FERATE 6 FARAF o

LY doshi suS xi€ de shd dou hén h¥o.

The books that teacher Li wrote are very good.

Pronouns and proper nouns are more restricted than common nouns in their

choice of modifiers. Pronouns can be modified by a very limited number of stative verbs:

" When the modifier is a clause, the verb of the clause is typically a stative verb.
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=T i 09 87T 6 &,
kélidn de wg

pooF me

(FROH/E W
méill de ta

beautiful her

BARR 69 4R /5 PR 69 4R

cOngming de ni

smart you/clever you

Proper nouns can also be modified by a limited number of stative verbs:
RGP EIBRGFE

weida de Zhonggud

great China

HEREG Kok Bk 6 Kk 5

zhuangguan de Da Xidgil

magnificent Grand Canyon

The reflexive pronoun & & ziji can be modified by a personal pronoun. # de
never occurs between a personal pronoun and & @ ziji. (See section on Special Uses of

Pronouns above for additional examples using & & ziji.)

BARRR  TREOTTFEAER o
MAZfR > TREABLFEER o

biéren yao ta 14, késhi ta zijf bd yuanyi 14i.

Other people want him to come but he himself is not willing to come.
BREAREH  TREATRAEZH o

BEAREHF  TRRATRA R o

hén dud rén ybu aihao, k&shi wd zijf méi ySu aihao.

Lots of people have a hobby, but I don't have a hobby.

The Order of Modifying Phrases
A noun may be modified by any number of modifying phrases. Each modifying
phrase occurs in succession, and the last one is followed by the head noun itself:
A= 2R R A
B BB R A
na ge gao gao shou shou de rén
that very tall, very thin person
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Modifiers which involve specifiers and numbers generally occur at the beginning
of the NP, though they may occur closer to the head noun to contrast one NP with

another:
= &R R AEA
= BB RGAANSA
gao gao shou shou de na ge rén
that very tall very thin person (in contrast to some other person)

Modifiers which describe inherent, permanent characteristics of a noun tend to

occur closest to the head noun.

TEFRRGGBREHEA
MAFRRGAXEHEA

na ge chuan dayl de béi tdufa de 1¥o rén

that old white haired man who is wearing an overcoat

11. Put the Mandarin phrases in the proper order to correspond to the English
translations.

LEHET L
HEHEF L
shii de w8 Zhongwén
my Chinese book
2 TEEHY
FE e
Zhonggu6 sha chi de
a book published in China
3. KRARH GG
shufgud hén tidn de
very sweet fruit
4. FRA % &9 fdnda
péngyou ndn de ny jigjie
your older sister's boyfriend
5 g 66 & 2 ah},
FHRELIM

shi de wo xthuan zud
things I like 1o do
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6. BF S Ao

BR& S AT

gudjia de dud rénkdu

a country with a large population

SREHAEZE

FHEGEXE

ché zhizao de zai M&igud

a car manufactured in America

8. ANME 4 # T30 35 09 AR

AR AJ T F B8 69 SRAR
na ge nii héizi shus hua de gén nf
that girl who is speaking with you

9. —1& K& K3 T &5 RN
— K% R A ‘
y1 ge daxué mSu chéngshi de Mézhou
a college in a certain city in Massachusetts

10. F LA AR ¥
L E R Rk
Zhongwén kZoshi de hén ndn
a very difficult Chinese exam

~

12. Translate the following noun phrases into English.

LARBA ERGEY
AR & B 0 Y
na bl hén ySu yisi de didnying

208 A AERGRFN TR (B 2/% % zhizdo manufacture,
K& B A RGREGTFR FRE/FF éhudn earrings)
zhe fit Ribén zhizdo de h&n gui de &rhudn

PV EICE S
RORATE
w6 de lifing ge gege

4 —ERATEHNOE (BN % T guanyd regarding)
—EXFPEGH
yixié guanyd Zhonggud de shi
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5. iEAREBEYGTEFE (/KRR fuzd complicated)
BARERGTEF
zheé ge h&n fluzd de Zhonggué zi
6. I B 8 F 4k (F4k/F % shéubido wrist watch)
BF o F &
hé&n gui de shéubido
7 RBNAMAE
REGIARSH
w0 nian de na bén shi
8 B REXN S A
ERERGFE
zudtian k¥oshi de xuésheng
9. uFENE
LRENE
héng ydnse de bY
10. &F L6 %4
FRLHFLE
xué Zhongwén de xuésheng
NP Modification without %9 de

Modifiers which are numerals or specifiers must end in a classifier. Modifiers
which belong to other categories usually end in &9, but in some cases, ) may be absent.

Here are some common conditions in which # is absent.

= The modifier and the head noun form a compound word or a name for a thing:

ag Bdigdng the White House
i BN xigua watermelon
KPR damén Jfront door/main gate

%9 E3k/75 L%, Wanll Chéngchéng the Great Wall
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If & is inserted between the modifier and the head, the phrase is unacceptable

or the meaning of the phrase changes:
AT béi de gong a white palace
A& M xI de gua a western melon
KEFI/ KT da de mén a big door
® 2R wanli de a ten thousand mile wall

7D chdngchéng
= The modifier and the head noun describe a specific entity with consistent
reference:
FEE%/ZEEL

M&igué zéngtdng
The American President

RIHIBH/KED
w0 mama
my mom
Note: For this kind of phrase, # de may occur between the modifier and the head
with no change in meaning.
= The modifier is a one-syllable stative verb commonly associated with the noun.

Notice that the meaning may shift when # de is included.

HMA 69 PR

h#o péngyou h#o de péngyou

good friend (refers to a specific friend) a good friend (a type of friend)
aRe aHEE

amé ZRo) -

béi yanse béi de yénse

white whitish color

When a stative verb is preceded by an intensifer, # de must occur between the
modifier and the noun:
BT E BfFRAF I &

hé&n hio de péngyou hén hio péngyou
very good friend
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R W R BRE KRR
FNCRE e K& R AR
tai jiti de yifu tai jit yifu
clothing that is too old

Omission of the Head Noun in #; de Modification Structures

The head noun may be omitted when its identity is clear from context. Typically,

the identity of a noun is clear if it has been mentioned in the preceding discourse:

QBT EERT? A REGIRE o A —FEER o
BWFELH? KEGRH o N — BB o
jdzi z&nme yang? da de hén tidn. xifo de you yidi¥n suan.
How are the tangerines? The big ones are very sweet.

The small ones are a little sour.
The head noun may also be omitted when the modifier + #5 refers to an entity

with the properties of the modifier:

A

a6y

sdodi de

something which sweeps the floor = a broom
or

one who sweeps the floor = a floor sweeper

Fareg

suan ming de

one who figures out someone’s life = a fortune teller
24249

21889

yaofan de
one who begs for food = begger
LR ER)
song xin de
one who delivers letters = letter carrier
B
HIRE
song bao de
one who delivers newspapers = newspaper delivery person
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HEW

A4y

jido shii de

one who teaches = teacher

13. Name the entity referred to in each of the following phrases.

1. 82 89 /804R89 zud fan de

2. 7 #%& %7 kan bing de

. Bl 2164/ % 89 kai che de

A &4/ 4.8 ySu gidn de

% 4589/ % 4 4 méi qidn de
ARG/ ALY zud feiji de
# BB /5] % 89 dtbude

. £ B /% K H ) mai dongxi de
9. AR IR E zud yifu de

w

N

w

(=)}

~

o

10. &£ #9/4 4 %9 nidn shd de

45



Verbs and Verb Phrases

PROPERTIES OF MANDARIN VERBS

All Mandarin verbs have the following properties:
Full Predicate Status

Mandarin verbs can serve as the predicate in a complete sentencé without an
intervening helping verb such as the verb ‘to be’ in English.

REH M o

RE KM o

wo xthuan ta.
1 like him.

RERBRE o

AANERH KRG o

na ge dongxi thi gui.

That thing is too expensive.
Negation

Mandarin verbs can be directly preceded by negation. The words that are used for

negation in Mandarin are 7 bl and & méi.
BB o
meimei bl gdo.
Younger sister is not tall.
RYERELIEAR ©
RYERBILBAR o
wa zudtian méi chi winfan.
Yesterday, I didn 't eat dinner.
Verb-NEG-Verb Questions

Mandarin verbs can be used as the repeated word in Verb-NEG-Verb questions
(See Chapter 8: Questions and Question Words.) Note that Mandarin verbs are not

always translated by verbs in English. This will be discussed in more detail below.

46
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HREBRFE KM

HFERFERM T

n! xihuan bl x{huan ta?

Do you like him?

TYEEFE?

LHEXFR?

didnying pido gul b gui?

Are movie tickets expensive?

FRERGHEL?

BREREHEL?

ni hui b hui shud Yingwén?

Can you speak English?

RELRAEDAAT

ta shi bt shi Ribén rén?

Is he Japanese?

RARGL B

RGAZE R ?

ni gai b1 gai géi xidofei?

Should you give a tip?

Y2 RETRAZERE?

AN BUREAS RS

litixué yiqgidn, yinggai bl yinggai shent jidnch4?

Before studying abroad, should you have a physical exam?
Inflection

Mandarin verbs are not inflected. A single verb form.is used regardless of the
tense, aspect, or modality of the sentence, and regardless of the number or gender of the
subject.”

REI/AAM L T KR o
Rl A ReAT T KR o

ta/ta/tamen chi le shuigud.
He/she/they ate fruit.

" Ininflected languages, verbal inflection also serves to identify the inflected word as a verb and to prevent
it from being used in any other category.
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HeBrg KR o

ta xidng chi shufgud.

He wanis to eat fruit.
KRBHTFHLET ©
ARIEBFBAERT o
shufgu6 rang hdizi géi chiwén le.
The fruit was eaten up by the children.

Based on their meanings and grammatical properties, Mandarin verbs can be

grouped into one of three types of verb categories: Stative Verbs, Activity Verbs, and

Achievement Verbs. Each of these types of verbs has certain properties which are not

shared by the other verb types. Activity verbs and achievement verbs have some

properties in common because they both describe actions, that is, things that happen (e.g.

eating, speaking, sitting down, selling, breaking, etc.) Stative verbs do not describe

actions and do not share many properties with the other two verb types.

Grammatical Category Shifts

A very important feature of Mandarin is that a word may belong to more than one

category depending on the way it is used in a sentence.” For example, the word % bing

may function as a verb or a noun.

fo A 5 o

ta you bing.

He has an illness. (noun)
HET o

ta bing le.

He has become ill. (verb)

The word #/%- g& may function as either a preposition or a verb. (See Chapter

5: Prepositions and Prepositional Phrases.)

R LMEAE TR

BHE Rt AL £ T AL ©

t3 zudtian g&i ta de nii péngyou mii le huar.

Yesterday he bought flowers for his girlfriend. (preposition)

" This is primarily due to the absence of inflection in Mandarin.
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REFBELRLE | F -

EEERLL LB o

ni zai Zhonggud bubi g&i xidofei.

In China, you don't have to give tips. (verb)

Many verbs belong to more than one verb category. The meaning of a verb is
slightly different depending upon the category in which it is used. For example, the verb
% chuan may behave in some contexts like a stative verb, and in others like an
achievement verb. As a stative verb it refers to a state and means 0 be wearing. As an
achievement verb it refers to an action and means 7o put on. One of the most challenging
tasks in learning Chinese is to become familiar with the different ways in which a single
word may be used.

Keep in mind that each verb category is identified by a group of properties. If a
verb has one of the properties associated with a verb category, it will have all of the
properties that characterize that category of verbs. A list of some common verbs which
function in two or more categories is provided at the end of this chapter.

STATIVE VERBS

Stative verbs are words which describe states of being. Some stative verbs can be
translated as adjectives in English. These are referred to here as adjectival stative verbs.
Other stative verbs are translated as English verbs. These are referred to here as non-

adjectival stative verbs. Examples of adjectival and non-adjectival stative verbs include

" the following.

adjectival stative verbs

¥ hio good

-1k d gui expensive

3 kuai fast

£ & zhéojf anxious

m#/%st  gaoxing  happy

Egie shiifu comfortable

%iE/ %2  jinzhang nervous

X da big

g - béi white (and other color words)
& tidn sweet

MB/m% jigndan  simple
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non-adjectival stative verbs

H# /82  xthuan  like

% xiang resemble

BEIRE yuanyi  willing

Ik pa Jear

Ak 4 ai love

A zinjing  respect

PN xifngnian miss, long for /
& . déng understand

In addition, the linking verbs & shi and 4 xing, the words wilich indicate ability
and possibilty €/4 hui, 4 néng, and =T ¥4 kéyl, and the obligation words J& /5 7%
yinggai, #/% gai and L€ /5 % yingdang, are stative verbs. They will be discussed
in more detail at the end of this section.

Many textbooks and grammars label adjectival stative verbs as ‘adjectives.’
While these words have the descriptive meaning associated with adjectives, they differ

from adjectives in a language like English in one very important way:

Adjectival stative verbs are not preceded by a ‘helping verb’ such as

the verb ‘to be’ in English.‘

Compare these correct and incorrect uses of adjectival stative verbs.

Correct Incorrect
R F o BOhZ(R)F o
ta hén gao. ta shi (hén) gao.
She is tall.
TYEE BEY LR (R)F -
wHYER - wHER(R)K °
dianying pido gui. dianying pido shi (h&n) gul.

Movie tickets are expensive.

*
The verb & shi may precede a stative verb, but only for contrastive emphasis. When & shi occurs

before a stative verb, it functions to emphasize the predicate and to contrast it with some behef or
expectation held by the speaker or listener.

HERG |
ta shi hé&n gao!
She is talll (... and until I saw her I didn’t believe you when you said she was.)
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Properties of All Stative Verbs

All stative verbs have the following properties:

Negation

The word which negates stative verbs is 7~ bi1. & méi (or &% méi ydu) is not

used to negate stative verbs, with one exception. The verb % yGu may only be negated

by % méi.
WG o
ta bu gdo.
She is not tall.
CERWELF
wWHERR o
dianying pido bd gui.

Movie tickets are not expensive.

NEAERH o
AEAETR o
gonggong qiché bd kuai.
Buses are not fast.

AL ERM o
ERERM o

wd blt xThuan ta.

1 don'’t like him.
RRELRA
RABEE M-

ta b yuanyl zud feiji.

He is not willing to travel by plane.

RRRERE o
HRZERFLE o

ta bd shi daxuésheng.

He is not a college student.
LG E o
mRLFE o

ta bd hul kai cha.

He isn't able to drive a car.

O E 7 ©

ta méi gao.

OFHERAF
YRR -
didnying piao méi gui.

OnEAZER -
ANRAERR o
gonggong giche méi kuai.

O X EHAL o
REERM o

wo méi xThuan ta.

BHEBELKE -
PR B AR o

— el \ hY Y g
ta méi yuanyl zuo feiji.

OB AKEL o
feREREL o

ta méi shi daxuésheng.

BtZEmE o
W EFE o

ta méi hui kai che.



52 VERBS AND VERB PHRASES [CHAP.3

OFRA KMAAE ° R B A SR A ©
ta bl ySu nil péngyou. ta méi you nil péngyou.
He doesn’t have a girifriend.

Aspectual Suffixes

Stative verbs cannot be suffixed with the aspectual suffixes V-7 le or #/i¢ guo.

The reason for this is that they are not compatible with the meanings contributed by these
suffixes. (For a detailed presentation of the meanings associated with these suffixes, see
!

Chapter 6: The Suffixes T le, % zhe, and #/if guo.) As the last example below shows,
a stative verb can be followed by T le, but only if it is the last word in the sentence. In
this case, T le must be interpreted as sentence final T le in which it contributes the
meaning of change of state or new situation. 7 le after a stative verb never contributes

the meaning of completion or conclusion associated with V-7 le .

REHA o OREH T - O G H B -
KERM o RERT e o RERIb o
wd xYhuan ta. w0 xThuanle ta. wd xThuanguo ta.
1 like him.
o REE o Ot ZTREAE - Ol ZBREH o
R RFLE o T RFE o R ERFLE o
ta shi daxuésheng. ta shile daxuésheng. ta shiguo daxuésheng.
He is a college student.
g mE - Ofg THE - BftgriBp E o
fo s T £ o e THE AT o
ta hui kai che. t3 huile kai che. ta huiguo kai che.
He is able to drive a car.
kAL o RRERZT o Ofek &8 o
ta hén zhaojf. ta hén zhaojile. ta zhdojiguo.
He is very anxious. He has become

anxious.

This sentence cannot
have the meaning
associated with the use of
V-7 le. It cannot mean:
‘He was very anxious. '
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Some stative verbs can be suffixed with the durational aspect marker % zhe.
# zhe emphasizes the general continuation of the state and not the specific length of the
duration. Stative verbs which can be suffixed with % zhe may often also be used as

achievement verbs. See the last section of this chapter for additional examples of this
kind of verb.

2FEHERS RE o

EFEHERS RS o

zhuozi shang fangzhe hén dud dongxi.
There are a lot of things sitting on the table.

R ERE TR -

b R A ARS8 F 3R o

ta daizhe hén gui de &rhudn.

She’s wearing very expensive earrings.
Duration and Frequency Complementation

Unlike activity verbs, stative verbs cannot be used with durational complements
that quantify duration. For example,.one cannot say in Chinese: [ liked him for a year.
Unlike activity verbs and achievement verbs, stative verbs cannot be used with frequency
complements that indicate the number of times a situation occurs.
Modification by Intensifiers

Intensifiers are words which express the degree of a state. They are compatible
with all words whose meanings can be qualified in terms of degree.” Almost all stative
verbs can be modified by intensifiers. The small number of exceptions which cannot be

modified by intensifiers include the the linking verbs & shi and % xing, the words of
possibility and ability, 4% néng and T »A kéyY, and the obligation words &%/ & %
yinggai, #%/7% gai, and &% /& % yingdang. Note that the word € /4 hul can be

modified by intensifiers.

" Linguists sometimes refer to words which can be qualified in terms of degree as ‘scalar predicates.’
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Intensifiers
X tai too
® zul the most
EF feich4ng extremely (colloquial)
prrg A jiagl extremely (formal)
4% 7 tebié especially
p o8 yéuqf especially
A zhén really
i3 hén very
F:3 ting very, rather
k4 geng even more
Hag /P gk bijido relatively (colloguial)
Mg/ E xiangdang rather (formal)
(B)—8/(F)— A (y6u) yidi¥n a little

Intensifier + Stative Verb
x5 tai gao very tall/too tall
55 zul gdo the tallest
TG feichdng gao extremely tall
BLEBRES jiqf gao extremely tall (literary)
®¥95 tebié gao especially tall
AEZH yéuqf gao especially tall
iz zhén gao really tall
®RE hén gao very tall
Fe 3 ting gao very tall
75 géng gao even taller
i ik 5 bijido gao relatively tall
mESEEG xidngdang gao  rather tall
(B)—gs &/ (B)— A& youyididngao  alinle tall

A Note on Stative Verbs, Syllable Length, and Intensifiers

If the stative verb is one syllable in length, it must be preceded by a modifier. In

negated sentences, the modifier is 7% bl In affirmative sentences, the default modifier is
the intensifier f& hén. Without & h&n, the sentence is grammatical but not natural

sounding.
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e % FRZ o TR K RF o
nY de didi hén gao. ni de didi gao.
Your younger brother is (very) tall. Your younger brother is tall.

ho A BRE o
ni de didi bl gao.
Your younger brother is not tall.

Modification Involving Progressive Change

The following structures involving the word #% yue indicate a change in a
situation over time.
o ARM/ KA SV yue ldi yue SV more and more SV
sV, SV yueé V; yue SV the more V' the more SV

All stative verbs which can be modified by intensifiers may occur in these
patterns in the position indicated. Only stative verbs are acceptable. Activity verbs and

achievement verbs cannot be used in these structures.

R A/ KA SV yue 14i yue SV more and more SV
FRRRAE o
B RRKAE o
didi yue 14i yue gao.
Younger brother is taller and taller. (more and more tall)
BR KA RAE o
B R KA o
kuangquén shul yué 14i yué gul.
Spring water is more and more expensive.
RAREERAMEE & o
oA R ARG KA T G o
ta yue 14i yué xYhuan na ge ndn de.
She likes that guy more and more.
BT REAEE o
RF o AMBHFE o
Han z, yue xi€ yué h¥okan.
Chinese characters, the more you write (them), the nicer looking they get.
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%V 7% SV yue V; yue SV the more Vy the more SV

In this pattern, the first verb (V) can be either a stative verb or an activity verb,
but the second verb (labeled as SV) must be stative.

% F AR AR o

didi yue p#o yue kuai.

The more younger brother runs, the faster he gets. ,
yu@ kudi yué hio.

The faster the better.

T B4R 0 RABCAEH

P A AAERER o

Zhonggud fan, wd yue chi yueé xthuan.

Chinese food, the more I eat it, the more I like it.

1. Describe 7 8 Zhang Ming in complete sentences using the following stative verbs.

5% % Zhang Ming is: 7% %) Zhang Ming is not:
1. & gao tall 6. 4 ¥ishort

2. B¥ pang fat 7. #& shou thin

3. B4 9A/ 84 % congming smart 8. % ben stupid

4. R 3 ydnggong hardworking 9. #8 14n lazy

5.3 B/ E qianxd modest 10. 7] % k&Ko reliable

2. The main verb in each of the following sentences is a stative verb. Rewrite each
sentence in the negative form.

LWZE2AE -
REFE o
ta shi xuésheng.
She is a student.

2. HREBBHBAR -
£ B RHAR o
w0 xThuan zud fan.
1 like to cook.
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3ARAZRRE o
AR AERRS
gonggong qiché pido hén gul.
Bus tickets are very expensive.

4 REREMAE -
RERAAA o

w0 yao mii na bén shi.

I want to buy that book.

MAAIRATA ©
AANASRATF o

na ge rén hén hio kan.

That person is very good looking.

6. KRR
RBRARHAE o
w0 xifing gén ni shud hua.

1 want to speak with you.

7.8 & — AR R M o
T R-MREKEFA o
zhe shi y1 ge hé&n da de weéntl.
This is a big problem.

8 ARAZ ST AR o
AR AL ILTT vAFRIR o
ni zai zhér kéyY chou yan.
You can smoke here.

9. RgHEE -

K2 HE o
w3 hui shuo Riyii.
1 can speak Japanese.

w

10. RRERIRFR

KB ILREFERE
na zhang hudr hén pidoliang.
That picture is very pretty.

57
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3. The main verb in each of the following sentences is # you. Rewrite each sentence
in the negative form.

LR — M85 %
B —AFF o
ta you yI ge didi.
He has a younger brother.
LRTFEAE - ‘
£FLEAH o
zhudzi shang you shil.
There are books on the table.
3. eI A R A o
RATA PR e
tamen ySu wenti.
They have a problem/question.
LETERA
BETEAA-
wiizi IY ySu rén.
There are people in the room.
5 MARA 8% o
AR R A o
ta hén yGu qidn.
He has a lot of money. (negative: He doesn’t have money.)

4. Select the right intensifier from the list above to complete each sentence according to
its English translation.

LEA—R¥ - E&H__HFo
BA—RB - BAK__Ho
w0 you yizhi gdu. zhe zhi gfu _ h¥o.
1 have a dog. "This dog is very good.
2.4 BB
o FRK
ta___ xthuan wé.
He likes me a lot.
3R EEfbo
b ___ Bk o
w0 y€ ___ xThuanta.
I also like him extremely much.
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4.t EHENEERO
o ERANEEHR o
ta___ xihuan zai gongyuédn IY pdo.
He likes best to run in the park.

S AusEfF_ Mo
(AR

ta pdode __kuai.
He runs extremely fast. (use a colloquial intensifier)
6. BELHRA -
o BRCLFA o
ta __ xfhuan chi nitirdu.
He especially likes to eat beef.
7. B % ol BE o
KBRS Hod_ Mo
wo xi¥ing ta chide  dud.td __ pang.
1 think he eats too much. He is a little fat.
HEEER-RH__MA
HEELE K- AR o
shu6 shizai, ying yizhi gdu ___ mdfan.
Truthfully speaking, raising a dog is relatively bothersome/time-consuming.
VR R 5& -
R SH-
bingqi&, yao hua ___ dud gidn.
Also, you have to spend a lot of money.
10T%___A&ER-
ké&shi __ yGu yisL.
But it is really interesting.
5. Write Mandarin sentences using the #% R #%/#% & A% yue 14i yué + Stative Verb
pattern with each of the following pairs of phrases.
LAt A .. %
ta de péngyou ... dud
His friends ... more
2 fetGRIE L
g 8 .
went{... shdo
His problems ... fewer

=]

Nel
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3R F L M
9% F . B &
ni de gishi ... fuzd
your story ... complex

4z . F

S

shii ... gui

books ... expensive !
5.8 B

BE LR

giche ... kuai

cars ... fast

6. Use the pattern #% V A% SV yue V yué SV with each of the following pairs of
phrases to write Mandarin sentences that match the English meanings.

1. The more you do it the better it gets.
... ¥F zud ... h¥o do ... well/good

2. The more you read the faster you get.
A ... W nidn .. kudi read .. fast

3. The more you sleep the more tired you get.
Bt ... & shui..lei sleep .. tired

4. The more you eat the fatter you get.
*Z, ... B chi..pang ear .. fat

5. The more you practice the more accurate you get.
SEI% 5] ... BE lianxd ... zhiin practice ... accurate

7. Translate these sentences into English.

1 BB R AL B o
o3 43 K AR o
ta pHo dé yue 14i yué kudi.

2. RMRAER o (R 18 tired)
w6 yue 14i yue 1&i.

3. AR RMA 98 | (5-48/5F 42 nidnging young)
AR AL |

v \ e N L e -
ni yue l4i yue nianqing!
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4. fhbG BERRAARE o (B F/KF fayin pronunciation,
Rebl & &4k AARME o F2E/AF I biaozhiln accurate)
ta de fayin yue 14i yué bidozhiin.
5. R BRRMFZ o (/K & zhing gao grow tall)
kG RAF o
ta zhéng dé yue lai yué gao.
6. P BREERMRAE o (B A8 E i chd green tea),
FEEFAEKRMAT o
Zhonggud i ch4 yue 14i yue gui.
7. FRARAIE o (B B/ F shixué math,
AR o $&/ nan difficult)
shiixué yue 14i yue nén.
8. B FHARMAMEIE o (F1F shiging situation,
B FHARME & o M8 4 flzd complicated)
zhe jian shiging yue 14i yue fuz4.
9 bty MR HMRAS o
WA A MRS o
ta de péngyou yue ldi yue dua.
10. & 48 8 5 R AGRAT o (F8/F % yinyul music,
AR RARRMIAAT o AT liixing popular)
zhe zhdng yInyue yueé 14i yue litixing.
Modification of Adjectival Stative Verbs
In addition to modification by preceding intensifiers, adjectival stative verbs can
also be modified in the following ways.
Modification by Intensifier Suffixes

A small number of intensifiers are verb suffixes. They include #% 7 /4% 7 jile
extremely, 15 74 7 de budélido extremely, and 4% de h&n very. These intensifier

suffixes can only modify adjectival stative verbs.
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Intensifier Suffix Stative Verb +Intensifier Example Sentence

BTART TR T FEXLEL2EEET -

jfle h¥ojfle FERFFRIART ©
extremely extremely good Meigud daxué xuéfei guiifle.

The tuition at American universities is
extremely expensive.

HR IR (EXEEERARC
dehén h3odehén IERREZEERIFRo
very very good Mgigué daxué xuéfei guideh¥n.

The tuition at American universities is
very expensive.

BRBT  BERAT FARLLEEATAT
debudéligo hiodebuidélizo tBREZEEH/LET -
extremely extremely good Meigué dixué xuéfei guideblidélio.

The tuition at American universities is
extremely expensive.
Modification by Repetition
Some one-syllable adjectival stative verbs can serve as noun modifiers when they

are repeated. The meaning of this structure is equivalent to very+stative verb+noun.

= & 8 ARE A R % 8 AE A

= = AR A R & e MmAAN

gdo gdo de ni ge rén hén gdo de na ge rén
that very tall person that very tall person
ANME B AR 89 T AME IR 6 T
BB G HT AR B9 3% T

na ge shou shdu de héizi na ge hén shou de hdizi
that very thin child that very thin child

Modification by Extent Phrases: So Adjectival Stative Verb that ...

Extent phrases introduce the consequence of an adjectival stative verb. They are
formed as follows:

Adj. Stative Verb 4§ de VP/Clause

MELEG RAEAE °

Y% FFBRHAAR o

na zhéng che gui de méi ydu rén mii.

That kind of car is_so expensive that no one buys it.
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WEBAHTHER
WEHXFR T EER -
ta gaoxing de shud bu chii hua l4i.
She is so happy that she can’t speak.
EFERER
REFEREL
ta i de zhanzhe shui jido.
He is so tired that he is sleeping standing up.
8. Select the best extent phrase from the list below to complete each sentence and
translate each sentence into English.
1L 4R
A REH °
jintian ré de

=]

(31 # 18 hot)

2 MBS ° (% qidng poor)
ta qiéng de

LREF o (& 13itired)
wo 1&i de

4 B ° (= méng busy)
w0 mang de

5. RBEBEES o (E/% gul expensive)
FERBEREF °
Figud jiil gui de

6. Mty By K 4% o (M ji¥o foot/feet)
ta de jido da de

7. ERERXKS o (&/4 ching long)
BRERXKSF °
zhe ci k¥oshi chdng de

8. KA o (W/T xid frightened)
TR o
wo xia de

9. HtEF o (BRI 1in lazy)
o 45 o

ta ldn de

63
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10. $a45 4% °

ta hio de

Extent Phrases

a.

#BRREEA o
ERRAEA o

lidn day1 dou méi you.

he doesn't even have an overcoat.

CAAEREE A o

AAFRG A o
rén rén dou xThuan ta.
everyone likes her.

FARLEETF

chuanbushang xiézi.
can't put on shoes.
BRET o
shuibuzhdo le.
couldn't sleep.

RMHFARL

E R E= S A
women dou xi€buw4n.
we all couldn't finish.

EBAT HHF o

BMART g o
zubbulifo gongke.
unable to do school work

RELE R

UK A o
shéi y& miibugi.
no one can afford to buy it.

RERART o

RREKT o
jitt kqilai le.
began to cry.

[CHAP.3
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i 1A AR R o
BARAR ML o
lidn fan dou bid zud.
doesn’t even cook.

T e
BT o o
wang le chi fan.
Jorgot to eat.

Properties of 7 shi, # xing and & ySu
Ea shi fo be NP, % shi NP,

The verb # shi joins two NPs and expresses a relationship of identity between

the NPs.
BEBE o
AREE o
wd shi xuésheng.
I am a student.
KA RBAA o
w6 de péngyou shi Ribé&n rén.
My friend is Japanese.
ARREAW@E o
IS SN -1
jintian shi qiyue sihao.
Today is July 4.
In affirmative sentences, when NP; refers to time, money, or age, #& shi may be

omitted.
AR(ZE)E A @I o
AR(Z)ERA@F o
jintian (shi) qizrué s1 hao.
Today is July 4".
MAZ(R)=+3hs o
AMAB(R) =+ -
nei bén shii (shi)érshi kuai gidn.
That book is $20.



66

VERBS AND VERB PHRASES [CHAP.3

Wik (R)RAR 7
HR(R)ILY ?

meimei (shi) jT sui?
How old is younger sister?

2 shl may never be omitted in negated sentences. The negation of & shi is

always 7 & b shi.

ARFAL RO o ,
ARFREAWE o

jintian by shi giyue sthao.

Today is not July 4".
MAERR=THE
MABLR TR -

nei bén shii bd shi érshf kuai gidn.
That book is not $20.

B RZ SR o
HRBRARNY o

meimei bd shi lilt sul.

Younger sister is not 6 years old.

¥ xing to be surnamed

4% xing introduces a surname (family name).

The polite way to inquire about a surname is as follows:

QEBEH? ARHZ -
1554 7 wo xing Gao.
nfn gui xing? My family name is Gao.
What is your family name?

The neutral way to inquire about a surname is as follows:

Q ARHEA A 7 ARER
e 27 wd xing Gao.
nY xing shénme? My family name is Gao.

What is your family name?
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Notice that the reply is the same for both forms of the question.”

4% xing is always followed by the family name alone. When including a family

name plus 2 given name or title, the word % shi is used.

Skt o ok AT o

Wk F o HRZHENR o

ta xing Gao. ta shi Gao l3oshi.

Her family name is Gao. She is teacher Gao.
WHE R EEH o

ta xing Wéng. ta shi Wang Méiling.

Her family name is Wang. She is Wang Meiling.

_you to have, to exist

# ySu has two distinct meanings:

= Possessive A you fo have

BA-—AFRFR o
wd you yi bén Zhong-Ying zidiin.
1 have a Chinese-English dictionary.

v Existential A you fo exist
E2FEH—RFRFH

zhudzi shang ySu y1 bén Zhong-Ying zidiin.
On the table there is a Chinese-English dictionary.

Existential # yGu does not take a subject.
Existential # ydu typically occurs in expressions referring to location. (See
Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance.)
9. Fill in the blanks with 5% shi, 4 xing, or & ySu.
LERGTLER _ Fo.
BHPLER_ Fo

w0 de Zhongwén foshi _ Huéng.
My Chinese teacher's family name is Huang.

" A rarely used, self-deprecating reply to the polite question is as follows. (#X bi means lowly/miserable.)
M o
bixing Gao.
My lowly surname is Gao.
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2.4 5RE _ Re
e LE e
ta de xiansheng __ Chén.

Her husband's family name is Chen.

3.0 WmEEBRT —ERATEXR e
il __ AAERT  —ALF—AELe
tamen ___li¥ing ge hdizi, yI ge érzi yi ge nilér.
They have two children, a son and a daughter.

4. PR F _ KEE
o189 ILF __ RFE
tamen de érzi __ daxuéshéng.

Their son is a college student.

5. =t
__=+%-
ta _ ershi sul.
He is 20 years old.

6AMERE _ —¥5%%-
MAKE _ —FH%k e
na ge daxué _ yiwan dub xuésheng.
That college has more than 10,000 students.
TREMFHRAT ___BET o
FERGLILE _ FET o
Hudng lHoshi de nif'ér b1 ___ xuésheng le.
Teacher Huang's daughter is not a student anymore.
8.k TAZEH o
B LA
tda___ gongchéngshi.
She is an engineer.

Properties of Stative Verbs of Ability, Possibility, and Permission

4 /4 hui, 4 néng, and T YA kéyY are equivalent in meaning to modal
auxiliary verbs in English. The meanings they convey are as follows.

€/4 ha  future, probability, ability or skill: ‘will,” ‘can’
#&  néng physical ability, capability: ‘can’
ST XA kéyl permission: ‘may,’ ‘can’
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The English equivalents of these words are not inflected and are therefore not full
verbs. As we have seen, in Mandarin, these words have the properties of full verbs. In
Mandarin, they are typically followed directly by another verb, though they may occur
without a following verb in response to a question or in other contexts in which the

following verb is implied.

QREHELH? Ao
e ? 4o
ni hui shud Yingwén ma? hui.

Can you speak English? Yes.

Q AELTTART A4 ? A TTHA o
A ZILT AR AR 7 kéy¥
zai zher kéyY bl kéyY chou yan? 1t's okay.
Is it okay to smoke here?

When used in the V-NEG-V structure, €/4 hul and 1€/ 4 bil hul may be
split up. €/4 hui occurs as the first verb of the VP, before any prepositional phrase or
location phrase. 7€/ 4 bi hui occurs at the end of the VP, after the object. (See

Chapter 8: Questions and Question Words.)

QHREARLLE? Ao
HRERELRE? 2o
nY hul shud Yingwén bd hui? hui.
Can you speak English? Yes.

10. Select €r/4 hul, 4 néng, or = ¥4 kéyT to complete each sentence. Some sentences
may have two correct choices.

LQ RGBT oth_ K 847
BHERT otk __F__HEET
wodeche hudile.ni _ bu__ bang wé xiu?
My car is broken. Can you help me fix if?

2 A HTA o HF o
SES R Y S
dulbugi. w§ bl .

Sorry. I can't.
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3.0 __ &R __ BEMEF?
h__ X __ BERAF?
ni __ bh__ xi& zhe ge zi?
Can you write this character?

4 A: °

o

— ‘

I can.

5.4 EAR®LE r___EARER?
o &5 RBRL r___FARLR?
ma, wd jintian winshang bl qb kan didnying?
Mom, can I go see a movie tonight?

6.4k __F __ BAfTR?
h__F__ ®mafis?
ni b qgf zixingche?

Can you ride a bicycle?

TAMENET _ HETH?
MANBT _ RETS?
na ge xi%o hdizi ___ shud hua le ma?
Can that child speak yet?

s AYE_ F_ HME?
AYE_ R__ AE?
gaozhongsheng _ bli___ kai che?
Can high school students drive?

9fF__ A REFRXFRELX?
R A ERRZTFREL?
ni ___ bu__ b zhe zhang zhuozi ban jin qir?
Can you move this table in?

0.4k ___ A REM—Ae R ?
fr__ A REM—AFRH?
nf _ bl__ gén wdmen yiqY qi1 liyéu?
Can you go traveling with us?
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11. Complete these sentences to match the English translations, adding the parenthesized
expressions in the correct location.

LARAEBZHEEMAE o (8)
e B HIEHAKS o (8)
ni zai tdshtiguin jié na bén shi. (néng)
You can borrow that book at the library.
2. RE RERGE - (TA)
& REZBHE o (T
ni dangrdn ji¢ wo de che. (kéyT)
Of course you can borrow my car.

3. R RR A TR 7 (TR
FE G EE R FAD ? (TRA)
kai che de shthou yong shouji ma? (kéyY)
When you drive a car can you use a cell phone?

4 BRI 7 (TR TR
RIARHE 7 (TR T 0L)
wd& gén ni tdnhua? (kéyY bl kéyY)

Can I speak with you?

5. REAAM 2% ? (§)
(BARFAED? (£)

Méigué rén dou kaiche ma? (hui)
Can all Americans drive?

6. RAKXBERRASE 7 (BETRAEE)
KA R LRGEH 7 (RRTFAR)
wd jintian winshang gén n niin shii? (néng bu néng)
Can I study with you tonight?

7 18P 0 AR RE ? (5)

HAT] 0 AR 7 (8
zhe ge mén, ni kaidekai ma? (néng)
Can you open this door?
8 ARKTA - (€)
HEAMTIR ° (&)
w0 zh zud z¥ofin. (hui)
I can only cook breakfast.
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0. WHEIIEZ R o (&)
BARE L (&)
mao dou zhua l4oshil. (hul)
All cats can catch mice.
10 fR3EME 2 (7 F)
HiRIE ? (AT 4)
ni shud waiyii? (hui b hul)
Can you speak a foreign language?
Properties of Words of Obligation
J& %I % yinggal, /7% gai, and & /& % yIingdang are three of the words
used to express obligation in Mandarin. They are included in this chapter because they
have the properties of stative verbs, including the ability to occur in Verb-NEG-Verb
questions. The other words of obligation are adverbs. They are presented in more detail
in Chapter 4: Adverbs.

ACTIVITY VERBS
Activity verbs refer to actions that have duration. Examples include:
& kan to read/to look
g2/5 xi€ to write
B shud to talk
B/ ting to listen
/% mai fo shop
BE shul 1o sleep
& nian fo study
Properties of Activity Verbs
Negation

Activity verbs may be negated with & bli or % méi. 7 bl is used for non-past
or general time. & méi is used to indicate that the action did not happen in the past.
(See Chapter 6: The Suffixes 7 le, # zhe, and /3¢ guo.)

ARLFH o
AL FAR o

w0 bl chi zHofan.
Idon’t eat breakfast.
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RARF L& LF4 o
EART LRAY -
wo jintian z8oshang méi chi z&ofan.
Today 1 didn’t eat breakfast.

Aspectual Suffixes

Activity verbs can be suffixed by the aspect markers T le, & zhe, and #8/i¢
guo. (See Chapter 6: The Suffixes 7 le, & zhe, and #/i% guo.)

= Perfective aspect marker V-7 le.

HTELT T
RLELT FiR o
w0 yijing chile zofan.
I've already eaten breakfast.

»  Durational suffix V-% zhe.
e ECERE ©

ta zheéng chizhe fan ne.
He's eating.

= Experiential aspect marker i&/i3 guo.
LB P B4R ©
KL FEIR ©
'wo chiguo Zhonggud fan.
I have eaten Chinese food before.
Duration

Activity verbs describe actions which have duration. As noted above, they can be
suffixed by the durational suffix V-& zhe. The suffix highlights the ongoing activity.

BEBE AR o

EEBEIUAERK

baba hezhe kafei kan baozhi.

Dad drinks coffee while reading the newspaper.

Activity verbs can also be used with other expressions which indicate duration.
These include the following:

= i zheng + VP, iE /& zhéngzai + VP. These phrases immediately precede the

verb and often occur with the durational suffix V-% zhe.
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MEAGRE c ~FRBARETEHS -

B o —2ILBRERE o

ta zhengzai x{ zdo. yihuir g&i ni huf dianhua.

He’s taking a shower right now. He'll call you back soon.
(He's right in the middle of a shower.)

* Durational complements. These expressions follow the verb. When the verb is
not followed by an object, the durational complement immediately follows the
verb:

Verb + Duration
febe T —1E4E3E o
feBE T — 4tk o

ta shui le y1 ge zhongtou.
He slept for an hour.

When the verb is followed by an object and a durational complement, the

sentence may take either of the following forms:

Verb + Duration ) de Object or Verb + Object Verb + Duration
forg 7 —EEFANGE o fnk e T —H42HE o
Robg T — 4P KB T o ik L oET — Mk o
ta shui le y1 ge zhdngtou de jido. ta shul jizo shul le yI ge zhongtou.
He slept for an hour. He slept for an hour.
Frequency ’

Activity verbs may be suffixed with frequency complements.

When the verb is not followed by an object, the frequency complement simply
follows the verb:

Verb + Frequency

MAEY » RLEBETHERK o

MBLY > KELBETAK -

na b dianying, wé yijing kin le li¥ng cl.

That movie, I've already seen it two times.

When the verb is followed by an object and a frequency complement, the

structure is as follows:
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Verb + Object Verb + Frequency

AR ILBEFEEBLTRR o
EAREBFCBET AR o

w6 jintian chi ji¥ozi yijing chile lidng cl.
Today I've already eaten dumplings twice.

Obligatory Objects

75

Almost all activity verbs are transitive, taking a direct object NP. Many activity

verbs have a default object which automatically occurs with the verb unless the verb has

a specific object. These default objects are typically absent in the English translations,

but their presence in Mandarin is required. Activity verbs with default objects include

the following:
Activity Verb
A Kin  read
/5 xi& write
F/H shuo ralk
vz, chi eat
B shul  sleep

Verb + Default Object:

KA AR |
EX LR A

women chi fan ba!

Let’s eat!

Verb + Question Word:

hELART
Bt ?

nf yao chi shénme?

Activity Verb + Default Object
& /%A 4 kan shi
BF/IBF xi€d
#3E/3L1% shud hua

"¢ 4#R/*C4% chi fan

B /8% 7 shul jido

What do you want to eat?

English Translation
read

write

talk

eat

sleep

When there is a more specific object, it replaces the default object:

Verb + Content Object
HATERF o o
HITLEFrE -
women chi jidozi ba.
Let's eat dumplings.
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Resultative Endings .
Activity verbs refer to open-ended actions. Resultative verb endings can be added
to activity verbs to indicate the ending or result of the action, Only activity verbs can be

suffixed with resultative verb endings.

-3} kanjian 10 perceive
Fa/54  xi€cuo to write incorrectly ;

¥.43/%4F  shuohio to come to an agreement
¥ /9rfE  tingdong  fo understand (by listening)
B8/%#% miidao 10 buy

A% nidnwén to finish studying

For more on resultative endings, including exercises involving the resultative
structure, see Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes.

12. Rewrite these sentences to include the frequency or duration expression.
LEBTFE o (—E 1K)
AT THFK o (—AH)
w0 ting le yiniyue. (yI ge xifoshi)
1 listened to music for an hour.
2 RERAER o (—EFEH)
EERA LR o (—ANF4 %)
w§ méitian kan didnshi. (yI ge ban zhongtdu)
I watch television every day for an hour and a half.
3LAREFLTRE - (ZK)
HEFLT W e (ZR)
w& qlnidn zud le f&iji. (san di)
I rode a plane three times last year.
4 B EBEHE o (WR)
AFRLEE o (@R)
w6 quguo Figud. (sl d)
Iwent to France four times.
5. AERK LB L o (181 H)
RERBEF T L o (=4 H)
w0 méitian winshang xué Zhongwén. (san ge xifoshi)
1 study Chinese every night for three hours.
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6. XA THEEY  (MRK)

KA TARNAEEH o (AR)
wd kan le nd ge dinying. (lifing i)
I saw that movie twice.

7. REET o (L{EEH)

RELT o H:/\’%‘#’J:)
wo shul jido le. (g ge zhongtéu)
1 slept for seven hours.

8 KB Y ER o (BR)

&L T BIR © (JLK)
wd chiguo Zhonggué fan. (1 d)
1 ate Chinese food a few times.

9. ZABEF o (—K)

ARREF o (—%)
w0 yongguo kuaizi. (y1 ci)
I've used chopsticks once.

10 RFRFFEF o (—E | H)

BEXREFEF o (— A H)

w& méitian xi€ Zhonggud zl. (y1 ge xidoshi)
1 write Chinese characters for an hour every day.

Modification by Manner Adverbials

7

Activity verbs can be modified by phrases which indicate the manner in which an

activity is performed. Mandarin uses two patterns to express modification in terms of

manner.

Pattern 1: The manner phrase occurs after the verb. This pattern is used to describe the

way that the verb is performed by the subject.

The marker for this kind of adverbial modification is 4

Verb 45 de Stative Verb

chi de man
eat slowly

AR K IRAEIFRIR o
w& meimei chi de h&n man.
My little sister eats slowly.

de.
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B P B F /R -
xiéde hio 1P BF 5 FRAF
write well nf Zhongguo zi xi¥de h&n hio.

You write Chinese characters well.

Note: Negation precedes the stative verb:

HETE by G RE o
WEFRE b E LA TR - :
shuo de bl zhiin ta de sishéng shud de bii zhiin.
speaks inaccurately He speaks his tones inaccurately. h

If the verb is followed by an object and a manner adverbial, verb + object must

be stated before verb 4 de stative verb.

Verb + Object Verb {3 de Stative Verb

WL ARICAF R o

W RL AT IRR o

ta chi fan chi de hén man.

She eats slowly.

WE T LRE/RS -

WE P X F 5 AR -

ta xi€ Zhongwén zi xi€ de hén hio.
She writes Chinese characters well.
W B XHARARE o

Wt B UG RARE o

ta shud Riwén shuo de hén bigozhiin.
She speaks Japanese accurately.

W BRI IRAR ©
AR LA AR o

ta chi fan chi de hén man.

She eats slowly.

Note: When an activity verb is modified by a stative verb in this way, the VP behaves like
a stative verb phrase. The verb cannot be suffixed by the aspect markers T le ori&/x
guo. #% zhe is also not acceptable.
OB T B LHAFRABE
T B LWAFRARME ©
ta shuo le Riwén shuo de hén biaozhiin.
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OMEBT X FEHFRA o
WELF LFERRA -
ta xi€guo Zhongwén zi xi€ de hén hio.
Pattern 2: The manner phrase occurs before the VP. This pattern describes the way that
the entire VP is performed by the subject.

The marker for this kind of adverbial modification is 3 de.

Stative Verb 3 de VP

RZHEPIHARAT o

g R TAFT o

ta manman de b¥ mén kai kai le.

He slowly opened the door.

HREFFRREHAR
RRFBILEEAR -

ni d& hdohaor de zhiinbei gongke.

You'd better prepare your lessons well.

Negation precedes the adverbial modifier.

o B A HHHF ST
o B A AT AT LB o
ta méi you h¥ohaor de zud.
He didn't do the job well.

13. Complete these sentences with the appropriate Mandarin words to match the
English translation. Use the 'Verb + Object Verb 4§ de Stative Verb' pattern.

1 bk B R L ° (1&)
S o (18)
meimei xi€ Yingwén . (man)
Little sister writes English slowly.

2. PEALR °(%)

P AR ° (%)
zhongxuésheng chi fan . (dud)
Middle school students eat a lot.

3. 4R EEE ° ()
B o (lui)
jigjie shuo hua . (kuai)

Older sister speaks quickly.
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Older brother drinks little coffee.

4. 5 FvLAR ° (1R)
5 F IR ° (1&)
didi chi fan . (man)
Little brother eats slowly.

5 EERE ° (%)
EEAE S °(%)
biba kin shi . (dud)
Dad reads a lot.

6 £FF ° (F4)
£55 o (F45)
wo xi& zi . (b1 ho)
Iwrite Chinese characters poorly.

7. 45 2 o (4%)
BEtE ° (4F)
mama kai che . (h#o)

Mom drives well,

8. & "Bk ° ()

gége he kafei . (shio)

- (B %)

WG F

° (&%)

ji€jie xi€ zi . (pidoliang)
Older sister writes characters beautifully.
10. £ % ETH, ° (%)
R A B ° (%)
didi kan dianshi . (dud)

Younger brother watches a lot of television.

14. Put the adverbial phrase in the right place in each sentence to match the English
translations.

LR EHECTT o ()

ta b3 dangao chiw4n le. (t6utou de)

He secretly ate the cake up.
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{f:ﬁ o (45 )L4)

nf de1 zud. (hdohaor de)
You have to do it well.

e (RR)

z6u. (man man)
Don't hurry off. (Go slowly)

- AN T3

Bee | (i)
xi€ ba! (kuai kuai)
Hurry and write it.

AR PIRRAT o (R1R%k)

WA T o (RRH)
ta b# mén kaikai le. (nanman de)
She slowly opened the door.

S ER LA E o (B8K)

WHER LA S o (i)
ta tidng zai chudngshang kan sha. (jing jing de)
She quietly lay on the bed reading.

BA AT RR o (EER)

RN TR & o (85 3k)
feng c6ng ndnfang chui 14i. (qingqing de)
The breeze blows softly from the south.

RRRT o (R R )

RERT o (R L k)
ta kugilai le. (blt zhi bt jué de)
He unconsicously started to cry.

AEFBEER T o (5 S EAK)

RAVBEET o (& &3%3%%)

tamen pdo huf jia le. (gaogao xingxing de)

They ran home happily.

R REFFAR—F o (BE LK)
HHREFHERRL—L o (R1EILK)

qing ni b¥ shiqing z&i shud yibian. (minmar de)
Please explain the situation again slowly.

81



82 VERBS AND VERB PHRASES [CHAP.3

ACHIEVEMENT VERBS
Achievement verbs are verbs whose actions are instantaneous and have no

duration. The actions of many achievement verbs also result in a change of state. They

include:
5 wang  to forget
2 st to die '
7 chuain  fo put on (clothing) (on the torso or legs)
B, dai to put on (clothing) (on the head or arms)
psia peng ‘o bump
bi4 po to break
B tizo to jump
#/% mai to sell
/% lai to come (1o a location identified with the speaker)
* qu to go (1o a location distinct from the location of the speaker)
35 zhan to stand (a change from being seated to standing)
A zud fo sit (@ change from standing to seated)

= fang to place down (a change from up to down)
M/ kai to open (a change from closed to open)

Properties of Achievement Verbs
Negation

Like activity verbs, achievement verbs may be negated with & bt or ¥ méi. R
bit is used for non-past or general time. % méi is used to indicate that the action did not

happen in the past. (See Chapter 6: The Suffixes 7 le, # zhe, and &/ guo.)

wrgafTE - fEAR -
REAITE A E

ta b mai zixingché. ta mai qiche.
He doesn'’t sell bicycles. He sells cars.
EHBATE

R AATH o

ta méi qfguo zixingche.

He's never ridden a bicycle before.
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Aspectual Suffixes
Achievement verbs may be marked as completed or terminated with the

perfective suffix V-7 le.
R RIEFET o)
fetk R AR5 T PR ©
ta zudtian méng de wang le chi fan.
Yesterday he was so busy that he forgot fo eat.

g7 o

ta si le.

He died.

HE TR o

HETHEGE o

ta mai le ta de cha.

She sold her car.

Some achievement verbs describe repeatable actions. Those which do may be

suffixed with the experiential suffix V-i&/i guo.

Repeatable Event Non-Repeatable Event

RFEBTH o ORECBIRNLF o

HFELFE - RERHGLF -

wé qliguo Zhonggud. w6 wangguo ni de mingzi.

I've gone to China before. (intended: I forgot your name before)
Duration

Since achievement verbs do not have duration, they cannot be suffixed with the

durational suffix V-# zhe and they cannot occur with durational complements or with

any expressions which mark duration.
Frequency

Achievement verbs may be suffixed with frequency complements. The

complement immediately follows the verb.
BT —RKH -
HET =R o
wo zud le yi d feiji.
1 rode on a plane once before.
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Properties of the Achievement Verbs /4 g&i and 3% sbng
The achievement verbs #/% g&i and i song are distinguished from most verbs

in Mandarin because they can take both a direct object and an indirect object. Most

Mandarin verbs take no object or a single, direct object. #/%- g&i and # song can also

occur with a direct object and no indirect object.

Direct Object and Indirect Object Direct Object ,

IR b e BATAT R o AT BERLE]E o

BRR DU RAFTEE o EbE RS o

ni bibi géi wd rénhé dongxi. zai Zhongguo bribi g&i xiXofei.
You don’t have to give me anything. You don’t have to give a tip in China.
AR LS AT B ? R L EAEHY o

RNV ZEBAT 2364 7 R L FE AL ©

women yinggai song ta shénme yang de nf buibi song 1wl

I{wir? You don'’t have to give a gift.

What kind of gift should we present to him?

15. The main verb in each of the following sentences is an activity verb or an
achievement verb. Rewrite each sentence in the negative form. When doing this exercise,
consult Chapter 6: The Suffixes 7 le, # zhe, and #&/3¢ guo. Note that V- T le does not
occur in sentences negated with & méi.

L&A TREEY -
RATAAELY o
w0 kan le ni ge didnying .
1 saw that movie.
2. R T AEAE o
fok TARAE o
ta zud le gonggdng qgiche.
He traveled by bus.
3.RMEHSER-
KMEHA LR
women xingqilill shing ke.
We attend class on Saturday(s).
4 BHERLT YR
HEERET PR
w0 zuétian shang le Zhongwén ke.
1 attended Chinese class yesterday.
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5. Ha A Ror T Kk o
ta jintian chi le binggilin.
She ate ice cream today.

6. BAKRRT F4k o
EHARBRT F4 o
w6 jintian dai le shéubido.
1 put on a watch today.

THF T RR o
ta chuan le dayi.

He wore an overcoat.

8 fE TAEH o
flaik T A4 o
ta song le [fwit.

He presented a gift.

9. ZEAKRLT FH o
EARLT R4 o
w6 jintian chi le z5ofan.
1 ate breakfast today.

10. KA XA F L o
EIMAREF L o

women mingtian kfo Zhongwén.
Tomorrow we have a test in Chinese.

MEMBERSHIP IN MORE THAN ONE VERB CATEGORY

Many verbs shift their verb categories based on the overall properties of the
sentence in which they occur. When functioning as a member of a particular category,
the verb has all of the properties of that category and also the meaning associated with
verbs in that category. Notice how the meanings of the following verbs shift slightly
depending upon the category to which they belong. Since many achievement verbs
describe actions which have resulting states, shifts between the categories of state and

achievement are particularly common.

85

Stative Verb Achievement Verb Activity Verb
4 fefMEBFE 4 HA(T) e fodp R LIEA—
210 £ o HAE(TF) o 18 %4856 % o
1A BF 24 qing zud (xia). fofE R Lok —
£ o Please sit (down). MHEE R E o
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kai

fang

dai
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tamen zai wizi IY
zuozhe.

They are sitting in the
room.

| ban zuo yi ge dud

ta méitian shang

zhongt6u de che.
Every day he travels
by bus more than one
hour to get to work.

PIHAR o e PIFET - %-&fxﬁﬁﬁﬁ"
ITFER o el 1AAT o e R E o
mén kaizhe ne. ta bd mén kaikai le. | ta m&itian dou kai
The door is open. He opened the door. ché.
He drives every day.

RTFEAAERSER (R FORA
& o EFET o
EFL#ERS A | tabitadephao fang
& o zai zhuozi shang le.

PN She took her handbag
zhwozi shang fangzhe | g puy it on the table.
hén duo dongxi.
There are a lot of things
placed (sitting)
on the table.
i A RE 0 faf LT T o
o ta dai shang maozi le. |
B E AR B8 5 He put on a hat.
IR o
ta daizhe h&n gui de
€rhuén.
She is wearing very
expensive earrings.
M LB ALK | tedefilo A6
R A o h#taf L o
MEBEAMLMA |kl AR
BRA o ha®L o
qidng shang guazhe ta | ta bA ta nii péngyou
nil péngyou de de zhiopian gua zai
zhiopian. qidng shang.
His girlfriend’s photo is | He hung his
hanging on the wall. girlfriend’s photo on

the wall.
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e FEREG K HRRA - KFT

oo BB RAR °

ta chuanzhe h&n hdu | zudtian hén 1&ng. wo

de dayi. chuan le hén hou de

He is wearing a very dayi.

thick overcoat. It was very cold
yesterday. Iputona
very thick overcoat.

EREF 1Nk |ZHRAT « bR

AREA XA

Eo@F 5@k BERRT o Hk

EREA ke |

zé&nme huf shi? 140sh kuai 14i le.

waibian zhanzhe hén | zhangilai ba!

duo rén. The teacher is almost

What's going on? There | here. Stand up!

are a lot of people

standing outside.

kA 8% o R T—%8%0

ta h&n y&u gidn. AT —%£4 0

He has a lot of ta you le yi bY gidn.

money.

He has acquired a sum
of money.




Adverbs

CHARACTERISTICS OF ADVERBS
Adverbs are words that modify the VP. In Mandarin, they have the following

1

characteristics:
Position in the VP
Adverbs occur at the beginning of the VP, before the verb and any prepositional

phrase.
e
wo yiding qh.
1 am definitely going.
oA ARG B K 3E o
Huf) 25 A0 55 o
tamen dou hui shuo Fiyll.
They can all speak French.
REELTMEITEE -
e dc AR A AT 035 o
ta chdng g¥i nii péngyou d¥ didnhua.
He often phones his girlfriend.
Exclusion from V-NEG-V Structure

Adverbs do not participate in Verb-NEG-Verb question formation.
B~ R —RE %7

ni yiding bl yiding qt1?

Are you definitely going?
OELRER?

ELER?

ta chang b chdng 14i?

Does he often come?

88
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Co-occurrence with Other Adverbs
Adverbs may co-occur with adverbs from other meaning groups (presented

below). Generally, adverbs which indicate uniqueness such as %t jity, ‘R zhY, % cdi, and

5 guang occur closest to the verb.

RTRREGE—RMEF
RTRALE—ANF o
ta k&néng zhY hui xi& y1 liding ge zi °
Perhaps he can only write one or two characters.
PRATER LR BB E — 2k o
RAVAR LI FINA — 3 o
nimen dou bix@i géng rénzheén yixie.
You should all be more conscientious.
HAHLEER o
HRAFLLEER o
ni d&i mdshang hui jia.
You should go home immediately.
Adverbs and Negation
Adverbs usually occur before negation.
RERHE o
KT o
wd héi bu dong.
1 still don't understand
fod REHF TR o
fo b REHF Rk o
ta jintian yéxii bl 14i.
Perhaps he won't come today. (He may not come today.)
A small number of adverbs may occur before or after negation. Those which can

include #t d6u and — & yiding.

AR—R & o EMREE o

w3 bl yiding qi1. HAVTRA A o

I .am not definitely going. women bl1 dou qi.
We are not all going.
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£—FRE o RIHTE o
wd yiding bd qi. EIA % o
1 am definitely not going. women dou bd g

We are all not going.

As these examples illustrate, the relative position of adverb and negation

influences the meaning of the sentence. The changes in meaning will be discussed below

in the section on #F dou.

COMMON ADVERBS CATEGORIZED BY MEANING

/

Universality

- dou all/always (see below for special focus)
#w(E) z0ng(shl)  always

* ldo always (colloquial)

BR

xiangldi always (in the past up to the present time)

BRI E  congldi never (Note: #& 31 % must be followed by negation.

When #¢ /M % is used, the verb is usually suffixed
with the experiential suffix #&/i{ guo)

RECEIE o AXRLH G REE |
WELE o SRLAG R EE |

ni 1¥o chi doufu. jintian chi biéde dongxi ba!
You atways eat beancurd. Eat something else today!
RBREZEBE o

EMKEERLHE -

W& conglédi méi chiiguo gué.

I have never been abroad before.

Special Focus

# dou all/always

The basic function of #f dou is to indicate that something is true for an entire

noun phrase. The NP to which #F dou refers must come before the VP.

When the subject is plural, the presence of #f dou typically indicates that the VP

is true for the entire subject:
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EMBEBRATY
EIBERF R o
women dou xihuan kan didnying.
We all like to see movies.

® 4% dou can also be used to indicate that the VP is true for the entire object. In
order for &} dou to refer to the object, the object must occur before the VP as a

‘topic.” (See Chapter 13: Focusing Constructions.)

ALE > RAEFBT o BREAFBTARLE -
AEF o RAALT o RAMALTARLS -
naxie shii, wo dou kinguo le. w& dou kanguo le naxie shii.

I've read all of those books before.
(Those books, I've read them all before.)

BA ~ FH - &&H LB o ORMEBAKR « TH o
BA~ PEH - &KL £AMELEA ~ FHo
Ribé&n, Zhonggud, wo dou qliguo. w6 dou quiguo Ribén,

Japan, China, I have been to them both. Zhonggud.

4% dou can be interpreted as referring to the object if the object is implied but not

specified.

KA -

w6 dou dong.

I understand completely.

(&35 > ) RATHE ©

(fR893& » ) KA o

(nY de hua » ) w§ dou dong.

(What you say,) I understand completely.
1 understand everything you say.

= & ddu can occur before or after negation. The relative position of #f dou and
negation influences the meaning of the sentence.
#f dou before negation indicates that the negated predicate refers to the entire

NP:
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Not true for the entire subject

AMALERTEEY o

EMATRERAANEF o

women dou b1 xThuan na ge didnying.

We all do not like that movie. (None of us like that movie.)
EMAFRCBA AR o ,
ENAMELLBAR o

women dou méi chiguo Ribén cai. )

We have all not eaten Japanese food. (None of us have eaten Japanese food.)

Not true for the entire object

fregss » AT o

fREG3E » RARHE o

ni de hud, w8 dou b1 dSng.

What you said, I don 't understand at all. (I completely do not understand.)
BATE - #M&EL o

BASTH - &ME Lo

Ribén, Zhonggud, wo dou méi quiguo.

Japan, China, I haven't been there.

4% dou after negation indicates that the negated predicate does not refer to all of

the NP. That is, it conveys the meaning not all.

Not all of the subject

KEMAAEHAEER o
EMNABRERAANGE o

women bl dou xthuan na ge diinying.

Not all of us like that movie. (Some of us don’t like it.)

QARB®E > RYFEHMR A FHR

%7 FAik o
A REB 4 0 REGF FA K b dou 14i.
o 9 They won't all come. (not all)

jintian de winhui, ni de téngxué
dou 1di ma?

Are all of your classmates coming fo
tonight’s party?
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Not all of the object

Q g 7 A RAAE o

fRigd ? ETARE o

nf dSng ma? w6 b1 dou dong.

Do you understand? 1 don’t completely understand. (not all)
QVEE REERE? A FTHIR-

FEX  RHEERD? TEREK o

Zhonggud cai, ni dou bl1 dou xthuan.

xThuan ma? 1don’t like all of it. (not all)

Do you like all Chinese food?
Words that translate #f dou in English include all, both, always, etc. Note that
Mandarin does not use separate words to distinguish two entities (both) from
more than two entities (a/l).
# dou is used with question words to indicate indefinite meaning. (See Chapter
8: Questions and Question Words.)
A ERERT o
BAER LT o
shéi dou xYhuan chi jifozi.
Everyone likes to eat dumplings.

Inclusion and Continuity

&
&/
UUES
—x

ye also

hai still

réngran still, as before
y1 zh{ continuously

WA/ E sk  xiangldl  all along/abways in the past up 1o the present

—18

y1 xiang all along/always in the past up to the present
(often used with negation)
HHBY R B BRI o Bk A E o
HHEBARIHBRER - k&8 K o
didi xiing mfngtian dao hiibian qii wan. meimei y& xi¥ng qi.
Younger brother is going to the ocean tomorrow to have fun. Younger sister
wants to go too.
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B REBRAEY o
E—ORERLF LY o

wo yixiang bt xYhuan kan dianying.

I've never liked to watch movies.
E—ABHXTHEY o
A—ABETEET

wd yizh{ xifing qit Zhonggué xuéxi.

I've abways wanted to go to China to study.
REELTHRS « ZRCHT
HEBETRS o EALD 7

nl yijing chile hén dud. héi xiing chi ma?
You've already eaten a lot. Do you still want to eat?
W RRRGTMEA o

ta réngran shi wo de hdo péngyou.

She is still my good friend.

Frequency, Repetition and Quantity

= zai san repeatedly
B wéngwing  often/frequently
& chéng often
EE chidng chidng often
EBEIBE jingchdng regularly/frequently/without fail
8 zai do again in the future
e you do again in the past
% dud more
B shio less

ERBEZEFEINETEY -
ERBEZERRNETHT o

13oshi zai san ghosu wo bié wang le xuéx{.

The teacher told me again and again not to forget to study.
EEFREEGH -

EAFREEEH o

zhe ge zI w3 wéngwiing xi&cud.

This character I often write incorrectly.
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@G BHA o

fez EH BRI o

ta jingchdng bangzhti biéren.

He always helps others.
EAHRIETERE o
EHSRXETELE -

w0 jintian you wang le zé€nme xi€.
Today I forgot how to write it again.
ARFRFLK -
BEBEFAEILR o

wd zul hdo zai xi€ ji ci.

1'd best write it again several times.
otz R 2| o

ot R B o

ta wangwing chidao.

He's often late.

F EEFHPT o

g B ER KT o

td chadng chiiqu bl guan mén.

He often goes out without shutting the door.
HRFPAER $EEHR
I AL $EEHR

nY dé&i sh¥o kan dianshi, duo zhiyl gongke.
You should watch less television and pay more attention to your schoolwork.

Obligation

affirmative

%/ % yinggai should
REIRE S yingdang should
EANA gai should
sh A% bidéi must
s déi must
b FA L sk I bixd must

5 feidéi " must
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negative
N =AF R A bu yinggai
FREITE S bl yingdang

R % bu gai
b biibi
A b yong
A béng
FRIRA bl xt
EIS k& bl
T %) k& bié

(R)%FNE)EF  (inggaibh

need not; do not have to

need not; do not have to

need not, do not have to

need not, do not have to

need not; do not have to"

need not; do not have to (colloquial)
not necessary 1o !

should not

should not

must not

EHFHEREZ -FRTHET !
BEHFHRERZ - FRTHET !

zhe jian shiqing hén zhdngyio. ni k& bié wang le!
This matter is very important. Don't forget it!
RREET LR o FRFEE o

R G LR o R BRE o

nf yinggai anshi shang k&. bl yinggai chidao.

You should come to class on time. You shouldn't be late.

AR LHERAFREE -
FARLERIBEKAL o

nY bidbi mé&itian dou xi téufa.

You don't have to wash your hair everyday.

BT - HRAART ©
RET - RAAULT o

w6 déng le. ni béng zai shuo le.

I understand. You don't have to say it again.

EMALIEREE
EMATLALESR o
zhlice gidn bixt fir xuéfei.

Before you register you must pay tuition.

"# béng is a contraction of 7~ A bif yong.
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W BEIE RERRAEL

P ERE  RE/RFEL o

shénqing jiashy zheng, ni feid&i qinzl qui.

When you apply for a driver's license you must go in person.
Note: While included in this group of adverbs, J&#%/ & % yinggai, #/4#% gai and £ &/
& % yingdang have the properties of stative verbs. (See Chapter 3: Verbs and Verb
Phrases.)
Special Focus

4k V R fei V bl k& must

While not an adverb, the expresssion Jf V R ¥ féi V bli k& must is also used to
indicate affirmative obligation. The literal meaning of 3f V F 7 f&i V bu k& is it is not

possible to not do V. Note that the verb is incorporated into the expression.
ARBEGEHRREE cFERT o
SR LG LWRER o LT o
jintian winshang de huiyl h&n zhongyao. fei qii bt k&.
Tonight's meeting is very important. You must go.
EHFHRER o FHMFRT o
BEHFERELE o FHRT o
zhe jian shiging hén zhongyao. fei zud bl k&.
This task is very important. You must do it.

Certainty or Possibility

-z yiding certainly

|75 kénding  certainly

£5/%%  bijing after all, in the final analysis
Wek/eg s dique in fact, really

2% gudrdn sure enough

48 kénéng possibly

L/ F yéxd maybe

KFE huozh& perhaps (colloquial)

RF/KHF  huoxd perhaps, maybe (literary)
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S R L — R o
s R L— %k o

ta shub ta jintian winshang yiding l4i.
He said he is definitely coming tonight.

Q RFEK FHHKITH? AEFRE-
R K FRITG ? REEH o
nY gén wd qh lixing ma? wd kénding qiu.

Q: Are you going to travel with me? A: I am definitely going. |,
WBELR—EIET  GARHBERKSE o
WETR—ANPETF - RFRARERLKG

ta bijing shi y1 ge xifio héizi. ni bl néng dui ta yaoqid tai gao.
He is only a child after all. You should not demand too much of him.
WA RERAFATA o

WA ARANFA o

ta dique shi ge hdo rén.

She is certainly a good person.

RS RERE  RALEAT -

ta shud ta jintian g& wé qidn, gudrén g&i wd gi4n le.

He said he would give me money today. Sure enough, he gave me money.
R THRAERAM—REIATH o

ik > TRASREN-—RIF LY o

ta hén méng, k&néng bd hul gén wdmen yiqY qit kan diinying.
He is very busy, (and) perhaps won't be able to go with us fo see a movie.
Wb H g —g o

R 28— K o

ta yéxt hul win yidin.

Perhaps she will be a little late.

R—EE | AEABRFRCHAR

R— 28 | RAEH L RF R LY

kuai yididn ba! hudzh& héi l4idejf chi winfan.

Hurry up! Perhaps we will be on time for dinner.

[CHAP .4
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R RABOLTF o
RFREBLF o

huoxli w8 néng zud cf shi.
Perhaps I will be able 1o do this.

Unigueness or Punctuality

% jit only/precisely (see below for special focus)

7 céi only/merely, only then (see below for special focus)
#* guang solely/merely

B/ R gang exactly/just

HE jing completely, merely/barely

{£ /42 jin merely/barely

E(E) zhéng (zai) precisely, right now

Rk 0 REZEM o

feet 0 REZM o

ta guang shud, bi yuanyi zuo.

He only talks, he's not willing to do anything.
fRlET o

R ET o

ta gang zou le.

He just Iefft.

g EE AR EETR
gm0 BB ER -

ta jing di shii, dou bl chii qit wén.

He only studlies, (and he) never goes out to have fun.
AP E ()8 & KR o

A E(E)FE KR

tamen zheéng(zai) changzhe gé ne.

They are singing right now.

* This example from Far East Chinese-English Dictionary (if R ¥ A &/ FE X AF % yudndong
hanying da cidi&n), Far East Publishing Company, 1995.
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Special Focus

2k, jitt - only, precisely

" 3% jili as a marker of uniqueness:

KWA LR o

RUA —HRE& o

wd jilt you yI kuai qidn. /
1 only have one dollar.

[CHAP 4

= 3t jill as a marker of identification. In this sense it is often ysed to signal a

location at the end of a series of directions:

B EHEAER o

B HERAERZIL -
tishiigudn jili zai zhér o
The library is right here.

As a marker of identification %t jilt may also signal that a person has been

located:

g R ?

R¥E ?

nf zho shéi?

Who are you looking for?
EXE - %:2=) £

KK EG M o

w§ zh¥o B4i Lind.

1 am looking for Bai Lina.
g &R o

KA o

w3 jilt shi.

That's me.

® 3k jilt as a marker of immediacy: the VP will happen momentarily.
HIAR o
£itk o
w3 jil1 14i.
I'll be right there.
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When 3 jitt occurs in sentences indicating narrative sequence, it contributes the

meaning of immediacy: the second action happens right after the first one. (For more on

sequence sentences, see Chapter 12: Phrase and Clause Connection.)

ELTRAAE ©
HL TR AE ©
wG chile fan jiu z6u.
I'll eat and leave.

# cdi only/merely, only then

4 céi reflects a situation viewed from the speaker’s perspective. It signals that

the situation expressed in the VP is less than what the speaker had expected.

When # cdi occurs in a simple sentence, it can often be translated with the

English word only or m‘erely

Wt AR e

WA BY o

t3 c4i wil sul.

She is only 5 years old.
RA LT —8s o
BRALT — & o

ni cdi chi le yidi#n.
You've only eaten a little.

4 c&i may occur before the second VP in a series of two VPs. In this case, it

often indicates that the event described by the second VP occurs only affer the
completion of the event described by the first VP. The VPs may have different
subjects.

BT AT FAARTI
EMNBMETFARTI

women zudwén le shi c4i néng xid ban.

Only after we finish work can we go off duty.

(literally: After we finish work, only then can we go off duty.)

FRPEFERTTRAETH o

R LEE L GE BM o

déng ni ba zuodye zudwén c4i néng kan dinshi.

Wait until you finish your homework and only then can you waich television.
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FREFRTAEE -
FREFETREE -

nY gen wd qlt wo cai yuanyi qu.

Only if you go with me am I willing o go.

(literally: If you go with me, only then am I willing to go.)

Approximation

&3/ LF jihii Jjust about/almost /
£ —gL/£ — & chayidiin almost (usually in negative context)
X% chabudud almost

= kuai almost, momentarily, soon

et & FREBRRT o
ROBILFREERT o
ta de g&u jihd bei che yasi le.
His dog was almost crushed to death by a car.
RE-BET -
RE—BRET o
wd cha yididn wang le.
1 almost forgot.
wERSHE -
ta chabudud dou ddng.
He understands almost everything.
REEXSmE—% -
ANEERS BE—7 o
xianzai chabudub lifing difn y1 ke.
Now it is almost 2:15.
ETREET o
EMNBMET o
women kudi zudown le.
We're almost done.
Note: For expressions used in numerical approximations, see ‘Estimates and

Approximations’ in Chapter 1: Numbers.
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Temporal Reference

Beginnings and Endings

B /G & yudnld originally, at first, all along
AR/A%  bénldi originally, ai first

Fin/% 4y  dangchu  originally, at first

A=A

qicha originally, at first (same as & 41l % )

%#/% 5  zaihou finally, in the end
R4/ % %  zuizhong  finally, in the end (literary)

B &

daodf after all

EABHETEA  RRMEDAA

RAAMREFBEA  REHZEDAA -

w§ yiwéi ta shi Zhonggud rén, yuanldi ta shi Ribén rén.

1 thought she was Chinese. All along she was Japanese.

RARHBELRAES  RAERRERZELXT -

AR L RA T RERRERERILT

ta b&nldi dul lishY méi ydu xingqh, xidnzai ta h&n xthuan xué lishy le.

Originally he wasn't interested in history. Now he likes to study it a lot.
EMTERET L REEET ©

REMAERFFL » REERT ©

wd dangchii bl xThuan. xué Zhongwén, zul hdu xThuan le.

At the beginning I didn't like to study Chinese. In the end I liked it.

RNA —BER  BRRAZST o

kA — R ER D BREHCT o

ta qichu you yidi¥n jinzhang, houldi ta fang xin le.

At the beginning he was a bit nervous, afterwards he calmed down.

WEES S  RBLFHTARY o

WAEHH  RAZHTAY

ta feichdng niili, zui zhong d4dao le mudi.

She was extremely hardworking, (and) in the end she achieved her goal.

RERE T E# A ?

RERETR &R ?

ni daodY x{ bl xthuan ta?

After all, do you like him or not?
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Other Temporal Reference

AR hiirdn suddenly

=K tlirdn suddenly and unexpectedly

B kuai soon

5 1/%3 +  mishang immediately

Bl A/m A  gangcdi just before now

FJR/F L jinldd recently )

Y[z céngjing once in the past

#gk/ et zanshi temporarily ;

RBRBRRTRNOLF o
RBRBRATROGLT -

w3 hiirdn xifingqilai le ta de mingzi.

1 suddenly remembered his name.

HRART o

ta tirdn si le.

He suddenly and unexpectedly died.
EHFRERRA -

BHFRERRA -

zhe jian shi 14i de hén tdrdn.

This matter came up very suddenly and unexpected]y.
EMBFHLEF o

ENBL LR o

women d& mashang huf jia.

We have fo go home immediately.

RAA RO FRERE?

KR ARG ERERE?

w0 gangcai shud de hua ni déng bl ddng?

The thing I just told you, do you understand (it) or not?
HAR o KBREAERMGEBL o

AR o RF KRB ERRHKE o

duibugY. wé jinldi méi banff gen n¥ lidnlud.

I am sorry. Irecently have been unable to get in fouch with you.
REBEFBRETIRAER -
RERERAIRETIRAER -

W céngjing gaosuguo ni xué Zhongwén h&n ydu yisi.
1 already told you, studying Chinese is very interesting.
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HAik  KMYSEATE -
AR RNYHEA R -
dulbuqi, wémen zansh{ méi ydu dian.
1 am sorry. We temporarily do not have electricity.
Speaker Perspective
These adverbs are subjective, conveying the speaker’s attitude towards an event. See

Chapter 14: Speaker Perspective, for additional structures which convey speaker

perspective and for additional exercises using these adverbs.

AR B mingming clearly

1% h¥oxiang  seemingly, apparently

8743/ 243  xidndé seemingly, apparently

#/H# bing not at all (must occur with negative)
B % jordn - wunexpectedly

G bai in vain

HE K tirdn in vain

MA/MA  jitnzhi simply (must occur with negation)
e e o AR TR ?
18R 4 il o M A2 R 7
ta mingming zhidao. ta wéi shénme b1 shud?
He clearly knows. Why doesn’t he speak?
F G R R EGRT o
AT BT ZHHXOHT o
ta h¥oxiang bt gaoxing de yangzi.
He is apparently unhappy.
RARB/BREGRT -
RAREFRREGHET o
ta jintian xifndé hén 1&i de yangzi.
He is seemingly tired today.
IR REGIFAL o
e R RRGIFME o
ta bing b sht w§ de h¥o péngyou.
He is absolutely not my good friend.
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o KRR TR T o

e RERCHRIRT ©

ta jlirdn qing wo chi winfan le.

He unexpectedly invited me to dinner. (Out of the blue, he invited me to dinner.)
AREER - REFAHKT

AREER - RETET o

jintian méi kdoshi. wo bdi ylibei le. !
There was no test today. I wasted my time studying.
REHCEHIT « KMEART o
HEMTEXIT « KNEAKT -

shangdian dou yijing guan mén le. women tiirdn 14i le.
The stores have all already closed. We came in vain.
(EASEE 58-S

BIRLGERFERE o

ta shud de hua wo jifnzhi bl1 dong.

1 simply don't understand what he says.

1. Select the best adverb from among the choices to complete each sentence.

LB E o TE (£ X @R)
B o R o (0 L0 Ek)
ta shud ta dong. ta bl ddng. (bing, you, xiangl4i)
He said he understands. He really doesn't understand.

28 ___ TR (R —® 0 RR)
w6 ___ bl chi rou. (k¥nding, yixiang, yudnl4i)

I never eat meat.

3.8 __ T o (W ¥ Bx)
A __TaBB o (98 4H - %)
w8 ___ bd hul chi gué. (dique, zinshi, bijing)
1 temporarily am unable to leave the country.

LRI BE o ARBAKE o (0 % KR
BO_BR - ARBAKE (% £ k)
women ___ hé ch4. jintian hé gishui ba. (chdng, 1¥o, céngléi)
We always drink tea. Today let's drink soda.

SR __ RBBAKe (MR —H 0 HR)

R __ERBRAK (AR —HL > ME)
w8 ___ méi heguo qishul. (xiingléi, yizhi, céngléi)
I've never drunk soda before.
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6.4 AMMFIME (K H)
H AT (0 IBR 0 k)
ta___ zai nar gongzud. (v&, réngran, guang)
She is still working there.
7.4 REHEH (—h —H F)
$4_ FERER (—f0 —E &)
‘xuésheng bl xThuan k¥oshi. (yixiang, yizhi, héi)
Students always don't like to take exams.
.4 _ LYEMm (¥ & A
K__CFBE - (F 4 H=)
w0 ___ chi Zhonggud fan. (chdng, dou, zai san)
1 often eat Chinese food.
9. RBERBE _ e TFEMmo(—E & X)
KUYERBLE L TFBEKR(—E & X)
w0 zudtian winshang __ chile Zhonggud fan. (yizhi, y&, you)

Last night I ate it again.
10 REEEH vtk
(¥ Rb o %8 #0 %0 47)
RBEER_ _ cpkiko
(KL% Fb R &0 %0 77)
w0 xifng xuésheng dou cht bingqilin.

(vinggai, biibi, bixt; dou, duo, dii)
1 think students should all eat more ice cream.
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L KEE B RIE(F TR RE b B EA)
KFEE_ _ BRIB(LF TR B% Y B ER)

daxuésheng e pfjill.
(bid&i, k& bié, yinggai; sh¥o, zai, wingwing)
College students should drink less beer.

2. BEFREM__ _ BRo
(RR > R B B2 % 5)
EREEMN __ it
CRR > Eig, off: B %+ %)
l#oshi shuo wémen __ shui jido.

(btiydng, yinggai, bid&i; ziisan, chdng, dud)
Teacher says we should sleep more.
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13 k2% XSBEMBEATTHH4L
(RR# » Rob* FA)

X#E4E X SEELEGTHREL -
(RET » Tk RA)

daxuéshéng b tii duo shfjian hua zai dianzi youjian shang.

(bl1 yinggai, buibi, biyong)

College students shouldn't spend so much time on email. /
4.4 RFE (L —%NHR)

W RRER (L0 —% 1K)

ta___ hén nidnging. (you, yiding, réngran)

She's still very young.
15. 4545 _ “Bobek o (£ 0 # 0 %)

B Bk o (£ 0 # 0 #H)

mama ___ he kafei. (1o, dou, jilt)

Mom always drinks coffee.

16. 2%  #HHF (RE LB T )

4 HARe (BF LA RL)
xuésheng  zud gongke. (yingdang, bix, biibi)
Students must do their schoolwork.

17. AMEBRAE B9 B8 _ HFeL o (— B 0 E 0 89E)
MAMRIESIR __ e o (—& ° B3 M H)
nd ge fingudn de fan __ hio chi. (yixiang, bijing, dique)
The dishes in that restaurant are really good.

18 RAE_ ABT o LFE (LT 3% £7%)
RE AT ERB(LF % £1%)
xianzai __ jili di¥n le. shang k& ba. (jihd, jity, chabudud)
It's almost 9 o'clock. Let's go to class.

19.4% __ FER-LEME - (B3 KR ER)
B RERCEANE o (&F Kk BR)
ni __ bl xthuan chi zhe ge cai. (yéxi, congldi, jiirdn)
Perhaps you won't like this dish.

20, % _ FEE(FA K RK)
K__TER (BRI RA)
ws ___ bl xthuan. (dangrén, réngrdn, gudran)

Sure enough, 1 didn't like it.

[CHAP 4
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21 EFRE GE/RAF o (BH/ —H —R)
Z R SEFRF - (EH/ - —H > —x%)
150shi shuo wd ___ hui k¥o de hén h¥o. (xi#ndé, yizhi, yiding)
Teacher says I can definitely do well on the exams.

2 AMERENEE R o (9 FE 0 R

DA KRES R RET o (0 KR R R

na ge daxué de xuésheng _ hén congming. (dique, kénding, bijing)
The students in that college are in fact really smart.

BAMBERAL R __ ER (A FBF TRHE)
ANAMRAE o4 __ BR (A B FTR%)
women dou shi péngyou. nf _ keégi. (béng, feidéi, bh yinggai)
We are all friends. You don't have to be so polite.

Ut BRAE-ER o (BL Bk ER)
o ABA—RERE (L BR)
ta ___ juéde yOu yidi¥n 18i.(mdshang, kuai, hiirdn)
He suddenly felt a little tired.

5.0 HTRAEE (T8 —H HR)
fo__ XNTFBAEXE (% —@ HE)
ta __ dul jingjl ySu xingql. ( céngjing, yixiang, réngrdn)
He's always been interested in Beijing opera.

2. Complete this paragraph by filling in the blanks with the appropriate adverbs.
1 & 5 H R ML EHATER o
A E R TAGY Ve BRATHEHR o
w0 didi gen ta de péngyou _ xThuan di langid.
My younger brother and his friends all like to play ball.
2. HRT T RAK AL BlEEATH o
HRT T RAK A BlaE AT o
méitian xia le ké ythou tamen ___ dao gdngyudn g d¥ gid.
Every day after class they always go 1o the park to play ball.
LETER MPLE  BAEEo
ATER 1%L _ #laRE*-

dao le xiatian, tamen z¥oshang dao gongyudn qi.
When it gets to be summer, they go right to the park in the morning.
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4.8 boxtEbds  ENEEATHR

Bbxtidy _ EANEEdTKe

winshang litt gi di¥in zhong ___ zAi gongyudn 1Y d4 qid.

At 6 or 7 o'clock in the evening they are still in the park playing ball.
SRETHRAM __=ER-

RETHRM _BERo

tian heile tamen  hui jia.

When it gets dark, only then do they go home.
6.H=K _ RAEATH -

FoR__ RABEATHKo

di értian ___ 1di gdngyudn d¥ qid.

The next day they come to the park again to play ball.
7 RAFH _ RiT 0

RAFRF __ Fdr e

tiangl b hdo b di.

[CHAP.4

Only when the weather is bad do they not play. (When the weather is bad, only

then do they not play.)



Prepositions and Prepositional Phrases
COMMONLY USED PREPOSITIONS

The following is a list of the most common Mandarin prepositions. Those that

are only used in formal, literary contexts are marked as "Lit."

General Prepositions

with, from (receive from a source)
to/for (transmit 1o a person or do for the benefit of a person)
Jor, on behalf of (a person)

towards (in the direction of a person or location (does not
involve movement)
for, on behalf of

by (a person or other initiator of the action), as a result of (Lit.)
in, at on; by (a person or other initiator of the action) (Lit.)
with (an object which functions as an instrument)

Prepositions Referring to Location or Time

to (location or time) (involves movement)

from (location or time) (involves movement)

ziedng  from (time) (Lit)

b33 gén
ek gei
# a
#/x  dd
Bl wéi
& yéu
ME v
A yong
7 dao
LK céng
B4/ 8 I

Fed zai
/% jin
H chi
Fed wang
21 chédo
5] xiang

at (location or time)

into (a location) (involves movement)

out of (a location) (involves movement)

towards (a location; involves movement)

towards (a person or location) (involves movement) (Lit.)

towards (a person or location) (involves movement)

PROPERTIES OF PREPOSITIONS AND PREPOSITIONAL PHRASES
®  Prepositions must be followed by a NP. The NP that follows the preposition is

the object of the preposition, and the preposition + object is a prepositional phrase

(PP).
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A ED ) RARIRHS o
nY ydu kong ma? wd xiing gén ni tén hua.
Do you have free time? I want to speak with/to you.
= In Mandarin, the PP goes before the Verb + Object. Note that in English, the PP
goes after the Verb + Object.
fotfe RIRICIAZIT R o
ta m&itian gen nil péngyou lido tian.
He chats with his girlfriend every day.

!

= Nothing goes between the PP and the following verb. Adverbs, and other
modifiers either go before the PP or after the object of the verb:

Correct Incorrect
EATHUBLEEA o OEALTHNLREAE o
BEBFRBLREE BRBFRLEEBAA ©
zhe bén shii qing nY zai g& wd kin kan.  zhe bén shi qing ni gé wd zai kan
This book, please read it to me again. kan.

(Please read this book to me again.)

R RGBT EE o ORPARLIEGITTE o

KA\ R ST &F o KPR SITHRIE o

w6 mingtian hui g&i ta d¥ dianhua. wd mingtian g&i ta hul di dianhua.

I'will call him tomorrow.

THE MEANING OF MANDARIN PREPOSITIONS
Mandarin prepositions are often somewhat different from prepositions in English
in the meaning they convey.
One English Preposition, Several Different Mandarin Prepositions
To
= If the preposition indicates movement to a location or time, with the location as
the intended destination, the Mandarin preposition is #| d3o.
REEEEET °
REBEBELT o
wd dao tiishiiguin qli le.
Iwent to the park.
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KREREFALE TS =8 LR
REREIFLABTHF=ZALR

wo méitian shingwii jili didin dao xiawi sandidn shang ke.
I attend class every day from 9 am. to 3 p.m.

If the preposition indicates movement towards a direction or location which is not

the final destination, the Mandarin preposition is /& wing, @ xiang, or i chdo.
etz T o

ta wiing bé&i z8u le.

He went (towards the) north.

ol AT o

ta xiang shan z6u le.

He went towards the mountains.

If the preposition indicates a recipient, the Mandarin preposition is %7/ géi.

R ERLIBIBERT

PR ERBEBEERET o

zudtian wanshang wo g&i mama xi€ xin le.

Last night I wrote a letter to mom. (to: Mom is the recipient)

If the preposition indicates joint participant in some situation described by the
verb, the Mandarin preposition is # gén.

A R R LR o

KA RRI R LFIR o

w0 méitian gén péngyou chi wiifan.

I eat lunch with friends every day.

If the preposition indicates an instrument used by the subject to perform the action
of the verb, the Mandarin preposition is A yong.

ETEREEEF o

ARLRLESF o

wo bid hul ydng mdobyY xi€ zi.

I can't write characters with a Chinese writing brush.



114 PREPOSITIONS AND PREPOSITIONAL PHRASES {CHAP.5

One Mandarin Preposition, Several Different English Prepositions

/4 gt

= [fthe preposition indicates the beneficiary of the action, the English preposition is
Jor.
BT REHBEGE o
BT R ABBEBRIR o ,
hdizi xi¥ng g& mama zud winfan,
The children are planning to cook dinner for mom. }
= Ifthe preposition indicates the recipient of the object of the verb, the English

preposition is 70.

SRR A RETIE -
FF b MR ET I o

didi g&i ta nil péngyou sdng le hua.
Younger brother sent flowers o his girlfriend.

Preposition with Idiomatic Meaning
® To express interest in something, the Mandarin preposition is #}/3f dul in the

following expression.

NP A EiE

* NP A 3%

dul NP y&u xingqlt

to be interested in NP
EHMNZH B o
EAREA X o
wo dui kexué ySu xingqu.
1 am interested in science.

Prepositions Associated with Formal, Literary Language

27 chdo towards

FAL o TR B —EEHR o

HMA o ARTAFEH—MEK o

chdo qidn z6u. nY kéyY kandao y1 ge xuéxido.

Go straight ahead. (lit: Go_towards the front,) You can see a school.
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AT ydin, at, on
BEERBRIA—NTEZHF o
BAZRBILT—NTEZF o
zheé ge xuéxiao chéngli yi yi ba si san nidn.
This school was established in 1843.

& yéu by

EHFHE/AE TEHME o
EHEFIOA TEHRE -

zhe jian shiqing y6u ta ziji qi zud ba.
This matter should be taken care of by him.

B 4/ 8 X (date) (PAR/VAR) 7 cong (date) (vY 14i) from (date)
BHR—HA—FAR > TETEBRER o
AIR—AI—F Ak > TERBHLE -

zicéng y1 jill jitl yi nién yildi, Zhonggud bidudn de fazhin.
Since 1991 China has been developing continuously.

PREPOSITIONS AND VERBS

Some words function either as a preposition or as a verb depending upon the

context.
Preposition Verb
/x4 dul  to/towards fo be correct

/s géi  tolfor fo give
i3 gen  with to follow
% dio  fo (alocation) to arrive
g/# jin it to enter

The context will always make it clear whether a word is functioning as a
preposition or as a verb. Ifit is a preposition; it will always be followed by an object NP
and then by a verb. Ifit is a verb, it may be followed by an object NP, but the object NP

will not be followed by a verb. Compare these:

as a Preposition as a Verb
sz  dul R KIS o T

Ao % 5 K33 o Rat !

ta méi dul wd shus hua. bii dui!

He did not speak to me. not correct!
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ity g8 RBLBBESE - o RRE & R4 o
RBLBBESE - REELEE -
wd xidng g€ mama xi€ xin. ta bl yuanyi g& wd qidn.
I'm planning to write a letter to mom.  He's not willing to give me

money.

R gen & HE A R RMTAR o EF EACY R T
RAEFNB RFEMCIR - FAERAAGE o

" w8 méi ge zhoumd gén ta chi fan.  didi 180 génzhe mama.
I eat with him every weekend. Little brother is always
Jollowing mom.

% dao  fRAHREREKARR? At B IRE] 7
R 2R B R E R ? R 2 B4R 2] 7
ni shénme shthou dio wd jia 14i?  ni shénme shthou dao?
When are you coming to nty house? When do you arrive?

/% jin fhiEmET o Wik o
T o it o
ta jin chéng qu le. ging jin.

He went into the city. Please enter.

/%5 g&i as a Verb Suffix

/% g& may serve as a suffix on verbs which involve the movement of a direct

object to a recipient:
Hriab s jiegél loan to
F /%4 songgéi  sendto
Fu/d maighl  sellto
B/ hudngdi retun fo

In these structures, the recipient follows the verb + 2/% g&. The direct object

of the verb is typically presented as the object of 4& bi:

REKGEFLHAT o
HRANERBRT o

w0 b w de che maig&i ta le.
1 sold my car to him.
e B RLZEFT o
el ELERT o

ta ba [fwh sdonggi 1Hoshi le.

He presented a gift to the teacher.
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1. Complete these sentences by adding the appropriate preposition to match the English
meanings.

1.

w

oo

HTA_ WHET o
KTA_ MHET o

w6 bl xifing  td shuo hua le.

1 don’t want to speak with him anymore.
5 F FHEIRA B o

wé didi kexué hén y6u xingqi.

My younger brother is very interested in science.

Ao BB RRRKTREMNER o |

f___ BER[RRKTEEH/ER - |
ta mama shud "wd zhéng di le yio dang kexué jia."
He said to mom “When I grow up I want to be a scientist.”

BT BROKTomE  MABEERE-

%T BiG 8 F o R MEHEFERE o

hdizi ___ mama bao jifozi. ji&jie  péngyou chiiqu mii dongxi.
The children wrap dumplings with mom. Older sister is going out with her
Jriends to buy things.

K RMAEAETEHE

& EMAETRHE o

wé wo péngyou mii le dianying pido.
I bought a movie ticket for my friend.

K& BFARER-

& BEAREAR o

fumi keren h&n keqi.

Father and mother are very polite to guests.

SR kg

K1 __ EEwe

women ____ shang z8u ba.
Let’s go up.
REOFMEAER _ KB

KW FMAEE R REME o
wd de ndn péngyou méitian ___ wd xi€ xin.
My boyfriend writes to me every day.
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9. 4RO RRAIEFESH o &M _ NERTRE
ARGRAFFF &1 __ 2B Z0RE
jintian de tiangi feichdng h¥o. wSmen ___ gongyudn If chi fan ba.
Today's weather is extremely good. Let's eat in the park.

0.Q R __ MELRHT A KRR __HTERY o
SRR TOLERE 7 KRR MTHRE
nishi  nirldide? w8 shi ___ Boshidun l4i de.
Q: Where are you from? A: I am from Boston.

I __ REFERT o
IE)F kW ERT o
Wiéng lfoshi ___ Zhang ldoshi shang ke le.

Teacher Wang taught class for Teacher Zhang.

12. 8 BEFEE o
K HIEAF N o
wo ___ dilf you xingqi.

I am interested in geography.

B REMAERR _ &8k LPEK -
REMNARF ___ BBHFLFERe
w0 méi ge zhoumd kai ___ Nitiyue qu chi Zhonggud fan.
Every weekend I drive to New York to eat Chinese food.

14.45% _ #BEMEE -

Ak ___ RBEINRE

giché ___ Jiangud Mén shiqu.

The car is driving towards Jianguo Gate.
15.84F_ KRHE -

BHF__ LRE

zhe jidn shi ___ nfn chull.

This matter should be handled by you.

6. 5% _ BAATHRP] o
Bk __ BAHTFEN -
shizhé __ keren d&kai ché mén.

The attendant opened the car door for the guests.



The Suffixes T le, & zhe, and i&/i guo

7 le

T le may occur at the end of the sentence (S- 7 le) or it may follow the verb (V-

T le). The meaning contributed by T le in a sentence depends upon whether it is S- 7

le or V-7 le. The properties of these two types of T le are as follows.

S-T le

Sentence-final 7 le (S- 7 le) indicates that the sentence provides information

that is new in some way.

The situation is a change from a previous situation.
HREAFRST !

REFBERFHT !

ni zhiing de hén gao le!

You have grown tall!/You have become tall!

The situation is new information for the listener.
RFCLHT

wd bl chi rou le.

1 don’t eat meat now/anymore.

The situation is about to happen. & kuai, here meaning soon, or t & kuai yao,

marking future time, can occur at the beginning of the VP.
WHR(Z)EET -

()R T o

ta kuai (yao) biye le.

She graduates soon.

S-7 occurs before the question marker %%/+*% ma and other sentence-final

particles.
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AP

e RFT 5 ?

ta de bing hdo le ma?

Has his illness gotten better?

REFTTE-

AEF T

dongxi gui le ba.

Things have probably gotten more expensive. )

In negated sentences, negation + S- 7 can be translated as nof anymore.
EAREMRT o

EAEMWRT o

wé b ainile.

I don'’t love you anymore.

1. Translate the following Mandarin sentence into English, capturing the meaning of
S-7 in each sentence.

L ETFHT -

nf de héizi gao le.

2EARFRLTALAE T o (AEARINEAE
BAORFRLTALEAE T o gonggong qiche public bus) .

w§ jintian zdochén zuo le gonggong qiche le.

AL FMRT o
EFRLFRT o
wo bt chi zHofan le.

4 BB FRFTERET -
HR AR ERIRT o
meimei shuo ta bl xThuan ny le.

5. REBFERRBET o
FEBEFEHERT -

didi xi€ zi xi€ de h&n kuai le.

6. REMEBRET

BRENEBRET o

wd zhe ge xingqi hén méng le.
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T ETERET o (Ff #8/ %A feifi a plane)
ETEIMT o
w6 bt zub faiji le .
8 R IAERT o (#F /%R kdo shi to take a test)
ETBERT o
w6 bl xiding ko shile .
9. 5RBRET ° (#% 1&ng cold)
jintian htrdn léng le.
10 KMECRATRIET c RET » FHAT o (% Ritired)
EMNLEATRET ~KRET » TRAT °
women yijing z6u le hén yuiin le. w [8i le, bl néng z6u le.
V-7 le
V-7 le in Independent Sentences

The verb suffix T le (V-7 le) signals the termination of an action.” When V-7

le is suffixed to the last verb of the sentence, it may also be interpreted as conveying past

tense. Here are the characteristics of V-7 le.

& V-7 le only occurs in affirmative sentences.

REEET o
BLECT FiR o

w0 yijing chile zdo fan.

1 already ate breakfast.
ZHETRSE -
ERETREH o
1doshi maile hén dud shi.
Teacher bought a lot of books.
WEXETER o
WHERET VY -

ta zudtian kanle dianying.
She saw a movie yesterday.

' Linguists refer to this as 'perfective aspect.' For more on aspect in Mandarin see Smith, Carlota. The
Parameter of Aspect. Dordrecht and Boston: Kluwer Academic Publishers, 1991.
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= V-7 le can only be suffixed onto activity verbs and achievement verbs. Stative
verbs are never suffixed with V-7 le. T le can follow a stative verb, but only if

the stative verb occurs at the end of the sentence and conveys the sense of change

or new information. In this case, 7 le has the meaning of S-T le.

KREBMERT o ORBHTEZHE -
RERERT o RERTEZE -

wo xihuan doufu le. wG xThuanle doufu.
1 like beancurd now. ‘
RBERLFEBRT -
MR RLHRNT o
feiji pido zuljin zhingjia le.
Airplane tickets have recently gone up in price.

= Ifaverb suffixed with V-7 le has a one-syllable object, V-7 le typically
occurs after the object. If the object is two or more syllables, V-7 le occurs
directly after the V.
ROUEBLRT o
ROUB LT o
wd yljing chi fan le.
1 already ate.
LT FRT o
LT 4T o

wd chile z¥ofan le.
1 ate breakfast.

2. Rewrite these sentences, adding V-7 where appropriate, to correspond to the
meaning of the following English sentences.

LEE—EER -
RE—ANEH -

w6 kan yi ge didnying.
I saw a movie.
2. H TR ©
H LR ©
wd chi winfan.

1 ate dinner.
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3.FFEE
gege bi ye.

Older brother graduated.

4 RAHRFLFK o
EHSRPLEER o
w4 jintian zdoshang ko shi.
1 took a test this morning.

S REMEMRE L o
HENEREFL o
wd zhe ge xingql kdo Zhongwén.
1 took a Chinese test this week.

6. RARFLERMBEE o
EASRFLEAMBE o

wd jintian zdoshang méi lidngzhi gianby.

This morning I bought two pencils.

7. KT KRB Lo ERA K o
EMNERG L LERME o
women zudtian winshang chi Yidali cai.
Last night we ate Italian food.

8 AN A HETR—K o
RINAHZRR—K o
tamen zai hiibian wdn yitian.

They had fun at the beach for a whole day.

O KREFBELMEA -
REZBEILANA o
wd zai Xiangging zhit jT ge yue.

1 lived in Hong Kong for several months.

10. ¥ RBL LA ERA FME B o
KRB LA OAAEFAN D o

w0 zudtian winshang kin didnshi kin ban ge xi¥oshf.
Last night I watched television for half an hour.

11 ERBL LB 4 R4 o
YERB L1E & 1R% o
zu6tian winshang stish® h&n l&ng.
Last night the dormitory was very cold.
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2 ZELTARRTA -
AT EJLRTEA °
wd zai Béijing kan ji dl jingju.
I saw Beijing Opera several times in Beijing.
Non-occurrence of Events: & +V méiydu +V

V- 7 le indicates that an event occurred. It cannot be used in negative

sentences. To indicate that an event did not happen in the past, the verb is preceded by

% méi or %A méi you and is not followed by T le. Compare the following:

KRECTFR ®RELT FH 0
KL o RAELT F4R o

w6 méi chi zHofan. wo méi chi le zHofan.
1 did not eat breakfast.

EHEZEE o QEMEETZ -
EREEP o EREET H o
150shi méi mii shi. 130shi méi mii le shil.

Teacher did not buy a book.
Note: 3% (8 )/3& %(# ) hdi méi (y6u) + V can be translated as not yet.

RER(A)LFR -
REE(A TR

w6 héi méi (yu) chi zXofan.

1 have not eaten breakfast yet.
ZERER(A)EE -
ERTER(A)E B o

15o0shi héi méi (y8u) mi shi.
Teacher has not bought a book yet.

3. Rewrite these sentences in Mandarin in negative form to indicate that the event did
not occur. Translate your sentences into English.

LEARANEERFT o
RERENEERFT o
wd zubtian zAi gongyudn 1Y p¥o bii le.
I ran in the park yesterday.
2LEBKETLER
EHHRET LK -
wo meimei m¥i le méoy.
My younger sister bought a sweater.
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3RMEETHT -
RIEERTHT o
wd jijie mi le xiézi.
My older sister bought shoes.
4HRBARF TROER o
meimei jintian chuan le ta de mioyi.
Younger sister wore her sweater today.
5. RBHHERBMGLMAFRET o
FHEERGHGLMAEET o
didi zudtian gé&i ta de nil péngydu xi& xin le.
Yesterday younger brother wrote a letter to his girlfriend.
6. KT THERBMAITRT o
w0 geége zudtian gén péngyou di qid le.
My older brother played ball with his friends yesterday.
7. RERBLEET TR o
KRB LA T WA o
w8 zudtian winshang kan le dianshi.
I watched television last night.
8 A RMEIBIBHE T EFHH4 o
RERLEEE T @ Fi4 o
wd zudtian géi mama xi€ le didnzi yéujian.
Yesterday I wrote an email to mom.
9. KRB LAHAT o
KRB EZELT o
w& zudtian winshang xY téu le.
Last night I washed my hair.
10 RARFLEETF LR
BARFLEET FPLKo
wd jintian zdoshang shang le Zhongwén ke.
This morning I attended Chinese class.

Sequence: V-7 in Serial Verb Phrases

A Mandarin sentence may include a series of verb phrases or clauses which are
related in terms of sequence. Here are the characteristics of the use of V-7 to mark

sequence.
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= V-T occurs directly after the first verb in the series.”
AT TRER % o
KTTRE5E o
w0 xia le ke huf jia qit.
After I get out of class I go home.
= The adverb 3t jill may occur before the second verb phrase.
AT TRE)ERE o |
AT TR(E)E Rk o
wo xia le ke (jitt) huf jia qlt.
After I get out of class I return home.

= The sequence connector ¥A# /%A & yihdu may occur at the end of the first verb

phrase. (See Chapter 12: Phrase and Clause Connection.)
KT TROAR)RE R % -
ATTRAB)RBR X o
wo xia le k& (yYhow)jitt huf jia qit.
After I get out of class I return home.
Note: Any or all of V-7, # jily, and ¥A# /%4 & yihdu may be omitted from
sequence sentences.
FERM—A o TREZ o
ERB—H c TREZK o
méitian dou yiyang. xia ke huf jia.
Every day is the same. (1) get out of class and return home.
Sequence in the Past
To indicate that the entire sequence occurred in the past, V-7 must also occur in

the second verb phrase, either after the verb, or, if the verb has a one-syllable object, at
the end of the sentence.

ATTRFH)TRET o

ETTRHR)DEET o

wd xia le k& (jil)hui jia qii le.

After I got out of class I returned home.

" Some speakers permit V- T to occur after the object of the verb.
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EIPLTHRBABRRATEY ©
RIVETRBABRETTH -

women chi le winfan yThou jili kin le dianying.
After we ate dinner we saw a movie.

4. Translate the following sequence sentences into English. Make sure to determine
whether the sentence refers to a past or non-past sequence of events.

LEFETTHHER
SHEATRYRIK o
didi kin le dianying jilt huf jia.

2RET2%MAHET o
EETERAHEH LT o
w& mdi le ché jilt kai dao Nitfyue qu le.

3. &AL T B3t £33 o (L3%/ L4 shang ke attend class)
AT TR ER o
women chi le fan jill shiang ke.

4 FART KRB [ #3% ] o ($¥/K 4 huanying welcome)
FEAZRT&OHE Rig | -
kéren 14i le wSmen jit shuo [ huanying | .

5. MEHTATHRRT o (¥ gdudog, R ki cry)
MAZTFETHARRT o
na ge hdizi kan le gbu jiti ki le.

6. KRB LoD THRAAKIEES T o (82 5/88 % shul jido sleep)
KRB LL TR BERELT o
w0 zu6tian wiinshang chi le wiinfan yYhou jitt shud jizo le.

7. 4418 T RIAE KA T TR o (TH/ 9N didnshi relevision)
feflE T RABHA T €A -
tamen huf le jid yThou jiti kn le didnshi.

8 HRMME T REAUNEREDELEAA - (RBE/AH
BUHEZTABUEREBDELEEE o dongxi things)
wé jigjie mii le dongxi yYhou jitt nd huf jia g& wd kan kan.

0. 1RET EAKMAME 7 (BE/5 L by graduate)
HRETLAEHMA LT

n bi le y& yThou zud shénme?
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10. ¥ KA T KB —MK o (A& gl chudng ger out of bed)
ta mé&itian qY le chudng jit he yi bei chd.
5. Translate these into Mandarin.

1. After I take the test I will see a movie.

2. After I graduate I will go to China.

3. Yesterday, after I got out of class I went to the park.
4.1 reviewed Chinese and then watched television.

5. After we get out of class let's go to the park.

Double T le
A sentence may contain V-7 le and S-T le. V-7 le indicates that the action of
the verb is completed. S-7 le indicates that the information presented in the sentence is

a change of some kind or is new to the listener.

Q RABLF % ? A &RTE LT FR(T)

BT FRD ? ROCEET FIR(T)

nl xi¥ng chi zdofan ma? wdé yijing chi le z#ofan (le).

Do you want to eat breakfast? 1 already ate brealkfast.
QAMAENREALASD? A BRLEAET—FT c ARATH

MABEREERD? Ao

na bé&n shii ni hdi zai kan ma? ROBET—¥T  c AR#HKTA

You're still reading that book? EZ o

w0 ylijing kan le y1 ban le. mingtian jit
kéyl kan wan.
I've already read half. I'll finish it

1OmMorrow.
V-%& zhe

The verb suffix V-% zhe marks the duration or continuity of a situation.” V-%

zhe serves as a suffix on activity verbs and on achievement verbs which have resulting
states. (See Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.)
Here are the primary functions of V- zhe.

= V-#% zhe signals that an activity is ongoing. In this case, the verb may be

preceded by 7 z3i, iE zheng, or i zhéng zai. The sentence may be

" Linguists refer to the meaning conveyed by V-# zhe as 'imperfective aspect.
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concluded with the final particle %% ne. Note that # zhe, /& zai, i zheéng and
"% ne are all optional and may be omitted. Chinese speakers vary in their use of

these words.
ERAR -
WEFAE S o

ta zheng kaizhe che.
He is driving the car.
ERE SR
HAEFEER

ta zai kaizhe ché ne.
He is driving a car.

= V-% zhe emphasizes the duration or unchanging nature of a situation.

TR ERE o

héizi zai dibdn shang zudzhe.

The children are sitting on the floor.

P LA o

WA R LA o

mao zai shafa shang tingzhe.

The cat is lying on the sofa.

M BB A —FRLAKESR o
HrgA—FRLKREL -

qgiédng shang guazhe yi zhang shanshui huar.
There is a landscape painting hanging on the wall.

= V-% zhe signals that two situations occur at the same time.

A& ERCRE o
A& CALRE o

tamen kanzhe diznshi chi dongxi.
They are watching television and eating.

= V-7 zhe signals that a situation is background to a more important event.

ERRELBELE -

I FEEELS o

18oshi rang xuésheng zhanzhe nian sha.

The teacher made the students recite standing up.
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WEEHZTFOFBER o
REEHZTFHFLLE o

ta lazhe hdizi de shéu gud méli.

Holding the child's hand, she crosses the stree.
KIMEEFHE

KI1EATF v{‘é o

women wozhe shdu t4n hua.
Shaking hands, we chatted. '

AMERSEH & H T MR - .
AN AG H & T AR o '

na ge mama béizhe hdizi zuod fan. ‘

The mother cooked holding the child on her back.

6. Translate these Mandarin sentences into English.
L &RECERR o
RAELHEIRDR o
w0 zai chizhe fan ne.
2 A6 E 8 A KPR o
ta zhéng changzhe g ne.
3 AL ERA KRR o
ta zhéng wénzhe qiti ne.
4 AEMEHR o
Xido Ming zhéng zudzhe gongke.
5.8 | BIEENBT -
ZH |V BREAFER -
anjing! 13oshi zhéng zi shud hua ne.
6. EMLERLEBE o
EREEREAFE o
ldoshi zudzhe gen xuésheng shuo hui.
1T EERRELIMR o
BERERHELTR
baba kanzhe shii chi z¥ofan.
BERRERFZAHELIHELT -
BRAREABABBREELT -

Qidn taitai ndzhe shii z8u dio tdshiguin qii le.
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. REFRAEFTEUNR -

FERTAFTRBAR
xuésheng chang tingzhe yinyué zud gongke.

10. ¥ 4575 & vl A 4R4K o
BIBE Ak A R o
mama hézhe kafei kan baozhi.

V-i&/3¢ guo
In addition to functioning as a full verb, #/3i¥ guo can serve as a verb suffix that
indicates that the speaker has performed an activity before. V-i8/id guo is sometimes

called the experiential suffix, since it indicates that the subject has had the experience of
performing the action some time in the past.”

The following are the characteristics of V-1#8/it guo:

= V-i8/i§ guo can serve as a suffix on verbs which describe repeatable events.

Repeatable Event Non-Repeatable Event
CRRBEFE o OH BN LF o

ERELE o REIROGLF o

wo ldiguo zhell. w0 wangguo nide mingzi.

I've come here before. I've forgotten your name before.

KT B4R o BRAHBM

LR T B o AR o

w6 chiguo Zhéngguo fan. wd renshiguo ta.

I have eaten Chinese food before. I've met him before. (You can only MEET

someone for the first time once.)

TEEYHRTLEART o BB o

MAOYRLEELT o fozeig o

na ge dianying wd yijing kanguo le.  ta siguo.

That movie I've seen already. He has died before.

REBFH o

HEHTE o

w& quguo Zhdngguo.

I have been to China before.

" See Li, Charles and Sandra Thompson. Mandarin Chinese: A Functional Reference Grammar. Berkeley:
University of California Press, 1981, p. 226.
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= V-i®/if guo indicates that V occurred at a time removed from present time.

Compare the meaning contributed by #&/it guo and T le in the following

sentences.

R BB 8 KRR o Rl T Moty KA o
R BT i3 Ao b KRR o fBB7 T Ath KR o
ta dudnguo ta de datul. ta duanle ta de datui.

He broke his leg before (sometime ~ He broke his leg (and at the time of
in the past and it is now healed.) Sspeaking it is still broken.)

= V-i#/id guo can occur in negative, as well as affirmative sentences.
REFBFHE o
REELTH o

w6 méi qiiguo Zhongguo.
I have never been to China before.

In affirmative sentences with V-i8/3¢ guo, the adverb 2.4/ £ yljing already
or ¥4&/% % céngjing already may occur before the verb phrase. (See Chapter 4:
Adverbs.) In negative sentences, the adverb /3% hdi may occur before the negated
verb phrase, indicating nof yet.

RECEXBFH -

RELEELFTE -

w6 yijing qliguo Zhongguo.

1 have already been fo China before.

RERFBFHE o

RLRERFTE o

wa hai méi qliguo Zhongguo.

I have not been to China yet.

® V-i&/i guo can occur with V-7 le. When they both occur, #/3¥ guo precedes

T le

REBTMRFETY o

RARLTARFE LY o

w6 kanguo le n bl dianying.
1 have seen that movie.
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7. Translate the following Mandarin sentences into English.
LARCEFBALE - RTRAAT °
ROUBEIAMAS - AXRBAT ©
wd yijing kdnguo na bén shii. wo b yao zai kan le.
2.5 B2BAE TARREBAD K
B aE TREZELEAR
mama xuéguo Riyll, késhi ta méi qiguo Ribén.
3. KRB LB IEE R o
RECLEER -
w6 méi chiguo Figuo fan.
4 RRBEE?
RATES?
ni kaiguo che ma?
5. BMAFTRGHELBAEAE -
EMETEGRELENEAE o
women zai Zhonggué de shihou zudguo gonggong giche.
6 BAFBEIFH R o 1758 7
BREEZIRZPUE o RELD?
wo méi quguo 1Hoshi de jia. ni qliguo ma?
7. REAABFEESY o
REALTFELY o
w6 méi kanguo Zhonggud didnying.
. ARG RBLETT -
REYLRALLESF -
w6 céngjing yongguo maoby xi€ zi.
8. Answer the following questions truthfully in Mandarin. use i#8/ig guo in all of your
answers.
1. Have you been to China before?

2. Have you eaten Beijing duck before? (4t 7 5 78 /4b 7% $% 8 Béijing kioya
Beijing roast duck)

3. Have you played frisbee before? (5t #/3t. % % wdn feipan play frisbee)

4. Have you seen the Great Wall before? (& 2. #%/7% Z %3 Wanl{
Chdngchéng the Great Wall)
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5. Have you sung karaoke before? (*§ ¥ 4% OK chang kila OK sing karaoke)
6. Have you cooked Chinese food before? (# ¥ B #z/# ¥ B 4% zud Zhonggud
fan cook Chinese food)

7. Have you read a Chinese newspaper before? (& ¥ L3 44/& P L4844 kan
Zhdngwén baozhi read Chinese newspaper)

8. Have you driven a sportscar before? (4 3.2/ 32 % kai pﬁ/oché drive
sporiscar)

9. Have you drunk green tea before? ("5 4 %/°5 % % he lii chd drink green tea)

10. Have you seen Beijing Opera before? (& 7 /& % B| kan jingju see Beijing
Opera)



The Resultative Structure and Potential Suffixes
THE RESULTATIVE STRUCTURE
Activity verbs (e.g. & kan 10 read/io look, %% xi€ to write, 3/ ting o
listen, B /% mali to shop) refer to open-ended actions without a specified result or

conclusion. To indicate the result or conclusion of an activity, a resultative suffix (RV-
suffix) is added to the activity verb. The verb that is formed is a 'resultative verb.! (For

more on activity verbs see Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.)

Activity Verb + RV-Suffix Resultative Verb
A kn R win A& % kanwdn
to read/to look  to finish .o read to the point of finishing:
to finish reading
B/ tng & dong & &/ 1 tingddng
to listen to understand  to listen to the point of understanding:

to understand by hearing
RV-suffixes are achievement verbs or stative verbs. Any verb whose meaning
describes the result of an activity can function as an RV-suffix. Here is a list of some

commonly occurring suffixes.
Common RV-Suffixes

E2| dao acquire, obtain possession
7 wién Sinish

RIR, jian perceive

& dong understand

+F h#o reach a successful conclusion
45/4% cuo do incorrectly

% zhdo acquire (like 2| dao)

F .4 digo to disappear or fall down
AR SHE % qila 1o raise up; to begin to do
e zhlt to stick

B/ kai to open

s/t bio 10 be full
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% gou to be enough
3%/ 1% ganjing 1o be clean

B zul to be drunk

+ shang on; to go up

T xia down; to go down

MHFHEFEHET -

na jian shiging wé dou wangdiao le. '
I completely forgot about that matter.

REHMTRE

KRBT RA -

w6 méicud le kebén.

I bought the wrong textbook.

e RIBRILFT ©

RERBALFT ©

ta by yifu x{ ganjing le.

He washed the clothes clean.

AT TARF LB A -
EMNAFTARFESNABAL °

women shudh¥o le mingtian zdoshang lilt difn chafa.
We've agreed to leave tomorrow morning at 6 a.m.

HWARPIFAMAT o

el AAT o

ta bd mén kaikai le.

She opened the door.

Rt 7% 7

Reete T4 ?

ni chibdo le ma?

Are you full? Did you eat until you were full?

Resultative Verbs are Indivisible Words
The verb -+ resultative suffix forms a resultative verb, a single, indivisible word.
Aspectual suffixes must go at the end of the resultative verb, following the RV-suffix:
RERBEFZZTRAE . OKEXKLETZAAZ -
RERBLATTARAS o KRB LEETZAALSD o
w0 zudtian winshang kinwén le w8 zudtian winshang kan le wdn
na bén shii. na bén sha.
1 finished that book last night.
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O REALET o O AR RHILT Z o
B RARET o O FCRAZ T 4L o
xin de cthul wg dou jizhu le. xin de cthul wd dou ji le zhu.
I memorized all of the new

vocabulary.

Resultative Verbs and Negation

In negative form, resultative verbs typically describe events which did not occur.

Therefore, they are negated by % or % # . (See Chapter 6: The Suffixes T le, & zhe,
and i&/i¢ guo.)

ZFHE > RAREE -

2R AR o

150shi shud de hua, wé dou méi tingdong.

I didn't understand at all what the teacher said.
BRARETHREG? LRAER -
FARET RS ? REABE -

ni jintian shang le k& ma? wé méi kandao ni.
Did you got to class today? I didn’t see you.

1. Select the correct resultative verb to complete each sentence.

L BB BEFRAT o F L EZ R #F T (AR AZ &%)
BRI F/RAT o F LA RAT T(BRL A% AH)
w0 meimei xué de hén ho. Zhongwén shi ta dou __le.

(kanjian, kan wén, kanddng)
My younger sister studies well. She completely understands her Chinese
books.

2LRER_ PHRFH(FEH o HH ERAR)
HRTE __ PRFH (KB R4 FRX)
wo hdiméi __ Zhongying zidi¥n. (m¥idao, m¥icud, miigilai)
I still haven't bought a Chinese English dictionary.

SHTA A THULE (B B4 0 H4)
Tk o & THULF(5X 54 54)
dulbuqi. w8 __ le nY de mingzi. (xi¥w4n, xihio, xi¥cud)
I'm sorry. I'wrote your name wrong.

4 BAERER_ (AR EEH AR
RARRZE __ (AR AF AN)
zhe bén shi wd hdi méi . (kAnw4n, kindao, kinjian)

1 still haven't finished reading this book.
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5 TAMELEB®? AT (AXAH AR
F__ THRANIESG? T (AR AR AL
ni __ lena ge xifo nifoma? __ le. (kinwdén, kdndao, kanjian)

Q: Did you see that little bird? A: I saw it.

6 &M __ TABMFBEETY - (FE2 A4 AlE)
EN_THAATEEY o (B2 A% AH)
women ___le na ge Zhonggué didnying. (kindao, kanho, kandong)
We understood (by watching) the Chinese movie.

TREGEHE T o (R4F AE - AR)

KEGBA __ T o (A% AE - AR)
w6 de gidn dou ___le. (ydnghHo, yongdio, yongwén)
My money is all used up.
8.4k _ THRMAHZESH? (K3 KF ° &KT)
o THRMAWES? (KB RA - KT)
ni ___ le nY péngyou de jia ma? (zhdodao, zh¥ozhdo, zhdow4n)
Did you find your friend's house?

9. RNMEREAME _ (AR AX - AE)
RONMEREARE __ (A AZ AE)
w6 de huaxué keb&n dou méi . (kdnd&ng, kinw4n, kind3o)
1 did not understand my chemistry textbook at all.

10 ZFHEMERE o (dTRR 0 4TH > i1H)
ERHEMNES o (drkek dr4 0 drF)
l3oshi jizo w8men b¥ shii ___ . (d¥qilai, d¥kai, d¥zhdo)
Teacher told us to open up our books.

2. Answer each question in complete Mandarin sentences in the affirmative or negative
as indicated.

1R E T el F4005 7
HRERE T HREGF4% 7
n! zh¥odio le nY de shéubi¥o ma?

Did you find your watch?
NO:

2ARERE T Z AR 7
RFTET ZIReG G 9
nf tingddng le 1Hoshi de hud ma?
Did you understand what the teacher said?
YES:
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3R MEFHHETH?
RPN FE5HTS?
ni b na ge zi xi€cud le ma?
YES:

AHBRT GG ?
BB 7 TRHEDG?
n! xi€wén le na féng xin ma?
Did you finish writing the letter?
YES:

SARBMATIEES?
R T A dLeg ?
nf zudwén le zudye ma?
Did you finish doing your homework?

NO:

6. 1REE THUYRAKRST?
RERBTHGRRG ?
n{ mdidao le xin de dayl ma?
Did you buy a new overcoar?

~

o T 8 7

R te 7 ?

ni chib¥o le ma?

Are you full? Did you eat until full?
NO:

AT RRBE T TH?
RERGITFRER TS ?

ni bd nide xingli shoush{ w4n le ma?
Did you finish packing your suitcases?
YES:

oo

Nel

ARERE) T AME AT F B AR ?
PR E T ARG T E4RIE S ?
ni zhdoddo le ni ge xin de Zhonggué fanguiin ma?
Did you find that new Chinese restaurant?
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10 4R T ARG HE?
e TR EFD ?

nf jizhu le na shdu shi ma?
Did you memorize that poem?
YES:

The Potential Form of Resultative Verbs

#% dé and 7 bl may occur between the activity verb and the RV-suffix to
indicate the potential form of the resultative verb. Note that % and 7 occur in neutral

tone in these expressions.
The Meaning of the Potential Form

= % de indicates that it is possible to achieve the result or conclusion specified by
the RV-suffix:

EHRBRER -2 FH/HE
BHRBEK -2 FHLE o
zhe jian yifd hén da, nf yiding chuandeshang.
This article of clothing is very big. You can certainly put it on.
MAEXRK  RBHR—RAEHFZ -
MAEAHFK*K &u —RER/Z -
na bén shii b tai chdng, wd xiing n yitian kandewsn -
That book isn't very long. I think you can finish reading it in one day.

= 7 bl indicates that it is not possible to achieve the result or conclusion specified
by the RV-suffix:
BT R  REBRE -
AT R KT FHE o
ta shud de tai kuai, wo tingbuddng.
He speaks too fast. I don’t understand (by listening).

#BR%  RPITELLRT o
BKS > BNTHRLEAR -

fan tai dud, women k&néng chibuw4n.
There is too much food. We might not be able to finish eating it.

Note: Some resultative endings only occur in potential form:

V-# & dejfl to be in timeto V

V- & bujl o not be in time to V
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R BRERLF -

R o TRFER LR

kuai yidi&n. héi l4idejf shang ke.

Hurry up. We can still make it in time for class.
LEABT - KMRAFTRAEY o

BENAT - EMATRAELY -

yijing jiti di¥n le. w&men l4ibujf kan diAnying.

It’s already 9 o'clock. We won't be in time to see the movie.

V-3#2 deql able to affordio V
V-7 #2 buql unable to afford to V

RE FARAEHR TG T

RXTRPAMETFOF £ o

w0 méibugf na ge pdizi de shéubifo.

I can't afford to buy that brand of watch.

KL AL o

KT AR o

wd chibuql 16ngxia.

I can’t afford to eat lobster.

RIEFAetady TG 7

RixFRa g ?

nf zhtideqY Nitiyueé shi ma?

Can you afford to live in New York City?
Note the special meaning of & A2 kanbuql 10 look down on, and the more restricted &

4 kandeq fo show respect for.
A TR A o
ta kanbugqy biéren.
He looks down on other people.
Rt - AR
TRIEHY o FAFAE?
ni zhéyang zud, kindeqy shéi?
When you behave this way, who do you show respect for?
The Potential Form in Verb-NEG-Verb Questions
Resultative verbs in the potential form can be used in V-NEG-V questions. As

with all V-NEG-V questions, the affirmative form precedes the negative form.
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ety RBFABRTE?
RbgE AR AR R Y

ta de hud, nY tingdeddng tingbuddng?
Can you understand what he says?

3. Complete these sentences with the appropriate resultative verb.

LA RE &K o !

B R o & .

ta shud de tai kuai. wg .

He speaks too fast. I don't understand (by listening).
2EBRAERET oK o
BEEAEABT o & o
shiidian méi yéu zhé bén shii le. wd
The bookstore doesn't have this book anymore. I can't buy it.
hEBE e |
RA B #IE g |
ni zai tdshtguiin bal
You can borrow it at the library!

4 AK% o KGR °

AX% o £MARN o

rén tai dud. wd pa nimen

There are too many people. I'm afraid you won't be able 1o sit down.

5. ﬁ.&f_‘_ﬁf}"’.j{/]\ o é\j‘ e

REFER oK o

zheéxie z1 tai xifo. w& .

These characters are too small. I can't see (can’t read) them.

6. FHEMR TR ___foo

FEHRAETILT ENA __fo

didi zai ndr? wémen dou __ a.

Where is younger brother? We can’t find him.

7. &#A—%E B HL BB o (FLBEBF/ L R4 bish bing pizza pies)

BMN—x __ +iEsto

women yiding _ shi ge bYsa bing ¢

We certainly can't finish eating 10 pizzas.

w
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8K ___HEE o
K__MHHEEo
wG __ Linkén che.
I can't afford a Lincoln Continental.
0.% __ SBEANETF o
#__SHBEABLF -
w8 waigudrén de mingzi.
I can't remember foreigners' names.
104 __ EZRB?
R BERG?
ni __ heibin ma?
Can you see the blackboard?

The Potential Form in Directional Expressions

143

4% de and 7 bl may be used in directional expressions to indicate the potential

form. When they are used, they occur between the verb of motion and the directional

suffix. (See also Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance.)

PIRE » BEDBEMTRBFEE -

MTR%E » BAYREMNTRRBF#E o

mén tai zhdi. zhé ge shafa women k&néng banbujinqu.

The door is too narrow. We might not be able to move the sofa in.

4. Complete these sentences by adding the appropriate RV-ending to the verb. The RV-

ending in each sentence is a directional expression.

LERT o& o
w¢ 1&i le. z8u
I'm too tired. I can't walk back.

2LAMEAKRF o foit RHETFT o
AAAKRZ o foit AT o
na ge rén tai gao. ta jin feiji de mén.
That man is too tall. He cannot enter the airplane’s door.
(movement is away from the speaker)

3IAMAFHRRE - £ °
MAFHKRE - &% °
na bén zidi#n tai zhdong. wd nd .
That dictionary is too heavy. I can't pick it up.
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4 ELKG o KMI—E e o (Jfe pé to climb)
AELKG o B —ESe °

na zud shan tai gao. women yiding pa

That mountain is too tall. We certainly cannot climb up it.
SAEGPIRMK . 2FH o

INCEIRE ‘ |

gbngyudn de mén tai di. chezi kai

The park gate is too low. Cars cannot drive in.

[CHAP.7

THE POTENTIAL SUFFIXES: -3 7 delio able 10 and -~ T /bulié’o unable to

The potential suffixes -# 7 delifo able fo and - T bulifo unable 10 follow

activity verbs and achievement verbs. Notice that /% and R occur in neutral tone in these

expressions.

The Meaning of the Potential Suffixes

= -#%7 delifo indicates that it is possible to perform the action described by the

verb:

WRARAF - BREB/TKF o

WRAAF - K RBBETKF o

ta hén ySu bénshi. jiangldi zuddeli¥o da shi.

She has a lot of talent. In the future she will be able to do big things.
RELBERTHNLS)

w& zénme néng wangdelifo nide mingzi?

How could I forget your name?

= -7 bulifio indicates that it is not possible to perform the action described by

the verb:

ERATRKFE -
EARTAFE o
wd kaibuli¥o da kiche.

1 am unable to drive a truck.

Compare the meaning of the potential suffixes with that of RV-suffixes.

Potential suffixes indicate that the action of the first verb may or may not happen.

RV-suffixes indicate that the result may or may not be obtained.
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V + Resultative Suffix V + Potential Suffix
V occurs; result is possible or not Subject may or may not be able to do V
EHFRSR MFR ERFR-—THMET o
BHEFELSR MBI - BHELE—ZBET o
zhe jian shi wg jintian zuddewdn. zhe jian shi wo yiding zuddeli¥o.
1 am able 1o finish this work today. I am definitely able to do this work.
EHFRUAR EHFRERE  BAMREBLRT o
EHFRMART BHFREL - BBEBART -
zhe jian shi wd zudbbuwén. zh? jian shi tai fuzd. kdngpa wd
1 am unable to finish this work. zudbulio.

This matter is too confusing. I am afraid
I am unable to do it.

5. Translate these sentences into English.

LEEAZE - BELRTRF o

REAB - RARTERF

w6 méi y6u qidn. miibulifo dongxi.

CERAETF o AR T 4R o (£ F kudizi chopsticks)

BART o RITERT 4 o

méi you kuaizi. wémen chibulifo fan.

RMEPIRE c BF—ZHART o (£ zhong heavy)

MATIRE c BF—ZFALT o

na ge mén hén zhdng. hdizi yiding kaibulizo.

CERITERT R ST o (BF/R T jidozi dumplings)

EMLRTELEHTF -

women chibulifo zhéme dud jidozi.

HEE TR o (¥ ‘Tﬁ/ # & bang mang 10 help someone)

MR T ARG o
ta bangbulifo ni de méng.

NERFEE o AT EMF o (BER/A I jingyan experience)

fZH B o AR TEHZF o (BE/HF ban shi 1o do work)

ta méi ySu jingyan. banbuli¥o zhe jidn shi.

ARERTER S RT o (£ nd to take; to hold)

HRERTELSEBF - _
nf ndbulifo zhéme dud dongxi.
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BMRXET ARG RTHATERSE? (F chuan o wear)
BXETARGIEFHTRLED?
nf you mi le yliyl ma? nY chuandeli¥o zhéme dud ma?

[CHAP.7



Questions and Question Words
QUESTIONS

Yes-No Questions
Asking Yes-No Questions

There are three common forms for yes-no questions: S *%/%% ma, V-NEG-V, and
#& % shif6u + VP. S %&/*3 ma is the most neutral form of the yes-no questions. V-
NEG-V and & % shifu +V ask for a choice between two alternatives, one affirmative

and one negative.

S *&/*% ma
The question is in the form of a declarative sentence with the particle *%/%% ma at

the end:

Declarative Sentence i / "% ma Question

R o R E L7

R FE o R FED?

ta shi xuésheng. ta shi xuésheng ma?

He is a student. Is he a student?

g H T L o g3t F LB 7

(LS A il d LG ?

td hul shud Zhongwén. t3 hui shud Zhongwén ma?

He can speak Chinese. Can he speak Chinese?

- . Wk REE?

b KF o Wk REeg?

ta shang daxué. ta shang daxué ma?

She attends college. Does she attend college?
Verb-NEG-Verb

In most Verb-NEG-Verb questions, the verb is followed directly by the negated

verb.
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WERRKEE?
-,

WRELZKRFET

ta shi bd shi daxuéshéng?

Is she a college student?

g TG FHF L?

R LW F LT

ta hui bd hui shud Zhongwén?

Can he speak Chinese?

#WEREXRE?

W EREXRE?

ta shang bt shang daxué?

Does she attend college?

If the verb phrase consists of a series of verbs, the first verb in the series is

repeated in the question. Note that some verbs always occur as the first verb of a series

of verbs. These include the stative verbs € /4 hul, 4% néng, and 7T A kéyT , the
obligation verbs #%/7% gai, B#/K % yinggai, and £ & /& % yingdang, and other
verbs such as & &/ /& & yuanyl fo be willing, and # gdn to dare.

RERBREEZREZRAEY?
HRERBLEREZAE Y ?
nf jintian winshang qi bt gl kin didnying?
Are you going to see a movie tonight?
REFBCLERA ?
BREFKCLEER T

ni gin bl gin chi shengyd pian?
Do you dare eat raw fish (sashimi)?
TRERTERCLEAR?
RERTERCHAEK?

ni xthuan bli xThuan chi Ribén cai?
Do you like to eat Japanese food?
hEgFrgsh+L?
BREFRLHFL?

ni hui bd hui shus Zhdngwen?

Can you speak Chinese?
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R B E TR "e’: Rl 45 7
TREETRE ERMEH?

<

ni yuanyi bi ﬂ;any_i gén t3 jiéh@in?
Are you willing to marry him?
If the verb is a two-syllable stative verb, a Verb-NEG-Verb question can be

formed by repeating the first syllable:
HEREBLARE?
HREFERCEAR?
nY x{ bl xthuan chi Rib&n cai?
Do you like to eat Japanese food?

For questions referring to non-past situations, if the verb is £& shi or A you or &

/4 hul, Verb + NEG may also occur after the object.

4 FEBELE ?
RAEFELRE?

ni shi xuésheng bt shi?
Are you a student?
BRASEA?
RAEBEA?

ni yOu qidn méi you?
Do you have money?
HrEHFLRE?
RERFLLET?

ni hui shud Zhongwen b hui?
Can you speak Mandarin?

Marker of Negation
If the verb is & you the marker of negation must be & # méi ydu.
TRARA T
TR BAER?
ni y6u méi y8u qidn?
Do you have money?

For all other verbs, in sentences referring to non-past situations, negation is 7~
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HRRFAEAE?
RAETZFE?

ni shi bi shi xuésheng?
Are you a student?

A
ni chi bl chi rou?
Do you eat mear?

[CHAP.8

/

If the verb is an activity verb or achievement verb and the sentence refers to an

event in past fime, negation is % méi or % A méi ydu. Notice that the affirmative verb

is typically followed by T le or #®/if guo. T le never follows the negated verb. (See

Chapter 6: The Suffixes T le, & zhe, and &/if guo.)

N &
ni chi le méi y5u?
Have you eaten?

Note: If the sentence refers to a situation in past time, Verb-NEG-Verb questions

typically take the form: Verb + Object & méi you.

HhABMETYRAE?
HRARRNCHEA?

ni kdnguo na ge didnying méi ydu?
Have you seen that movie?

£ % shiféu

£ % shifSu occurs immediately before the VP. The form is more formal and

literary than the other yes-no question forms.

ARG REREFE—REIBRFEGLEF?

ARGRERERER—REINDEGENF 7

mingtian nY shiféu yuanyi hé wd yiqY qit jichdng jie B4i 1¥oshi?
Are you willing to go to the airport with me tomorrow 1o pick up Professor Bai?

HEERETEMHAE?

BRREEEFTBEAL?

nf shifu qii Zhonggud kai hui?
Are you going to China to attend a meeting?
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Answering Yes-No questions

Answering 'Yes'

QUESTIONS AND QUESTION WORDS

There is no word for 'yes' in Mandarin. The following are the most common ways

to answer a yes-no question in the affirmative.

= Repeat the first verb in the verb phrase:

QIREZLB?
hRFED?
ni shi xuéshéng ma?

Are you a student?
Q REHTXEH?
o S Lo ?
ta hui shué Zhongwen ma?
Can he speak Chinese?

Q hERTFERLE AL
HERXFERCE AR ?
ni xthuan bt xYhuan chi Rib&n ci?
Do you like to eat Japanese food?

= Restate the entire sentence in declarative form:

Q hABZAER? A:

RRFEDS?
ni shi xuéshéng ma?
Are you a student?

Q feg AT L ?
oo b LG ?
ta hul shud Zhongwen ma?
Can he speak Chinese?
QHREBRTERCLEAE?
HRERFERELARE?
ni xthuan bl xthuan chi Ribén cai?
Do you like to eat Japanese food?

If the question form is *%/*% ma or £ & shifdu, it can also be answered with £

% shi de it is the case.

Ao

shi.
Yes. (literally: 'am’)

wd shi xuéshéng.
I am a student.

A g3 P Lo

R of P AL o
ta hui shué Zhongwen.
He can speak Chinese?

AREBELEARE -

KERCLHAE o
w0 xihuan chi Ribén cai.
1 like to eat Japanese food.
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Q fgHF LH? ARl o
fofit ¥ LD ? shi de
ta hui shué Zhongwen ma? Tes.
Can he speak Chinese?

Q: 1Rk ? A RH o
ks shi de
ni ¢ ma? L€s. .
Are you hungry?

QHRAEFHRT X! ARE o
REBRS shi de
ni shifSu shuo Zhongwén? Yes.

Do you speak Chinese?

If the main verb in the question is & shi, the question can also be answered with

#/3f dul correct.

Q T EA? A B
fREFBEAS? xt
ni shi Zhonggud rén ma? dui.

Answering 'No'

A ‘no’ answer includes the marker of negation -~ bli or %% méi. If the verb is #

you, negation is always % & méi you.

Q A B 7 ARA o
fRAHD? méi ySu.
ni ySu qidn ma? No. 4
Do you have money?

If the main verb is an activity verb or an achievement verb, and negation indicates

that the event did not happen in the past, the marker of negation is always % méi. The
negative answer to V 7 le- and V-18/3% guo questions is always % méi + verb or XA

méi ySu. (See Chapter 6: The Suffixes T le, % zhe, and 1/it guo.)

Q ez T % ? A BRA o
REZET RARS ? méi ySu.

i yijing chi le winfan ma? No.

Have you already eaten dinner?
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Otherwise, negation is 7~ bi.

Qfr EKExE? A TREo
fREX%S? b shang.
No.

ni shang daxué ma?
Do you attend college?

A ‘no’ answer may take a long form or a short form. The short form is much
more natural in most situations.

The long answer

A long negative answer is a restatement of the question in negative form.

Q RAER T A RBHE
ARG ? REHB

w& méi you qidn.
1 don’t have money.

ni ydu gi4n ma?
Do you have money?

Q R EK%E? ABRTERE
RERFD? KARLEKRE o

ni shing daxué ma?

v b e h\ d\ /.
Do you attend college? WO D shang Caxtic

I don't attend college.
The short answer

In response to all forms of yes-no questions:

If negation is 7~ b, the short ‘no” answer is & bii + the first verb of the verb phrase.

Qi ? A R o
e 9 bt méng.
ni méng ma? not busy.
Are you busy?

AR ? A R
ni méng bt mang? bl méng.
Are you busy? not busy.
e EET L A R
U ES &N g e
n hui shud Yingwén ma? b hui.
Can you speak English? can'’t.
HEREHEL? A Ff e
HER2WHEL? A& e
ni hui bd hul shud Yingwén? b hul.
Can you speak English? can't.
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HRRGEHEL?
FEEFLREL?

ni shifSu hui shud Yingwén?
Can you speak English?

PR R A 4575 7

RE ERMLEHD ?

ni yuanyi gén ta jiéhiin ma?
Are you willing to marry him?
HREETBRERMLEE?
BREZLRRE ERMLEH?

%ﬂ

nY yuanyl bd yuanyl gén ta jiéhtin?

Are you willing to marry him?
R EBERMEESE -
RRGR EREESE o

nf shifSu yuanyi gen ta jiéhan.
Are you willing to marry him?

RELAEB AR T
LB R G ?

ni gin chi shéngyt pian ma?
Do you dare to eat sashimi?
REARBK AR R ?
IREFH L LB R ?

ni gin bl g&n chi shengyt pian?
Do you dare to eat sashimi?
EYET SN &
EMEL 7D ?

women gai g&i xifofei ma?
Should we give a tip.
KMEF %L E?
EMNEZFZL T ?

women gai bl gai géi xi¥ofei?
Should we give a tip.

e
Ko

bd huil.
can’t.
TRE-
AREE o
bd yuanyl.
not willing.
FERE o
FEE
b yuanyi.
not willing.
TRE o
RTEE -
bu yuanyi.
not willing.
S
bl gdn.
don’'t dare.

bl gai.
shouldn’t.
T o
T o
bl gai.
shouldnt.
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If negation is /& méi, the short negative answer is % 4 méi you.
8 5

A RA o
A 7 méi ySu.

ni ySu qidn ma? No.

Do you have money?

1. Write a yes-no question for each of the following answers. Use the question form
presented after each answer.

L EREB LT ER © (B/D ma)
KRFRLFER o
w6 hén xThuan chi Zhongguo fan.
1 Iike to eat Chinese food very much.
2. K AZHE o (Verb-NEG-Verb)
EREL
wd shi xuésheng.
I am a student.
3. RFKAM o (B/D ma)
wdo jia zai Jiazhou.
My home is in California.
4. F e R FLER o (Verb-NEG-Verb)
RERMBETFCR -
wd& hul yong kuaizi chi fan.
1 can use chopsticks to eat.
5. KA —E R o (B/D ma)
EA—HRER o
w0 you yidifn l&i.
I am a little tired.
6. BEFLEE o (Verb-NEG-Verb)
ERTRE o
w6 hui shus Hanyii.
I can speak Chinese.
7. A F A o (Verb-NEG-Verb)

ta ySu nén péngyou.
She has a boyfriend.
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8 K FiBPHE o (Verb-NEG-Verb)
#ELTHE -
w& qliguo Zhonggud.
I went to China before.

9. RABAME TR o (Verb-NEG-Verb)
KRALMAEY o
wo kanguo na ge dianyIng.
I saw that movie before.

10. RRERA & & o (Verb-NEG-Verb)
TASRA LS o
na bén shii hén ydu yisi.
That book is very interesting.

1 ZHTEELE FE o (RF shifdy)
RX T EH LA KA
w6 dul Zhonggud lishi ySu xingqu.
1 am interested in Chinese history.

12. £7548T o (Verb-NEG-Verb)
LT o
wo chibio le.
I've eaten until full. (I'm full.)

[CHAP.8

2. Answer “yes” to each of the following questions. Provide a short answer and a long
answer.

LR EZBEASR?
REZEAD?
ni sh M&iguo rén ma?
‘Are you an American?
2HEETERE?
haTaRE?
nf hui bd hui kai che?
Can you drive a car?
3@ P EG?
hERTES?
ni quiguo Zhongguo ma?
Have you been to China?
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4 AR T AR 6 £ 7
ETUATTAEREGE?
w0 kéyY bl1 kéyY jie ni de che?
Can I borrow your car?
SREREERMHERT
REFREXAPFLER?
ni yao b yao méi najian maoyi?
Do you want to buy that sweater?
6. 1RA RA LT
A EHRT
nY you méi ybu qidn?
Do you have any money?
7 HRBEEREEE REB?
HTREREEEFAED?
nf yuanyi gén w8 qui m¥i dongxi ma?
Are you willing to go shopping with me?
RS N
HREREHXE?
ni hui bd hui shud Hanyi?
Can you speak Chinese?
9. R ERERCREH®?
REFRERK LR R ?
n xi bt xThuan chi binggilin?
Do you like to eat ice cream?
0. A@PEEYER ?
HRAIMALYER ?
nf kinguo na ge didnying méi ySu?
Have you seen that movie?
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Content Questions

Content questions use the following question words and question phrases:

HE shéi who

4Bt 2 shénme what

s 4%/4+ 2. B674%  shénme shthou when (lit: what time)
AL nir? where

AN 3 A nali? where

4 9 ni? which '
B #4237 shénme difang  where

&1L ji how many

% dudshio how many, how much
Jo T rihé how

EBIE L z&nme how

BRI AT 4 wei shénme why

Content questions are answered by replacing the question word with the

[CHAP.8

appropriate answer. In Mandarin, the word order of content questions and their answers is

identical. The question word goes where the answer goes.

A7

B ?

ta shi shéi?

Who is she?
AEARE?
AR LT

na shi shénme?
What is that?

AT B B A2 v AR 7
R4t 2 B2 750k 7

ni shénme shthou chi fan?
What time do you eat?
MR 7

&AL ?

n{ qli ndr?

Where are you going?

R TRLE o

WA KL o

ta shi Zhang lHoshi.
She is Professor Zhang.
MREFH

AR FH o

na shi zidi¥n.

That is a dictionary.
KB ©

£ &0

w0 gididn chi fan.
leatat].

wd qli péngyou jia.
I'm going to_a friend’s house.

TME 7ML Y nEr? and FE ? 2 9 ndlY? are regional variations of the same word. They have

identical meaning.
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REMH BT ?
Rkttt 237 ?

ni qli shénme difang?
Where are you going?

&R ?
wRILY ?
i ji sur?
How old are you?
EAREL ST
BAKZ DR

zhe bén shi dudshdo gidn?
How much money is this book?

QUESTIONS AND QUESTION WORDS
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REMEK o
REMAK o

w0 qi1 péngyou jia.

I'm going to a friend’s house.
TR o
Atwmy o

wd shisl sul.

I'm fourteen.
EAENRS -
BAEAHNRE °

zhe bén shii ba kuai gidn.
This book is eight dollars.

If the question word is & /& 2 z€énme, the answer may be either a short phrase

or a longer description of a process.

EEFERET?
BANMFELE?

zhe ge 7zl z€nme xi&?

How do you write this character?

BEEFERE o
BAFRES o

zhe ge zi zhéyang xié.

This character is written this way.

If the question word phrase is #+ /44t 2 zud shénme, the answer replaces

both the verb and the object noun phrase.

PREE R LB T AT ?
REERBE LB T2 ?

EATES -

ZATEEY o

ni zudtizin winshang zud le shénme? wd kin le didnying.

What did you do last night?

1 saw a movie.

Bt B % 4+ 2 wei shénme why questions are answered with an explanation.

The sentence often begins with & &/R # yinwei because. (For more about B &/E #

yinwei, see Chapter 12: Phrase and Clause Connection.)

RELEETL?
Attt 2 F P

nf wei shénme xué Zhongwen?

Why do you study Mandarin?

HE&EETH -
AA&KEETE -
yinwei w6 yao qit Zhongguo.
Because I want to go to China.

The following question words, built upon the character 47 hé, are used in formal,

literary contexts. All occur directly before a VP,
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FEIDA hébi What need is there for VP?
{45 héféang What is the harm in VP?

Why not VP?
A7 BT B hé shi When VP? VP at what time?
FOE- 4 hé gl Why VP? VP for what reason?
TR T H héwéi What is NP?
MEMTE héchdng It isn’t the case that VP
RAT AN H 3R 7

AT LA 2 B3k ?

nY hébi name jinzhang?

Why are you so nervous?

WRATH R EEAREF T

RATE R E A RHAE 7

ni héfang b qlt zud na jian shi?

Why don’'t you try and do it (that thing)?

TR R A A 7

AT SR £ 7

ni héshi gén w& z&u?

When will you go with me?

Fr @R TFRRE TR EFHMRAR?
FH B R TR RER  RTEEFHMRAIL?

z#o zhidao ni xiawti 14i zh¥o wd, w6 héglt shangwli qu nf nar?
I knew you were coming to see me this afternoon. Why would I go to your
place this morning?

ETRGITRRER T  TRRARRTE -
ETAGTARBFR  THARE K »

wd bt mingbai héwéi giinsh{ yinyue, héwéi xiandai yinyue.

1 don’t understand what hard rock music is and what modern music is.
BMTEFRBETHE « &ARBHSK -

RFMEXBETH - KRRAL o

w0 héchang bl xidng qlt Zhonggud. wé jilt méi ydu gidn.

1t is not that I don’t want to go to China. I just don’t have the money.

" From —£ 5 H/— RFFA yiwi sudyou ‘Nothing to My Name’ by Cui Jian, 1986.
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Questioning a Situation
BB E 2 # z8nmeyang how about it

& B4 & 2 A% z&nmeyang is used to ask a general question about a noun or

noun phrase:

BAEZERE?

BABELH?
zhe bé&n shi zénmeyang?
How is this book?

FXREER?

TXRELMET?

Zhongwén ke z&nme yang?

How is Chinese class?

The negated expression indicates that there is nothing extraordinary about the

noun or noun phrase.

Q AMEEYERAR? A RERH
MY ELHT RELH
na ge didnying z&nmeyang? b1 z€nmeyang.
How is that movie? Not much. (Nothing special.)

BB (— ) EE/E 2 (—) OF zEnme( y) hui shi whar's going on?

BB (—)aF/ &2 (— ) @F z&nme( y1) huf shi is used to ask a question

about a situation:
BREBEFT
RRELEFE?
zhe shi z&nme huf shi?
What's going on?
WRpBRERTE o
FmERELEOF o
ta bt zhidao shi z&nme huf shi.
He didn't know what was going on.
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Rhetorical Questions
Rhetorical questions are those for which the answer is obvious and for which no

response is expected. In Mandarin, rhetorical expressions can be expressed using the

phrase: ¥38 /1 nandio do you mean to say that ..."

AR MAT o« BT I 7

A KMAET o EERTfoE g ?

ta ySu nii péngyou le. ndndio nY bi1 zhidao ma? /

He has a girlfriend now. Do you mean to say that you didn't know?
ABHEAANGHE o BEGRESE? :
RTREBARERE - AT 2D ?

w6 tingshud M&igud rén dou hul tito wii. ndndio ni bd hui ma?

I heard that all Americans can dance. Do you mean to say that you can't?

For a rhetorical response to a situation one can use the following expression:

TR 7/ K2 ? kébushima?

Precisely, Naturally, You're telling me? You don't say?

I RARCEA—RT > TRABEET o

I MRARCEF—F T TUBET o
Wiéng: ni mingtian yijing ershiy sui le, kéyY he jiti le.
Wang: You're 21 tomorrow. You can drink.

= -

FITRREG |

LY: k&bushima!

Li: You're telling me?

3. Write the question for each of these answers, questioning the phrase that is in
square brackets. Translate your questions into English.

L&EE(RER) o
KA (Fhmm) o
wo shi ( Chén il ).
Iam Lili Chen.

2 RER (g ) oo
BRER(EAH ) LIR -
wo méitian ( qi difin zhong ) chi zdofin.
I eat breakfast every day at 7 o'clock.

" This expression is also included in Chapter 14: Speaker Perspective
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EAMRET(WmA)E -

ABRET (AL H-
wd& zuétian mii le ( lifing bén ) shii.
I bought two books yesterday.

LERARR(MA)EAEY -

v

10.

11.

ERARB (MR ) EALY

wd mingtian ( gen péngyou ) qu kan didnying.
Tomorrow I am going with friends to see a movie.
&M (&2 ) ko

AN 2% ) %o

women [ zud ché J qli.

We are going by car.

EHE(LHREL )&

LHE(LHREL]) Ko
diinyTng pido [ qi kuai wi mdo ] qidn.
Movie tickets are 37.50.

EEBA(XIEEY -

REXA(£)BLY -
wd& xThuan kan { Méi ] guo dianying.
1 like to watch American movies.

EMBLE (ABSE)ER .

ENBLE(ALSH)ER -
women wanshang ( ba difin dud zhong ) huf jia.
We'll return home tonight after 8 p.m.

&SRR ) REAME o

[ #bkdk ] AN o

( w6 meimei } gén wémen qi.

My younger sister is going with us.
AERBLE (A ) Bk o
AERB LT (A ) BIR

wd méitian winshang chi ( lifing ) win fan.
Every evening I eat two bowls of rice.

#E (FR)ETHHRR o
£ (R ) RTHOAR o

wé jigjie { zudtian ] mii le xin de dayi.

My older sister bought a new overcoat yesterday.
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12.

13.

14.

15.

4. Complete each of these sentences with one of the following words:

QUESTIONS AND QUESTION WORDS

ARER(EI#HER
ARER () HER -

w6 zul xYhuan ( zhe ] jian mdoyl.

I like this sweater best.
EEBFRAE(FRA )R-
BEmBFRE[(EXA )XY -

zhe shuang xiézi shi zai { Yidali ) mii de.
These shoes were bought in Italy.

R (=Z)JA(R)REY -
ER(=)JA(R)SEH -

wd shi [ &r ) yue-[ wil ) hao shéng de.

I'was born February 5".

EEER-2£F (wTraE ) %4 -
BARKR—2A (BTREAN)F4

zheé ge xuéxido yigong you ( lifng qian wii bdi ge ) xuésheng.

This school has 2,500 students altogether.

S 477 rithé how?
HY3 - TN = z&nmeyang  how about it?

&B(—)@¥  zEnme(yl) what's going on?

Ba(—)EE hui shi?

EBIE L z&nme how?

BWEIAA 2 wei shénme  why?

TREH/TAREZD kébushima  How could it be otherwise? What do

you think? Absolutely!
$ed /A néndao do you mean to say that
LQANFARpEW R 7 A 4o

MFIRAEGE 7 45 o
najia fangudnde cdi __ ? bd cud.

2.

Q: How is the food in that restaurant?  A: Not bad.
WRBRKREGME o RFE/RTH?
WARGRKEFGRAL o FFRRFHT S ?

ta shi nY daxué de péngyou. __ nY bii jide ta le ma?

[CHAP.6

She is your college friend. Do you mean to say you don't remember her?
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3. QfRETE LT FEAS? A__ !
FETBLT FEEKRD? !
ni zai Zhonggud chi le Zhonggud fan ma? !
Q: Did you eat Chinese food in China? A: What do you think?
4 F FRRG—REPE?
H__ FBERG—RETEH?
w6 bu xiling gén ni yigl qit Zhonggud.
How could I not want to go with you to China?
SQEBEATHIRKS &H?
(EHBTREKSES?
Meigud hdizi hua hén dud gidn ma?
Q: Do American kids spend a lot of money?
A o FEREHREES
o LR¥HEEE
. cdi shang daxué jil yao m#i che.
A: Absolutely. They just begin to attend college and already want to buy cars.
6.4 P RHEAETEHFEEE X!
W_ - REAETERLES LK
ta __ . yitian dai zai wiizi IY dou bd yuanyi chiqu!
What's up with her? Spending all day in her room and not willing to go out!
QUESTION WORDS AS INDEFINITES

Question words may have indefinite meaning when they occur before the verb

phrase and are followed by #f dou or 4 y€. Notice that when a question word occurs in

a phrase that is the object of the verb, the entire phrase must occur before the verb.

= %t dou is used in affirmative sentences:
/i shéi + #f dou + Verb = everyone, anyone

HERTIAR o

BAT AR o

shéi dou kéyY 14i.

Anyone can come.
BAEHLT BAR o
EARE KL T Bk o

shéi dou xThuan chi Zhonggud fan.
Everyone likes to eat Chinese food.
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A+ B B 1% /4 2. 85 1% shénme shihou + #F dou + Verb = always, any time

et BEHERAER o
ot 2R BAMAR o

ta shénme shihou dou zai jia.
He is always home.

1+ B 14t 2. shénme + % dou + Verb = everything, anything

5 AT BRARL o

% FAT LARVE o

didi shénme dou chi.

Younger brother eats everything.

% 32/R )L n¥r + #F dou + Verb = everywhere, anywhere

R H 18 o
I E o
wG nir dou qliguo.
I've been everywhere.

= 4 y& is used in negative sentences.

1+ B2 14+ 2. shénme + ¥ y& + Verb = nothing/not anything

% FAT BTG o

F At 2 AR o

didi shénme y& bt chi.

Younger brother eats nothing. (Younger brother doesn’t eat anything.)

1+ B 375 141 2. # 7 shénme difang + 44 y& + Verb = nowhere/not anywhere

ftt B3 7r du % K18 o

ot 237 R EE o

ta shénme difang y&€ méi quiguo.
He hasn’t been anywhere.

B 5 42 /41 2. 85 4% shénme shihou + 45 y& + Verb = never

ol B ERLTER -
ot ARELTAER o

ta shénme shthou y& b zai jia.
He is never at home.
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Other Words with Indefinite Meaning
&£/

The word /L j1 is usually understood as a question word.

GRCE T X

RA LA 7

nf ySu ji kuai qidn?

How many dollars do you have?

However, when #/JL j is used in an affirmative sentence, it may have an
indefinite sense. Notice that it may have indefinite sense without a following #F dou or
4 &

KA BNE -

EH LA ©

w6 you ji kuai qidn.

I have several dollars.

3] f& /3| 4 ddochil everywhere

3| J/2| 4 daochu everywhere is an indefinite expression which is never used as

a question word. It is typically followed by #f dou.

LRANEHAE AITR

B LHA BITE -

Béijing daochtt dou y8u zixing che.
There are bicycles everywhere in Beijing.

5. Write an answer in Mandarin to each question in the following conversations using a
question word in its indefinite sense.

L Q: R A8 IR 5L 3k AT 7
R BT ILE AT 7
n¥ xi¥ng dio nir qit lixing?
A: Anyplace is okay.
2. QIRH B EEA =Y
R 2B =7
ni shénme shthdu ydu kong?
A: I always have free time.
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3.QIREHK B R ?
R BB oif D ?
nf xThuan he kafei ma?
A: Everyone likes to drink coffee.
4 QARG LEFEHEERH?
A5 Ry LEEMA 228 ?
nf jintian winshang yao kin shénme dianying?
A: Any movie is okay.
SQURBEHEBEETY?
RBAT 2R A O 7
ni xi#ng shénme shthou kin didnyYng?
A: Any time is okay.
6. QM ERKEAZ?
Tt 2i&m=?
nf shénme shihou ySu kong?
A: I never have free time.
7. Q RAEZEKRES?
RINRFE RS 7
ni rénshi Zhang Dawei ma?
A: Everyone knows him.
8. Q: H AT B AR v ALk ?
AV 2 AR LK R 7
women shénme shihdu chi bingqilin?
A: Anytime is okay.
9.QREF A MIEE?
R B AR BAE L 7
ni xthuan zai n¥r zud zudye?
A: Any quiet place is okay. (%8195 % anjing quier)
10. Q: fRfle 45 L AR & Lyw% 2 (Jle .y p4 shan climb a mountain)
e dd LA R Lo 9
nf padeshang na zud shan ma?
A: No one can climb that mountain.
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Question Words in Parallel Phrases

Question Word %, jiti Question Word

Parallel phrases are phrases that occur in sequence in a sentence, in which each
phrase has the same grammatical structure and theme. When a question word occurs in
each of the phrases of a parallel structures, it has indefinite meaning.

LB o

{ﬁ ny "biﬁﬁi V’i) °

shéi xidng chi, shéi jii chi.

Whoever wants to eat, eat.

TREEMLERETRL & o

R & B IL BT ILE o

nl yao dao nir qit jih dao nir qi.

Go wherever you want.

fR&ELE SRS D o

&% S#tLs b o

nf yao chi dudsh¥o jitt chi dudshio.

Eat as much as you want.

HREERERERE -

HBELERELE ©

ni yao z&nme xi€ jili z&€nme xié.
Write however you want.

6. These conversations use question words in parallel phrases. Translate them into
English.

LQEHFHRAERH?
BHFHERELH?
zhé jian shiging yInggai z&nme zud?

AREERBRERMK -

BREELBMAE LM -
ni yao z&nme zud jiti z&nme zud.

2 Q RIHHLH?
HMEECIR ?

women qing shéi chi fan?
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AR BFHRFR
REFBERE
nl yao qing shéi jilt qing shéi.
3. Q AMUBREHERE?
EMNALFEXHLEE?

women géi miigin mii shénme dongxi?

AERTARRAR -
1h &R LIRRA 2

ni yao mii shenme jitt m&i shénrne.

4.Q: &ATEBIMRTE?
AATBIILE 7
women dio nir qir?
A REEMREERMRKBRRE & o
R & BT ILE RNBEILE o

nf yao dao nir qit wémen jilt dao nir qit.

5QAEERBS IR (DEIF xidof fip)

I RELES IR
xidofei yao gé&i dudshio gidn?
AREHS VRS D o
R TR R e
ni yao g& dudshio jitt g& dudshio.
6ﬁ'ﬁﬁ?ﬁﬁg7
RBENMFEL
Zhao: zhe ge zi z&nme xi&?
HhEERBRERT o
HREELERELE -
Wéng: ni yao z&€nme xi€ jill z&nme xi&.
AT BEFRAECHEE
RFTH c BEAFARARAEYES |

Zhao: b xing a. méi ge 7 dou ySu guding de bYhua!
Zhao: That's not okay! Every character has a definite stroke order!

TQIRFFREME?
W FHAEME?

nl didi z3j n¥r?

[CHAP.8
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A RBERF T3 c TFEMREE P HHEFLE o
KSR FF—3 )l o FFEFILEH HRHBTILE o
dagai gen gege yI kuar. gége dao ndr qu didi jit dao n¥r qit.

8. Q: A R LSk sk ?
1A Kk Rik sk ?
ni jintian winshang gén shéi tido wit?

AR BRI IRAERE

KEREREHIREISE o

wd yao gén shéi tido wil jili gén shéi tizo wii.
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Location, Directional Movement, and Distance
LOCATION

L.ocation Words and Possible Suffixes
- #/k-tou -& -mian - i#/#% -bian - R/ <ian

2N in v v v
I wai out v v v
Lt shang  on, above v v v
T xia under v v v
V) ybu* right v v
%zl left v v
# qidn Sront v v v
#/% hou back/behind v v v
/3¢ dat®  across from v
% péng  nextio v
% zhong™  in between v
No Suffix:
A néi in

Compass Directions

- §/k-tou - @-mian - #/%-bian - E)/M -jian

#/% dong east v v
& nan south v v
& X1 west v v
4k béi north v v
" Suffix usually occurs.
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No Suffix:
-1k ¥4
dongbéi
Eld
xibéi
Rk d
dongnéan
i

xIndn

LOCATION, DIRECTIONAL MOVEMENT, AND DISTANCE 173

northeast

northwest

southeast

southwest

Note: Most directional words consist of a base form and a suffix. When the directional

word is two syllables in length (for example, % 4t x1b&i northwest), no suffix is used.

Notice that for the interim directions northeast, northwest, southeast, and southwest, the

Chinese order of direction words is the opposite of the English order. The compass

directions are recited in the following order: £ & & 7/ % & & 4k dong ndn x1 béi east

south west north (in contrast to English: north, east, south, west).

Location Phrases

Locations always assume a reference point. Here, the box is the reference point,

and the location phrases describe points around the box.

on

over

the right side

under

= InEnglish, location phrases occur before the reference point:

over the box, on the box, etc.

= In Mandarin, location phrases occur affer the reference point, in the following

pattern:
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Reference Point #) de location phrase

#Fey LaE
e Ek
xiangzi de shangtou
over/above the box

T8 F M ,
, AFHTH D
xiangzi de zhongjian
between the boxes; T
in the middle of the box
AT TR
BFOT

xiangzi de xiatou
under the box

Note: If the location phrase is one syllable in length, 7 de is typically omitted:

#Fe R Mtk

A 3 —> sk
BFEEk ATE
xiangzi de [Ttou xiangzill
inside the box inside the box

Notice the difference in meaning between some Mandarin location expressions
and their English counterparts:

s I shang: In Mandarin, .k shang refers to the region above a reference point,
either touching it (English on), or not touching it (English above).

= Compass directions and left-right directions: In Mandarin, there is no distinction
between a location inside or outside of the reference point. The following
expression in Mandarin can be used to refer either to point A or to point B.
%69 ki
N E o]

chéng de béibian
A: the north side of the city OR B: outside the city in the region to the north.
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Location Phrases as NP Modifiers
Location phrases can serve as modifiers of NPs. When they do, they follow the
same rule as all other NP modifiers: they precede the head noun. Location phrases which

serve as modifiers are followed by # de:

Modified NP Location Phrase

Jbig ey b LG kg

Jbig 8L L8 b

béibian de shan shan de béibian

the mountains to the north to the north of the mountains

1. Describe locations as instructed. (& F fangzi house, # hd lake, .y shan mountain)

1 N

1. Describe the location of number 1 with respect to the house.

2. Describe the location of number 2 with respect to the house.

3. Describe the location of number 3 with respect to the house.

4. Describe the location of number 4 with respect to the house.

5. Describe the location of number 5 with respect to the house.

6. What is the compass direction of the mountain with respect to the house?
7. What is the compass direction of the mountain with respect to the lake?
8. What is the compass direction of the lake with respect to the house?

9. What is the compass direction of the lake with respect to the mountain?

10. Where is the lake with respect to the mountains in the picture below?

/N o /N
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2. Translate these phrases into English. Some of these phrases describe locations, and

some are nouns with locations as modifiers.

L

~31

10.

A
EREA

youbian de rén

BT kA

R RS

fangzi de houtou

PR AT

R 8 BT

zhongjian de fangzi

VoAl

Bt & )

fangzi de zhongjian

N RE 3R

3 89 3

xibian de hi

B i

NI F ]
gongyuan de béibian

RE I 35 PAS|

dbig 8
béibian de gongyuin

RIS TME KR T

LES KR A

gidntou de ni ge nil héizi

AMER BT AR

ARA% 3T 89 7 %

na ge nii héizi de qidntou

= TARE:
FRG KD
xuéxiao de dongbian
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F& z3i and Spatial Location

The verb that indicates spatial location is /& zai: fo be located.
FREETE

HEELETE

didi zai fangzi 1.

Younger brother is (located) in the house.
BlEaeKERLE -

B HEARFHELLY -

tishiigudn zai daxué 1t de béibian.

The library is (located) north of College Road.

A Note on £ zii and & shi

While # zai can be translated as be, it is distinct in meaning from the verb & shi
be. 7 shi joins two Noun Phrases and indicates a relationship of identity between them.

(Chapter 3: Verbs and Verb Phrases.) The relationship indicated by 4 zai is that of

location.
£ shi 7 zai
FHREE o FRENEE -
FRREE o FhAENEL o
didi shi xuésheng. didi zai gongyuén Ii.
Younger brother is a student. Younger brother is (located) in the park.

A Note on £ z3i and 7 you

7% zai and & ySu may both occur in descriptions involving location. /& zi is a
verb used to indicate the location of an object. H y&u is a verb used to indicate the

existence of an object. Notice the meanings they contribute in the following sentences.
(By~EEAH -
(B)>BEZAHH o
(zai) gongyudn 1Y ySu hi.
Located in the park there is a lake.
MAENEE o
MENEE o
hii zai gongyudn 1.
The lake is located in the park.
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HRENEE o
ARENBE o

y6u hil zai gongyudn 11,

There is a lake located in the park.

Since both # yOu and £ zai are verbs, they can both be negated.
NEREAH o /
NEZEA -
gongyudn 1Y méi ydu hd.

In the park there is no lake.

MIAANEE o

MAENREE o

hi b zai gongyudn 1.

The lake is not in the park. (It is someplace else.)

3. In complete sentences, describe the location of the lake with respect to the
park(s) in each of the following pictures. Use compass locations for 2, 3, 4, and 5.

O O

O

4. Translate the following locations into English.
L AR T %
EROFTD
zai w6 de péngbian
2 B £
AZFA EY

zai 1doshi de zuSbian
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3. B4k
2
guéwaj

4. B A & @

AN A &
na ge rén de youmian

5. AAReG AT
AAREG A %
zai ni de gidntou

6 RFLEA—KE -
RFLERE—AH-
zhuozi shang you y1 bén shi.

7. BT BRBAAAN
BTHERAAN -
fangzi de houtou ydu rén.

8. EFRRAN o
GFRERAAN
fangzi 1Y méi ydu rén.

9. KA FEMRELZ TG T o
RAFERANLZTFHTE -
wo didi zAi na li¥ng ge nif héizi de zhongjian.

10. B Z4E ARG ATHA o
B fiE AR AL o
tdshiigudn zai ni de gidntou.
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DIRECTIONAL MOVEMENT

Directional Movement Expressions

In Mandarin, directional movement is expressed as follows. .

Mover+ Movement Verb+ Direction+ Reference Point+ Speaker Perspective: 2 14i or % git

o, 3 i BF
e 3 # BF
ta z0u jin wiizi
He walked into the room
. & & BT
& pd # EF
ta z8u jin wiizi
He walked into the room
Common Directional Words

/% jin into

) dao at (final destination of movement)

i chd out of

B/t gud  pass/go by

E shing wup

F xia down

Ve: wing  fowards

=] huf return back
Common Movement Verbs

3 z0u walk

# pédo run

M/ kai drive

felv fei fy

Bk tido skip; jump; dance

Jfe pé climb

7 you  swim

Speaker Perspective: & 14i and 4 qii

2T o
xT o

14i le.

(towards the speaker).
£T o

570

qitle.

(away from the speaker).

2 14i and % qui reflect the perspective of the speaker or addressee regarding the

direction of the movement. & 14i indicates movement towards the speaker or addressee.

# ql indicates movement away from the speaker or addressee.
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WIREEEFRT o
BHAEREFRT ©

mama z0u jin wiizi 14i le.

Mom walked into the room.

(The speaker is in the room and the
direction of mom's movement is
towards the speaker.)

Omission of the Reference Point
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BHEEEFET o
BHEREFET o

mama zou jin wiizi qi le.

Mom walked into the room.

(The speaker is outside of the room and the
direction of mom's movement is away from
the speaker.)

While a reference point is always implied in directional movement, the reference

point itself may be omitted from the sentence:

BIBAERT o
BRARRT o
mama zOu jin 14i le.
Mom walked in.

fesg b £ T o
ta pdo chii qu le.
He ran out.

Note: Sentences with £ wing and %] dao must include a reference point:

WHENEHT o
BB AR XT o

ta pdo dao gongyudn qu le.
She ran to the park.
HEEEET o
ARBLXT o

ta kai wiing hiibian qu le.
He drove towards the ocean.

Human or Animal Reference Points

O3 £ T o

ta pdo dao qli le.

OHmELT o

feAiELT o

ta kai wing qu le.

Nouns, NPs, or pronouns with human or animal reference cannot serve as

reference points in directional expressions unless they are followed by a specifier:

WERERR o
FHEHRZXILE o

qing dao wd zher l4i.

Please come to me.

W EXFEREET o
BB EZRRILET o

ta pHo dao LY 1¥oshi nar qi1 le.

She ran to (where) Professor Li (is).

®FH AR o
CEEE

qing dao wd l4i.

OB EZMET o
BB ELERET o

ta pHo dao LY Idoshi qi le.
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Directional Expressions as Resultative Endings
When a verb of motion is followed by a directional expression, the directional

expression may function as a resultative ending, indicating the result of the movement. £
de and 7 bl may occur between the verb of movement and the directional ending to add
potential meaning. (See Chapter 7: The Resultative Structure and Potential Suffixes.)

iR Z o R LA ?

JifRF o R Bk ?

shan hén gao. ni pddeshang qt ma?

The mountain is very tall. Can you climb it?
BRKT o KB LBE o
MRRT o RHBALE o

hi tai da le. wo yéubugud qh.

The lake is too wide. I can’t swim across.

5. Translate these Mandarin sentences with directional expressions into English.

Lafe b T o
td pd shang shan qii le.
2 PR AMEFPIRERT o
AN ERT o
td céng na ge mén pdo cha l4i le.
3 M RERHE I ko
ot RANZ Y30 L% o
ta méitian dou céng zhébian pHo shang qh.
4 ROBREEET o
RO BRAEET o
w6 de gidn ta dou n4 z8u le.
SHKERTRS RE o
HRHRERTREEABE o
meimei n4 14i le hén dus dong xi.
6iEAE  FHhREOEEHE o
BAS  HREDEHEL -

zhe bén shi, qing nY n4 huf nishdguin qh.
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7 AMFERTFARBRXFE o (BH/RE youji post office,
Rofy R T ABM B X F15 o F12 ji xin mail letter)
ta méitian xidwil zou dao yéujd qit i xin.
8. H B RIRGEBRE -
HRH R B RAR o
qing nY daildi nY de Hanyii kebén.
9. b AEE KT o
fAGFEET o
ta zOu huf jia qu le.
0. FBARETFEL -
RIARBARETEL o
ta bl xifing z6u jin wizi If qh.
Relocation Verbs
Relocation verbs describe moving an item to a new location. The item that is

relocated occurs in the sentence as the object of the verb & ba. (See Chapter 10: The 42

b# Construction.)

BAEZHEET o
HRREEFELT o
meimei b¥ che kai hui jia le.
Younger sister drove the car home.
RERGZERT o
BREWEELT o

ta b¥ wde gidn ndzSu le.

He took my money away.
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Common Relocation Verbs

M/F kai  fodrive

& nd  fo bring/to take
B la to pull

I tul  fopush

¥E/iz yun fo transport
# ban 1o move

/% dai 10 bring/to take
& bei 1o carry on one’s back

Fid fang  to put, to place
o dido o drop

[CHAP.9

6. Complete these sentences in Mandarin to match the meaning of the English sentences.
Each Mandarin sentence includes a directional expression. Additional exercises using 42

bd and directional expressions are found in Chapter 10: The 4& bd Construction.

Libde _ H__ To
tabd __ bei__ le
She carried the child home on her back.

28Me | KT
M4 __ #&_ _ _ FTo
womenbd _ ban __ _ _ qule.
We moved the table into the room.

. E&;EER R e
TEe_ & °

bababd _ fang .
Dad put the newspaper on the table.

4k __B_ 7
we_ #®_ 7
shéibd _ dido _ _ _ ?
Who dropped the cup on the floor?

S &MAfde _ M _ Ko
ENAgede _ F_ ko
womenblinéngbd _ kai___  qh.

We can't drive the car into the park.
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ELES T N B
EZRRER_ A__ _ &
w0 mingtian yao b kai qu
Tomorrow I want to drive the car 1o M. Wang's place.
TR __H____ RTo
e __ M ___ kT
wébd  céng  ldile
1 pulled younger brother out of (out from) the water.
BRI M R?
Rfr2mfgde A %?
ni shénme shihou bd kéi 14i?
When are you driving the car 1o my ny house?
SENARRR__®__ &
ERRERR__F__ ko
wl mingtianyao bd _ dai ql.
Tomorrow I have 1o take little brother to school.
10 T | &MAKE __f__ T
ERTIE&NABR __HF_ _ To
che hudi le! women zhi h¥ob¥ i le.

The car is broken! The best thing we can do is push it home.
DISTANCE
Expressing Distance
Ad: /% B distance
If
AdEIE B e~ it
i yuin jin
REBERZREIH(E)
REBFREZRER(E) -
w6 jia If xuéxido san ying IY 1i1 (yu¥in).
My house is 3 miles from school.

" Mandarin speakers from Taiwan tend to include i%/3% yu¥n and not % 1t
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KRHEERRL o

REREHRRE o

w6 jia If xuéxizo hén yudn.

My house is very far from school.

R REEZHEIRL o

B ERREL o

w0 jig If xuéxizo hén jin.

My house is very close to school. /

Note: &/ & ! from is used to indicate distance, and is never used to indicate the starting
point of movement. To indicate movement from a place, use # c6ng from.

RIERINBHBHERE?

M JLER B & 278 7

céng zher dao yéujd zénme z6u?

How do you go from here to the post office?
Negating Distance

AR TR ©

AKX BEILFRE o

w0 jia If zhér bit hén yuin.

My house is not very far from here.

AEBRILRE »

wo jia If zher bd jin.

My house is not close 1o here.

ARMERFEHZREH

ERXRBEILTREZHES o

w0 jia If zhér bd dio san ying 1Y L

My house is not three miles from here.

To indicate a correction about a distance, use 7 & bii shi as follows:

£ IZMOFHEEL KIS o
IZFHFERILZRER o
Wiéng 1Hoshi de jia If zhér san ying [Y L.
Qian: Teacher Wang's house is 3 miles from here.
IR FEELTREIAER R REH o
IZRHFBEEILTFRAZRES R+ HIH o
Wang 15oshi de jia If zhér bd shi san ying IV 1. shi sansh{ ying IY [
Mao: Teacher Wang's house is not 3 miles from here. It's 30 miles from here.
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Questioning Distance
hREEERSE?
REBZILE & ?
ni jia If zhér dud yudn?
How far is your house from here?
TRRBEELAARER?
BREBZILALRER?
ni jia lf zher ySu jY ying If Le?
How many miles from here is your house?
hEEERLHT
RRBEILLS?
ni jia If zher jin ma?
Is your house close to here?
RFBEESTEH T ETE?
HEBZILED ? [RTE
ni jia If zhér yufin ma?/yudn bl yuin?
Is your house far from here?

7. Answer the questions in full sentences based on the information in parentheses.

BEwmaZiEsia?
BHEERESZ?
tdsh@igudn if shidian dud yuin?
1. (20 miles)

2. (2 miles)

3. (18 miles)

4. (100 miles)

5. (6 ¥ miles)
NEEREESD?
NEBRFE LD ?
gongyudn lf nY jia yudn ma?
6. no

7. yes

8. extremely far

9. not too far
10. very close
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8. Put these phrases in the correct order to make well-formed sentences. The English
translations are included.

L EBEREERM o
EBERLRZTEKRA o
Figud If bl yuin Yidali.

France is not far from Italy.

2 FEREHETH -
(EREETH -

Me&igué hén yudn I Zhonggud.
America is very far from China.

3 BHMBERERERSAKLTE -
BYRBEREZETRS BRETH -
Nitiyué liing b&i ying 1Y I chabudud I Bashidim.
New York is about 200 miles from Boston.

4 SIEBERA EERERE?
$RBARARERE?
dud yuin Addaliya If Yinggud?

How far is Australia from England?

5. d ) i At B EaE M B ?
pa i BT Bk ?
Jiazhou yudn If Fiiludlid4 zhou ma?
Is California far from Florida?

6 i kigd £ o

BimERAHLE o

hén Jianada jin if Mé&igud.

Canada is very close to the U.S.

BEFTAEBRN o

EEFRREHAN o

Moxige bii tai yudin If Dézhou.

Mexico is not too far from Texas.

e FREEERE-BRELS o

ZhIFHEERE-EREL -
Zhijiage b dao Mixigen If yi bii ying IY 1.
Chicago isn't 100 miles from Michigan.

~

o]



CHAP.9] LOCATION, DIRECTIONAL MOVEMENT, AND DISTANCE

9. B ABERLEE -
AABRLHE -
Ribén If h&n jin Héngud.
Japan is very close to South Korea.
10. 4 FEHESTECHEE o
MEREXECHE o
' xiangdang yuin Kamailéng Baxili.
Cameroon is rather far from Brazil.
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e bd occurs in the following structure:
Subject NP; 4e, bd NP, VP
While e bi has no direct equivalent in English, sentences with 4& b may be

paraphrased as:
Subject NP; takes NP, and does VP with it.

The properties of the 4z b3 construction are as follows:
= The VP following 4& bd + NP must describe a completed action or an action with
duration. Therefore, 4& b¥ may occur with the following verbs and verb phrases:

Achievement verbs, since they refer to completed actions (see also Chapter 3:
Verbs and Verb Phrases):

RERMNULFHRET c AFRFES -
EREMNOLFHET c AFHFER -

w0 bi tamen de mingzi dou wing le. zhen bl h¥o yisi.
1 forgot all of their names. How embarrassing.

ek nE£87 -

RIEEHGHERT o

ta bd wd de shii ditidido le.

He lost my book. (He took my book and lost it,)

Activity verbs with duration emphasized or implied:

frAfeE@MAER—8 -
RHRRIAFER—B o

n¥ zai b zhe ge went{ xi¥ing yI xi¥ng.
Think about that problem for awhile.
IR E R — o
RGO &

qing bd nY de zudy? gi y1 gii.
Please correct your homewortk.
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Activity verbs with resultative verb endings (see also Chapter 7: The Resultative

Structure and Potential Suffixes):
FERERCLET °

didi b¥ dangao chiwén le.

Younger brother ate up the cake.
REMEFEHT °
RPN FEET °

w0 b na ge zi niancuo le.

I read that character wrong.
Relocation verbs with directional complements (see also Chapter 9: Location,
Directional Movement, and Distance):
FREFHR
HRBEHK -

qing b3 shii ndchaldi.

Please take the books out.

e 2 ELET o
fofe E2 A L LET o

ta b ché kai shang shan qil le.
He drove the car up the mountain. (He took the car and drove it up the
mountain.)

In the 4e b construction, NP, must refer to a specific object or concept. A NP
may acquire a specific reference in context. The specifiers i£/3X zhe and #f na

can also be used to mark a NP as specific.

RREAZALT o BREEALT °
ZREAHALT o REHART o
w0 bd zhe bén sha kinw4n le. wd b shii kanwén le.
1 finished reading this book. 1 finished reading a book.

The verb may act on a portion of NP,. The ‘part’ occurs after verb.
FRREER LT —Fo

didi bd dangao chile yi ban.

Younger brother ate half the cake.

feleE AEATLE -

BRZABATILT o

ta bd zheé bén shu kanle jY ye.

He read a few pages of the book.
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4e. bd cannot be followed by a verb suffix.

REEHARTLET OfFEFEEHALZTFLT o
REBHAEZTLET o Hle A BHAZTLET o
wo bd shi fang zai zhubzi shang le. w0 bédzhe shii fang zai zhudzi

1 put the books on the iable. shang le.

S GBI LRT o OFFZRTHILLLIT o
FAEBTALLT o BARTHTAELT -
didi b4 binggan dou chiw4n le. didi b¥ le binggan dou chiwén le.

Younger brother ate up the cookies.

1. Translate these sentences into English: 4 b3 with a verb with completed action.

1. i BAR AR 46 R B o (5848 4/ B8 48 AU zhdoxidngi camera)
fofe RARMAE LR A o
ta bd zhaoxiangji jie g& wo yong.

2. TR 5 H B BR A o (35 %) qidiokel chocolates)
IR ESKIRA o
Wéng Ming b¥ qifokel song g&i ta nil péngyou.

3. 45453 AR E A BME IS L o (# guld hang, #& qidng wall)
BB EAKSILELEE -
mama bd na zhang huar gua zai qidng shang.

4. HEMFHAE TR LT o FRF baizi cup,
BlIerFat Bl L@ o FH/ LA didnshi relevision )
bié bi beizi fang zai didnshi shangmian.

5. KB EGFEELET o (4 gdudog,
ROW IR RGEL LT o 45 E/15 &k zudy homework)
w& de gdu b wd de zudy? chidido le.

6. RAC BT RIS T o (BELIF/4E T % ca ganjing wipe clean)
REOITEBETHT o
w6 b zixingche ca ganjing le.

7. &% B BREIR T o (BEIR/AEIR peng hudi crashed)
REHFRRGERIRT o

w0 didi bd ta de che péng huii le.

CREMFEBAAKT o (BH zhiopidn photo, 7L K fang di enlarge)

RIEMFRBARKT »

w0 bi na zhang zhaopian fang da le.

(7]
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9. #FkiePidamm o

wARRITEF ©

ging nY bd mén lakai.

193

10. R APY R 2] — 18 /| B 3R FRAT 2 AROKAEAF T o (47 &= xingli suitcase)

2. Translate these sentences into English: & b with verbs involving movement and

A R B — A B AT AT T o (Bdh shoush pack)

tamen bd ddo y1 ge xifosh{ jil1 bd xingli dou shoushi hio le.

1. AR T R IR B AR R L3 IF 7 (BRRF /38 T4 xY ganjing

RETRIEZNRRETH 7 wash clean)
ni néng bu néng b zhe jian yifu xY ganjing?

relocation. (See Chapter 9: Location, Directional Movement, and Distance, for a list of
relocation verbs.)

1.

e 2 HENE LT o
el F AR AEELT o
ta b che kai jin gongyudn gh le.

2LARBTHERT ©

=)}

wd bd héizi bei huf jia le.

BAERFEREENZELEET o

FLAEAENEHZHBEET o

xuésheng bd dongxi dou né dio Gao jidoshou jia qi le.
EB/EEHEZEAE T o (/L hudn i return)

ARtz aBHIEL o

wd dé&i bd shii dou hudn huf tdshiigudin qli.

A FHREGERAERET o

FRERGEFHFRET -

didi b¥ wdde che kai dao xuéxiao qu le.

AR RBER MR LT

& KB ERHTILE?

ni yao b¥ dongxi ytin dao n¥r qu?

CHRRERBALTEEE

FRBRWELE L L o

qing b# shijia ban dao shifang 1Y qit.
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8. R m Ak
FARME R F R o
ging nimen b shii dai l4i.
9. ety B shHE K o
HilemiE R shkk o
ging b3 gdu 1a dao waitou qlu.
10 Fe&WFaeER o
HREGFAER o R
ging bd w§ de zididn nd 14i.
1L FMAREFISPEET o
Wil B MAHEEITIEET o
ta b ndn péngyou tui dao mén waimian gl le.
3. What did they do with their Chinese book? Translate each person’s explanation into a
complete Chinese sentence. Use 4& bd in each sentence.

1. $r ¥k meimei: 7 ook the book home.

2. #5%% mama: I read half

3. 4848 jisjie: I finished reading it.

4. B ¥ gege: I loaned it to my younger brother.

5. % % didi: ] Jost it.



Comparisons

MORE THAN

b bl more than

NP, & bY NP, SV

NP, is more SV than NP

AR ER °

AARLETR o

qishul bY chd gul.

Soda is more expensive than tea.

R EE-

B FRLiE A o

xi& 71 bY shud hud nén.

Writing is harder than speaking

B R R 4 o
BRSO AR BT 255 o
zuddedul bY zuddekuai hdi yao hio.
Doing it correctly is even better than doing it fast.

Modification of }&. b comparisons

SV —g5/— & SV yidi¥n a little more SV

FHLEFT o
FHEFF—R o
gége b didi gao yidifn.
Older brother is a little taller than younger brother.

" Comparison structures compare NPs. Notice that verbs and verb + object sequences may also function as
NPs. Linguists say that these verb constructions are 'nominalized' when they function in this way.
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= SV 5% SVdedud alofmore SV

FFHEEREFS o

gege b didi gao de duo.

Older brother is a lot taller than younger brother.
1. Using the kb bY comparison structure, compare "A" and "B" with respect to the
property "C" in complete sentences.

!

A B c
Lo# # $/38 /
Zhongwén  Yingwén nén
Chinese English difficult
2. BRFMRT #Fv¢,
jidozi tL R h¥o chi
dumplings bYsh good to eat
pizza
3OXB/IXF HE/HKF O OAZE
wénxué  shixué you yisi
literature math interesting
“ Bk BB A sh
meimei didi yonggong
younger sister  younger brother hardworking
5. #mF RA %
héizi daren dud
children adults more

F SV geng SV evenmore SV

£ geng is an intensifier and goes directly before a SV. It compares a NP with

another NP which has been mentioned in the discourse.

FHLFEZ - BEEZ o

gege b didi gzo. ji€jie géng gao.

Older brother is taller than younger ~ Older sister is even taller.
brother.

THLRFE o BRALFE o
THRLETR o FRKEFR o

k&le bY chd gul. kuangquén shul géng gul.

Cola is more expensive than tea. Mineral water is even more expensive.
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& 2wl SV most SV

% zul is an intensifier and immediately precedes a SV. It is the marker of

‘superlative’ comparison in Mandarin.

TFRE -

gége zul gao.

Older brother is the tallest.
THER

THREF °

kéle zul gui.

Cola is the most expensive.

ﬁ‘:’ai&} 1B T /&5 R T zul hio biigud le nothing is better than that

BEG KNSR B Eor > 7% 7

LR RNAREHiR > H5?

M 15oshi: women jintian chi qlt chi fan, h¥o ma?
Teacher Ma: Today we'll eat out, okay?

BEW  RELBT o

FER RBEFLT o

Lu6 1Hosht: zul hdo bdgud le.

Teacher Luo: Nothing is better than that.

2. Add ¥t bY, £ géng, or & zul to make sentences from each group of words to best
match the English translations.

1%-‘5’553 9 ’J‘O%f’f\" /J\o
BoRo o BR o Ao
mao, gou, xido. 1¥oshii, xiXo.
Cats are smaller than dogs. Mice are even smaller.
2 B¥E AR Ko BT Fo
Bik  Afif - Fo%2F o
motudche, zixingche, gul. chezi, gui.
Motorcycles are more expensive than bicycles. Cars are even more
expensive.
3B KRR B TS o o
BT KR e A o
binggan, shulgud, tidn. gifokel, tidn.
Coolies are sweeter than fruit. Chocolate is even sweeter.
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sl B BT KB B
jijie, meimei, gdo. gége, gao. baba, gao.
Older sister is taller than younger sister. Older brother is even taller. Dad
is the tallest.

SHERK  BANEL o
WAERKR _ BRRAGFEE o
ta shi w@ xido __ congming de xuésheng.
She is the smartest student in ny school. !

6. 4RHEK __ HEIMA -

ta shiw§ ___ hdo de péngyou
She is my best friend.
LESS THAN

3 TN
& A méi ydu _not as much as

NP, & A NP, SV
méi ySu
NP, is not as SV as NP;
FRATEE
REATHRG o
chd méi ydu ke&le gui.
Tea is not as expensive as soda.
WERAE F4 o
shud hua méi y6u xi€ zI nén.
Speaking is not as hard as writing.
Modification of X # méi yGu comparisons
» AR ER/AR 2 name + SV or iE /X 2. zheme + SV
B (%) 2.(% ) name gao  that (tall)
JR(3)/3X 2.(%) zheme gao  this (tall)
A8 B (AP 2 name and i /31X 2 zhéme often need not be translated into
English.
RERTHEAEER °
REHTHRPLF °
chd méi ydu k&l name gui.
Tea is not as expensive as cola.
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REFRABEIEA -
HEAMRAR LB o
wd méi ySu nY ndme congming.
I am not as smart as you.

R 4o burd not equal to

R 4w biirtd is used in formal written or spoken discourse as follows:

NP, A~ 4@ blri NP,

NP, is not equal to NP,

H AR o

WRLa L o

shud blird zuo.

Speaking is not as good as doing.

NP; R4= blrd NP, (SV)

NP; is not equal to NP, (in terms of the SV)
£ T4 fEBL 8 o

&R B o

wo blrd ta congming.

I am not as smart as he is.

wmA/ 5L VP, Rde VP, yiig{ VP, burd VP, VP, is not as good as VP>

BELAI LB P Lo

EES AR EP L o

yug{ xué Riwén burd xué Zhongwén.

Studying Japanese is not as good as studying Chinese.

3. Convert the following # bi comparisons to % #* méi y6u comparisons keeping the
meaning constant, following the example.

Example
e rb R BEER o K EH A EREA o
RUCERA o — KRAMALER -
ta bl wG congming. : w6 méi you ta nime cOngming.
He is smarter than I am. I am not as smart as he 1s.
LA R G o
jidjie bY didi gao.

Older sister is taller than younger brother.
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2 REFHTHIE -
w§ shangwii b xiawll méng.
I am busier in the morning than in the afternoon.

3. & Nk R o
xigud bY ndngua tidn.
Watermelon is sweeter than pumpkin.
4 B LR B A o
WEWER A o '
Egué bY Dégud I&ng.
Russia is colder than Germany.
5 KFPERKBEK o
Taipingydng bY Daxiydng da.
The Pacific Ocean is bigger than the Atlantic Ocean.
6. HREFE LR HEH o
RO R LRI LW o
w6 de mao bY wdde gdu hdi lin.
My cat is even lazier than my dog.
EQUAL TO

Comparisons with —#&/—#% yiving the same

NP, $k/%= NP, —#/—#

NP; gén/hé NP, ylyang

NP; and NP, are the same
BAERMAE 4 o
BARRAE A —H o

zheé b&n shil gén na bén shd yiyang.
This book and that book are the same.
NP, $}/F= NP, —#/—# SV

NP; gén/hé NP, yiyang SV

NP; and NP, are equally SV
THRE—HF -
THRRFZ-HR o

kéle gen chd ylyang gui.

Cola and tea are equally expensive.

" In —#/—# yiyang structures, % gén and #= hé, are the most commonly used connecting words, but
% xiing and F] téng sometimes occur.
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N

ru

HERFF -
Wish 5 F—Hh o

shud hua hé xi& 71 ylyang ndn.
Speaking and writing are equally difficult.

... 7% 84 ban de . the same

NP, %= NP, #% 89 SV

NP; I'Lll NPz ban de SV

NP has the same SV quality as NP,

BT e TR T o

I Ko b TR F o

hd I de shul 1 jingzi ban de ging.

The water in the lake is as clear as a mirror.

(#5)1% (h¥o)xiang ... A% side 1o be like

NP; (%)% NP, 69
NP, (h3o)xiang NP, si de
NP] is like NP2

WAF AR B ALEG o
ta h¥oxiang hén 1&i side.
She seems very tired.

NOT EQUAL TO

Comparisons with 7R —#& /R —#% b1 yiying not the same

NP, #}/F= NP, F —4k/R —4% NP, gen/ hé NP, b1 yiyang
NP; and NP; are not the same

BRSO F 4k °
BRHR@ER—H# o

mdntou gén mianbao bli yiyang.
Steamed buns and bread are not the same.
ERFALRF 4 o

R Ao 1 £ F —H o

winggid hé ylimdoqid bl yiyang.
Tennis and badminton are not the same.
NP, 3k/Fe NP, R —#%/R—4 SV
NP; gén/ hé NP, bli yiyang SV

NP, and NP; are not the same SV
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LELL PELEE DL FESES &
£FEEONERIAEZONET—HT o

M¢&igud che de jiaqidn gén Rib&n che de jixqidn bl yiyang gul.
American cars and Japanese cars are not equally expensive.
ERERFRE LRI —HR o
LREBFREELRI-HR -

héngshao doufu hé jiachang doufu bl yiyang la.

Red cooked beancurd and home style beancurd are not equally spicy.

i

T EF MR E T budéngvid not equivalent to

Bif o EETBHEETF MM T EAR o

845 BERBREFETRNFREMR o

mama, baba bl g& nY qidn bl déngyi tamen by &i ni.

Mom and dad not giving you money doesn't mean they don't love you.
AR T F A G B T4 o

AR R F T e T4 o

ta hén shou bu déngyi ta shenti bl hio.

His being thin doesn't mean that he is not healthy.

4. Use the parenthesized patterns to compare each of the following noun phrases with -
respect to the specified property.

LiEHER PHERF(—4)
BHER  MHER  F (—#)
zhe jian mdoyi, na jian méoyi, gul (yiyang)
This sweater and that sweater are equally expensive.
2F%BT kBT BA(—4%)
AET kBT WA (—#)
ndn héizi, nith4izi, congming (yiyang)
Boys and girls are equally smart,
3 g TR (—H)
Mo B TR (—H)
xidogGu, xidomao, ké'ai (yiyang)
Puppies and kittens are equally cute.
4 TH o ER AR (F—4)
wl o HER AR (R—H)
dianno, jisuanji, yduyong (bl yiyang)
Computers and calculators are not equally useful.
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SME FEA(T—4)
MAE* REA(F—H#)
péngyou, jialf rén (bl yiyang)
Friends and family are not the same.
6. XF  ®F - FR(—%)
LF HEF o FR(—HF)
chazi, kudizi, fangbian (yiyang)
Forks and chopsticks are equally convenient.

7. BiRE R FR (F—4#)
mRE o KB HFR(F—H)
gaogenxié, qiixié, shiifu (bu yiyang)

High heeled shoes and sneakers are not equally comforiable.

8. & B HR(—4&)

TE o RK BRI (—H#)
feipdn, zdqid, haowén (ylyang)
Frisbee and soccer are equally fun.

9. EERHM KA EFE AL (—4&)
TERB KRR EFH AL (—H#)
WanlY Chdngchéng, Aijf de jinzitd, ySuming (yiyang)
The Great Wall and Egypt's pyramids are equally famous.

10. %35 EE#H(F—K)

HiE o BaE o (R —H)
Féyli, Hanyti, ndn (bl yiyang)
French and Chinese are not equally difficult.
INCLUDING THE ACTIVITY IN THE COMPARISON
Comparison sentences may also include the activity verb for which two NPs are

compared. When the activity verb is included, the verb is followed by # de, and Verb +

4% de occur either right before the stative verb or right before the comparison word.

H. b Comparisons

Verb + % de occurs right before the stative verb:
FH P BRI o

FERE RSB o

gége bY didi shud de kuai.

Older brother speaks faster than younger brother.
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Verb + % de occurs right before the comparison word:
FERABISH BB o

FF GRS FE

gége shud de bY didi kuai.

Older brother speaks faster than younger brother.

If the object of the action verb is also included in the sentence, verb + object must

precede verb + % de. (For more on this kind of modification, see Chapter 3: Verbs and

Verb Phrases.)

NP; rt NP, Verb + Object Verb 5 Stative Verb

FH AR -

T E AR ERFR

gége bY didi shuo hua shuo de kuai.

Older brother speaks faster than younger brother.
NP; Verb + Object Verb 4 kb NP, Stative Verb

FFREHIIS BB o
FERERFIE F R o

gege shud hua shud de bY didi kuai.

Older brother speaks faster than younger brother.

% & méi ydu Comparisons

NP, &4 NP, Verb + Object Verb 4 (#} B/} 2 name) Stative Verb

# 0 2A FEHHE) R o

5 RA A RERFPR L) -

didi méi y6u gege shud hua shuo de (nime) kuai.
Younger brother doesn't speak as fast as older brother.

NP; Verb + Object Verb 4§ #&# NP, Stative Verb

B AWHATRAF O R)B -
B BB AT RA FF(T 2) e o
didi shuo hua shud de méi ySu gege (nime) kuai.
Younger brother doesn't speak as fast as older brother.

—&/—# ylyang Comparisons

NP, #k/#= NP, Verb + Qbject Verb 5 —#&/—#% Stative Verb
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HHRFFHEIS o
BB REF RSB o
didi gén gege shud hua shud de yiyang kuai.
Younger brother speaks as fast as older brother.

NP; Verb + Object Verb 4 k/#= NP, —#/—# Stative Verb

L T s B
BAREHASTF AR o
didi shud hua shud de hé gége yiyang kuai.
Younger brother speaks as fast as older brother.

5. A. In full sentences, compare % % didi and #k#k meimei with respect to
each of the following properties. Use the comparison structure in parenthesis following
each property.

& . e IF

didi meimei  gége
1. intelligence (}) more less even more
2. speed (&) faster slower
3. height (¥t) taller shorter even taller
4. eating speed (k) Jaster slower even faster
5. speaking speed (&) slower Jaster
6. length of study (—4k/4)  the same  the same
7. eating quantity (t) more less even more

8. reading speed (—#k/#%) the same  the same

B. In four complete sentences each using the word £ géng, describe the four qualities
in which older brother surpasses younger sister and younger brother.

9.
10.
11.
12.

6. Answer each question using %% 7 méi ydu as in the following example. Translate
your answer into English.

Q % F R - HH ? AR o B BRERBIEZ o
5 FRR—H RS ? Fo S ERAKKMLE o
didi gén meimei ylyang gao ma? bit. didi méi ydu meimei name gao.
Q: Are younger brother and younger A: No. Younger brother is not as tall as

sister equally tall? younger sister.



206

COMPARISONS [CHAP.11

L5557 o & — AT 7
G Fads & — BTG ?
gifokeli hé héngdou yiyang hdo chi ma?
Are chocolate and red beans equally delicious?

2 EMREE KRR
ZRRFE — g ?
130shi gen xuésheng yiyang ming ma? ,
Are teachers and students equally busy?

3. AT Rf Rt R R RB?
BTSRRIt E—H kD ?
zixingche hé métud ché yiyang kuai ma?
Are bicycles and motorcycles equally fast?

4 KIBERE FHE—HHR?
ARERE FHE—H g ?
taijiqudn gén kongshdudio yiyang ndn ma?
Are taijiquan and karate equally difficult?

5. 8F B F—HiERD?
EFRRF-—HERD?
jinzi hé yinzi yiyang pidoliang ma?

Are gold and silver equally beautiful?
6. FRFTH—RARG?

Fhudfe s —HA A G ?

sh&uji hé dianno yiyang yduydng ma?

Are cell phones and computers equally useful?
7 ¥ By — 2 Bl ?

MED—H kg7

gbu xiang m¥ ylyang kudi ma?

Are dogs and horses equally fast?

8. R R F v K —H kB 7
FARRAw) E—#RS?
Guéngdong cai hé Sichuan cai yiying 13 ma?
Are Cantonese food and Sichuan food equally hot and spicy?

9. BARTE—#KE?
BARTE—H KD ?

Ribén gén Zhonggud yiyang di ma?
Are Japan and China equally big?
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10. 2 RFAER-HEH?
ARFHER—AHED?
dongtian gén chiintian yiyang méi ma?
Are winter and spring equally pretty?

7. Complete these sentences in Mandarin to match the English translations.

LYBEA 2BA "B%° %

TEA EBAER S

Zhonggud rén, Méigud rén, he ch4, duo

Chinese people drink more tea than American people.
28484 BF KRR

EYURE-E R ¥

w6 jigjie, xi€ zi, wo, piaoliang

My older sister writes characters prettier than I do. -
3. & RFF ARHEF

wd&, wé gége, wan feipdn, dud

1 don't play frisbee as much as my older brother.
4.45% MEBE &

B WEEE

mama, zud cai, baba, hio

Mom cooks better than dad.
5 EFEE BRH

gége, baba, chang gg, hio

Older brother sings as well as dad.
6. KWE o FHE R

E ORI R LR I 3

w0 de m¥, pdo, bi€ de m¥, kuai

My horse runs faster than other horses.



CHAPTER 12

Phrase and Clause Connection

Phrases and clauses which occur in sequence are often related in particular ways:

in terms of temporal sequence, contrast, cause-and-effect, etc. This chapter presents the

Mandarin connecting words that are commonly used to indicate phrase and clause
!

relationships.

IMPORTANT FEATURES OF PHRASE AND CLAUSE CONNECTION

Mandarin has a strong narrative presupposition: the order of events or situations
in the discourse typically follows the order of events or situations in the real
world.

Connecting words are not used as frequently as they are in English. Often, the
relationship between phrases or clauses that occur in sequence are implied rather
than specified with a connecting word. The context of the sentence usually
provides the information needed to interpret the relationship between the phrases
or clauses.

Mandarin connecting words often occur in pairs, in which one word may occur in
each of the connected phrases or clauses. Since connecting words are optlonal
one or both of the connecting words may be absent.

Examples of paired connectives include:

BAR/EAR ...TR  sulrdn... késhi although ... but
E&/EA ... Bk yinwei.. sudyl because ... therefore
2& % yaoshi ... jilt if ... then

e .. @A bddan ... érgié not only ... but also

In Mandarin, the order of clauses linked by connecting words is generally fixed:
the ¥ &/ & & suirdn clause must occur before the =T & k&shi clause, the B &/
B # yinwei clause must occur before the A7 ¥ sudyY clause, etc. As the two

English sentences below illustrate, the relative position of English clauses linked
by connecting words is relatively free.

Because I got up late I didn't eat breakfast. =
1 didn't eat breakfast because I got up late.

208

I
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ADDITION
Words that Link Nouns or Noun Phrases

3% gen, #o hé, Fl téng, and $1/5 yi

All of these connecting words translate as and in English, and all connect NPs.

S gen and #= hé, are by far the most commonly used of these connectors. F téng is

more common in southern China, and /5 yii occurs in formal, literary language.

o oAbk A B LS80 R o
F AR E R LM O RE o

didi hé méimei dou xThuan chi tidn de dongxi.

Younger brother and younger sister both like to eat sweet things.
ARETEARTHRA

BRECEANRTRA ©

w& gén ta yijing renshi le hén jitl.

He and I have already known each other for a long time.
AHERTP EBobsAe Rt o

w6 méitian zioshang he kafei hé gudzhi.

Every morning I drink coffee and fruit juice.
KRAB(FERARE) AT o
ZARL(RERE) BN o

w6 kanguo "Chd yli Téngqing," na ge dianying.

I've seen that movie "Tea and Sympathy."

Note: $% gén, #= hé, F] téng and #2/5 yii do not link verbs or VPs.

OWBIBRI L FhM X o
BEWEETFFEE -
mama shoushi fangzi hé zuo cai.
Mom straightens up the house and cooks.
Words that link Verb Phrases’

1, v€ also
FHEERBEE  LERITH
FHEERTER  WERITHR -
didi xThuan ting yinyu, y& xthuan d¥ qid.
Little brother likes to listen to music and also likes to play ball.

" See Chapter 4: Adverbs, for additional discussion of 4z y& and /3% héi .
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i%/3% hdi in addition, still

FHROG LT TREKRT BB S —%-
BHLEET AT BRGE—E

didi yijing chile &rshf ge jifiozi, hdi xi&ng dud chi yi xié.

Little brother has already eaten 20 dumplings and still wants 1o eat more.

Note: 3% % 3£ % hai méi ySu means 'not yet' /

% 9 lingwai in addition
RHRET—%8F F4BETERT
BHRET—BEF» FHEXRT —RHETF o
meimei mii le yishuang xi€zi, lingwai hdi m¥i le yishuang wazi.
Little sister bought a pair of shoes, and in addition bought a pair of socks.
FHCTHR ASMBCLTHE o
FALTH BELTEE o
didi chile fan, ingwai héi chile mianb3o.
Younger brother ate rice and in addition also ate bread.

T ér and/but

7 €1 is a literary expression used to connect VPs related in terms of addition or

contrast.

EEREDERERE o
BANEKBHERNE
zhe ge dongxi wi mé&i ér jia lidn.
(A4s for) this item, it is atiractive and the price is cheap.
BERBERTFER °
BARBEFRAER o
zhe ge dongxi gui ér blt shiydng.
This item is expensive and impractical.

Paired Connecting Words that Link VPs

# e v vE . both .. and..

CAGE-PR MR AL SRS I

Ref] B R Bk b o8 $h gk 5k o

tamen méitian winshang y& chang gé y& tilo wii.
Every night they sing and dance.
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X e X e you ... you ... both ... and ..

o X S o
P S X o

ta you gao you zhuang.

He is both tall and strong.
—i§/—3 - —i%/—3 .. yibian ... yibian ...

on the one hand ... on the other hand ... (both ... and ...)
e—EFF—FREE o
—RBEF—RFHRK o
ta yibian xi€ zI yibian ting yinyue.
He's writing and listening to music.

M2 ... ;E - bidin ... érgi¥ ... notonly ... butalso ...

AMEZAE RAZRIAA R LARA I o

A & RAZAR ISR 7 ELAR TR 34 o

na ge xuésheng bidan hén congming érqi& hén yonggong.
That student is not only very smart but is also very hardworking.
e RE S m BEA R o

WA EEEmALEFE -

ta biidan piaoliang érqi€ hén héqi.

She's not only pretty, she's also very nice.

RAE/ R4 ... fWmH ... bujin .. érqi€ .. notonly .. butalso ..

R R{ERBA R AR o

IR REATMELR Y o

ta blijin congming érqi€ yonggong.

He is not only smart, he's also hardworking.

Bh... X ... ji.. you.. both ... and ...

HERERER IR o
chiintian ji piaoliang you shifu.
Springtime is both beautiful and comfortable.
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DISJUNCTION
Words That Link Verb Phrases

# &/ & hdishi or

= 3% #&/iF & hdishi is used in questions that ask the listener to chose between two

alternatives.

KB EERLREL?
REKEZEZLTME?

ni zud huSché qi1 hdishi zud feiji qi?
Are you going by train or by plane?

* £ shi may occur before the first of two linked VPs.

R TE R E AR KA ?

RE RAT T R B KT 7

shi hé chd hdo hdishi hé shui hdo?

Is it good to drink tea or is it good to drink water?(i.e. which is better?)

When the main verb of the verb phrase is & shi, it may be omitted from the
second verb phrase so that 3% &/if & hdish occurs directly before the NP:

MEREERRTEAL?
MERAFATRP LT

ta shi daxuésheng hdishi zhongxuésheng?
Is he a college student or a high school student?

When answering a 3% &/if & hdishi question that asks about preference or

opinion, it is possible to include 3% &/3% & hdishi before the selected alternative:

B A HKEF o
T B AT o
_ hdishi hé shuY ho.
1t s better to drink water.
& F hudzhd
= 3% huozhé is used in declarative sentences to indicate two alternatives, both of

which are possible or acceptable.

AEY A BT EET -
AUYRATF R o

kan dignying hudzhé ting yinyué dou hio.
Watching a movie or listening to music is okay.
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RIAE e BB & A WAAT o
BRI £ LBRHEFTAAT
zhdo gongzud, qut Shangh#i hudzhé qli Béijing dou xing.
To find a job, going to Shanghai or Beijing is okay.
WARRAANEAR o
WARKEAARRK o
ta jintian 14 hudozh€ mingtian lai.
She is coming today or tomorrow.
Words That Link Noun Phrases

RE - HE bdshi ... jitshi ...  ifnot .. then ...

BRAAAREKE c TR PDEZRRF o
CHERAAARBRE - FRNDIHKRNF o

méitian dou ySu rén 14di zh¥o wd. bishi xifo Wdng jilt shi xi%o L.

Every day someone comes looking for me. If it isn't little Wang it's little Li.

1. Fill in the blanks in the story with the appropriate connecting words. where possible to
convey addition (and connection) or disjunction (or connection). Sometimes more than
one choice is acceptable. Some blanks must be kept empty. An English translation

is provided for each sentence.

LABEA—FET 5T __K__Z-RAAE
REOBA—FFobF __R__ & BHAL-
chéng xibian ySu yi sué fangzi. fdngzi  da 1d0. méi you rén zhit.
There is a house on the west side of town. The house is big and old. No one
lives there.

LAHARETFERAR B RIFERABMA  REEHRE
*___HRCo
AARETEAR Whe RIFERRMIL - REERE
£ _ HBRLe
you rén shud fangzi IV ySu gul. _ shuod rigud ni yao gén gul zud
péngyou, ni d& nd fan jinqu __ g& gul chi.
Some people say there are ghosts in the house. And they say that if you want to
be friends with the ghosts, you have to take food inside and give it to the
ghosts to eat.

3HRbR _ REBHTEERF BREAEAR-
Wik BRETIRT XAKF BEAAR -
meimei __ wd dou tingshud le zhe ge ghshi, _ xi¥ng yao kin kan gul.
Younger sister and I heard this story and wanted to see the ghosts.



214

4

@)

oo

10.

PHRASE AND CLAUSE CONNECTION [CHAP.12

CRAIEEEE [ RERCLMH R ? | REAMEERLke &

BoLgF_ M o

ékﬂ? 4545 [ REL LA ? | RIRANERLRER 3
AT B

wémen wén mama " gui xThuan chi shénme?" ta shud tamen xihuan

chi mi fan, _ xVhuan chi jifozi __ doufu.

We asked Mom “what do ghosts like 1o eat?” Mom said they eat rice, and

they eat jigozi (dumplings), and they eat doufu (beancurd).

AT 4% BHcRIE T4

el BReE@ ERBE__ TR

tamen xThuan chi mian, xthuan hejit k&le.

They also like to eat noodles, and the) they like to drink wine, e, and they like to
drink cola.

FTABMBT&BER _ BTRERTF o

MAZMET=RERK _ BTREEKT

sudyl women zud le héngshdo doufy, bao le hén dud jidozi.
So we made red-cooked beancurd and wrapped a lot of jiaozi.

_ &M ___BTE_ THo

_ BN ___FTE___Thke

_ wlmen___ miilejii _ k&le.

And we bought wine and cola.

FEHRET &M _ HMHEFET o

FHRET » &M B ETFRT o
déng dao tian heile, wémen ___ dao na su§ féngzi gl le.
We waited until the day turned dark and we went to that house.

ETEF_ BRBRAM[EBRAREBE_ T4 |
BRIEF _ WHEREATHRBRARSBE_ B5TH? |
jin le fangzi, __ meimei jit wén "nY xi¥ng guY jintian hul he jii __ he
k&le? "

We entered the house and younger sister asked “do you think the ghosts will
drink the wine or drink the cola today?”

BREANMBR—EEE  BRRARE—H
BRENT R—DF & BHBALE—H

hiirdn wémen tingjian yi ge shengyin, hoxiang gén rén shud hu
ylyang:

Suddenly we heard a sound, like a person speaking.
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[ B T8 o &A1 EEBAK
[B__ THRARF- £41 ERBK o |
"jiti___ k&le dou hio. wémen __ xThuan hé shuy."
“Wine or cola are both okay. Andwe also like to drink water.”
1. &RF___ EAFEAKE -
BF___ BAEANRL o
jidlozi __ jili dou dido zai di shang.
The jiaozi and the wine fell to the ground.
2. &MBEEFET »___ BERT o
EMNBEETFET BEZT o
women pdo chii fongzi qile, _ p#o huf jia le.
We ran out of the house and ran home.
BREREEFE__ —F-
BoREETFE_ —Fo
di ér tign hui fangzi Y yi kan.
The next day we returned to the house and looked.
4 A THARATLMEMR _ SHREY o
EHEFREREBATILNER _ 2HRZH -
z3i fangzi houtou zhdodao le ji ge jili ping, _ quén dou shi kong de.
But behind the house we found several wine bottles, and they were all empty.

15. b OAIHEH [ BRI RME o KM

AEER ! ]

_ HE O A-HERT#EENLKRNE 8 £
AEEL! ‘

___dishang  yduyi feng xin shud " xiéxie nimen g&i wdmen cai

___ jill. wOmen yihou zai jizn!"
And on the ground was a letter which said “Thank you for giving us food
and wine. We will see you later.”

SEQUENCE AND SIMULTANEITY

Narrative Sequence

VAf£/VA & yihou after

VAT£/¥A J& yThdu can be used in two different ways: as a clause-final

connector, and as a clause-initial connector. These uses are illustrated here.

Clause-final ¥A#£/¥A & yYhou
S AK/VAJE, S, Siyihow, S, after S), Sa
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The characteristics of clause-final ¥A#4 /3L & yThou are as follows:
Clause-final ¥A#4 /¥4 & yThou occurs at the end of the first clause. Note that its

equivalent in English, the word ‘affer,” occurs at the beginning of its clause.
R T AR » RATRLER ©

RERT B > HATK IR ©

ni 14i le yThdou, women jilt chi fan.

After you arrive, we will eat.

V-7 le may occur immediately after the verb in the first VP.
HETEARRKIA

W T LA BHEIAE o

ta bi le ye yThou jili zh¥o gongzud.

After she graduates she will look for a job.

# jill or, less commonly, 4 c4i may occur immediately before the second VP.
When 7 cdi occurs, it reflects the speaker's perception that the sequence took

longer than expected or was in some way difficult to achieve. This relationship
can often be expressed in English with the expression only then or only after. For
more on #. jit and # c4i see Chapter 4: Adverbs.
WETEAERESE -

WHETHABERRE o

ta bi le y& yThou jit mii che.

After she graduates she will buy a car.

WETEURLER -

WETLAELEE o

ta bi le y& ythou cdi m#i che.

Only after she graduates will she buy a car.

The order of clauses or VPs in clause-final ¥A# /¥4 /& yThou sentences is fixed.

The ¥4 # /¥4 J& yihou clause must come first.

FHRARXT EAKRERT o

BEERT BABRERT o

didi kinwén le sha yThou jit shul jido le.

Younger brother finished reading the book and went 10 sleep.

*Some native speakers of Mandarin treat & % /52 1 biy? as a single verb and others consider it a verb +
object. Here it is used as a verb + object, with 7 le occurring directly after the verb </52 bi.
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BFFEFTAELTENUR -
FEETTART HAE o
didi shui jido le kanwén le shi ythou.
Clause-initial #A4% /)4 & yThou
S, ARIVAJE S, Sy, yThou S, S, afterwards Ss.

EMeBAR AEBAEITR o

BN MR ABEBAERM o

women xian zud gongke, yihou zai kan dianshi.

First we'll do homework, (and) afterwards we will watch television.

BAETES » AEGHBY -

NEREH » AELEEY o

xianzai bl nifli, yThou huil houhul de.

If you are not hard-working now, later you will regret it.

Clause-initial ¥Af&/¥A F& yYhou is not associated with any special uses of T le
or 3t jilt or & cdi. Grammatically, it is a sentence adverb. See Chapter 4: Adverbs.
RIE /K E rdnhdou afterwards

BFFL > RABAETEELT o

) FL 0 RERETEET -

ta xuéx{ Zhongwén, ranhou jit dio Zhonggud qu le.
He studied Chinese. Later he went to China.

A4/ 5 rénhou s a clause-initial connector. It is equivalent in meaning and
usage to clause-initial YA /¥4 & yihou.
& R/ E % houldi afterwards

ok RE&ER fﬁ*%%’%? Te

foh KEARR BRRIEET o

ta zai dixué niin fAlli, houldi jih dang figuan le.
When he was in college he studied law. Afterwards he became a judge.

# /% % houldi is a clause-initial connector. It is equivalent in meaning and

usage to ¥A%%/34 5 yihou and %% /%4 £ rdnhou.
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o Bh e VI...jill assoonas ...

E—FARpEET—EAE
E—ARpERZT—PHE

wd& y1 kan jiti zhidao ta shi yI ge mingxing.
As soon as I saw him I knew he was a star.

% L BIE... xian ... hou... first ... afterwards ... ,

R R AR S B K o

R RO EHAZ S d B ALK o

ni ch¥o cii de shihou xian fang yéu hou fang cii.

When you stir-fry vegetables, first you put in the oil and then you put in the
vegetables.

. B ...  xian.. zii. first .. afterwards ...

KA rrig B I K€ o
KN ere R BH R o
women xian chi fan z3i lido tian ba.
Let's first eat and then chat.

2. Put the phrases in these sentences in the proper order to match the English
translations.

LABRKERTOZREATY o
ANERETEEREACE o
yihou jitt wd le huf xuéxido qli kin dianying.
After I see a movie I will return 1o school.
2 ABREMBFRE—ARATLETT o
AEEMNEFRHRAE—KFIHTT o
yihou wSmen xi€ zi jilt nidn yI bén Zhongwén shii le le.
After we wrote characters we read a Chinese book.
3 BARLIRAKEHAIET o
FERELFRALEFBXRET o
xuéshéng jiti chi z¥ofan yThou ql ddo gongyuén le.
Affter the students eat breakfast they will go to the park.
4 FRMEZLERTUAET o
HOMNEZLEETAET o
ji1 tamen m3i pido shang che le yThou le.
After they bought the tickets they got on the bus.
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SRAEEHY T o (385 plobltojog)
jit wé huf jia pdo bl le.
After 1 jog I will go home.
3. Rewrite these sentences, adding ¥A#/¥A & yihou, 3t jilt, and T le in their proper
locations as required.
LEREFEHFEE
RELBFEE -
w0 biye dao Zhonggud qi.
After I graduate I will go to China.
2L EFTFEEETEL o
KFFRELEF L o
wo gége biye dao Zhonggud q.
After older brother graduated he went to China.
3L.RLHRBREATY o
KRR ER LY ©
w0 chi winfan qii kan dianying.
After I eat dinner I will see a movie.
4 BLBBAEY o
RILBRARA B o
w6 chi winfan kan dianying.
After I ate dinner I saw a movie.
5. KA XA LKEH o
AE KB LKA o
wd kdloshi xifing chi binggilin.
After I take the test I will eat ice cream.
Reverse Sequence
VAR yYqidn before
S) VAR yiqidn, S,. Before S, S..

VAR] yiqidn like ¥A%%/%A & yihou, is a clause-final connector.
The characteristics of ¥A ] yiqién are as follows:
= LA yiqidn occurs at the end of the first clause. Note that its equivalent in

English, the word before, occurs at the beginning of its clause.
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RH B AR > BB IPEE o

REEAR * £F— AIE o

ni chil gud yiqidn, xian xué yidi¥n waiyil.

Before you go abroad, first study a foreign language for awhile.

s V-7 le cannot occur in the first clause of ¥A %] yigi4n sentences.

R E3RAA 7L FR7E ©
& LR AR] g FARE o
ni shang ke yiqi4n xian chi zdofan ba.
Before you go to class, first eat breakfast.

Off £ T FRAA AL FRE o
R LT RAF L FARE o
ni shang le ke yYqidn xian chi z8ofan ba.

* The ¥A7] yiqidn clause typically comes first in ¥A# yYqi4n sentences.”

EEARA LR -
AR AR
shul jido yiqidn d&i xian x{ zdo.
Before you go to sleep you should first get washed.
Ok > BE A o
AR 0 BT o
x1 z8o, shui jizo yiqi4n.
4. Place these phrases in the proper order to correspond to the English translations.
L& RAR KA TIRIEE o
FERAMBALFRAR o
méitian yiqidn wd dou chi zdofan xizdo.
Every day before I eat I wash.
2AHAEHRAREMR
ARA BB LD RAEKT
yigidn kan didnying b¥ gongke xian zudwdn.
Before you watch a movie finish your school work.
LARHATHCEERENTLT o
BAMKRTECEEAFHTLT o
wo yiqidn 141 Zhonggud yljing xué liding nidn de Zhongwén le.
Before I came to China I already studied Chinese for two years.

" In everyday speech, an ¥4 47 yYqidn clause may be added to the end of a sentence as an afterthought.
y
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4 REAARNBEFFHERR

REAMNEEFIHERA

xian qu1 yiqidn gongyudn kan hio bt hio tiangi.

Before you go to the park first see if the weather is good.
SAMEEHFEAELL -

VAR B R FIE B A& o

yiqidn huf jia ging ji xin dio yéujd qlt.

Before you go home please go to the post office to mail a letter.

5. Complete these sentences by adding ¥A A yYqidn and T le where appropriate to
correspond to the English translations.

LEFFEFEGATL o

REFERERFL o

w& qu Zhonggud bd hui shuo Zhongwén.

Before I went to China I couldn’t speak any Chinese.
2 AMBEFREHF -

N FRFREHF -

women xué hanzi xian xué pinyin.

Before we study characters we will learn pinyin.
3R T ABLE o

W8 F 46 T A o

dianying kaishY kéyY shuo hua.

Before the movie begins it is okay 1o talk.
4 RERBEBATIHE—F o

K EXFERTIHE—F o

w0 shang daxué zai yinhdng gongzud yinidn.

Before I went to college I worked at a bank for a year.
5. R E REAMTLBRE o

FREBFEENABRE o

nY huf jia wdmen xian hé ch4 ba.

Before you go home let's have a cup of tea.
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Simultaneity
&9 B 4% /89 B 42 de shihou when

The characteristics of # 8 #&/# 5t 1% de shihou sentences are as follows:

" 528 1% de shihou occurs at the end of the first clause. Note that the
English equivalent of # 8% 4%/4 1% de shthou, when, occurs at the beginning

of its clause.
FEMENBEEREE
FEHEAFENHELTHSR o
gege kai che de shihou lHo ting yinyueé.
When older brother drives he always listens to music.
= The #) ¥ 42/85 5 4% de shihou clause is the first clause in the sentence.”
B 2B BAE T 3R o
F+E 6 BE R LR ©

kai che de shihou bt xii chi fan.
When driving a car you are not allowed 1o eat.

ORH LY M EHHE o
FHCAR » FFE AR o
bl x1i chifan, kai ché de shihou.

Note: ¥y 12/% 8 4% de shihou is more precise than the English word when in the
relationship it marks. English when can be used to indicate either simultaneity or
sequence. In Mandarin, ¥ 85 4%/%9 84 1% de shihou is only used to indicate simultaneous
situations. It cannot be used to join clauses related in terms of sequence. For sequence,
you must use ¥A#% /1A & yihou. Compare the following sentences.

Seauence: When or affer can be used in English. ¥A# /%4 & yihou is used in Mandarin.

TR TRABFLRITETE o
BRELRTRABEHEL&ITRIE -

ni chiwén le fan ythou qing g& wd dd dianhua.
After (when) you have finished eating, please phone me.

" Ineveryday specch, the &) B4/ 8 4% de shihou clause is sometimes added afterwards as an
afterthought.
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Simultaneous situations: When is used in English. &5 12/84 )42 de shthou is used in

Mandarin.
%R HRETERRD
$RIEWIE L RBERY o
didi méng de shthou zdngshi shui dé hén shio.
When younger brother is busy he always sleeps very little.

6. Translate these sentences into English.

1 RAKEFERAZ S BK o
RAMGEIZRSES BAK o
tianqi ré de shihou yinggai dud hé shul.
LARFENR R RTHNBEE
PR 4 69 IR AT BT F R o
ni dd shii de shthou zui hdo bié ting yinyue.
3. 5 R QY BR AR T 4R o (4-4R/ 4R wiifan hunch)
5 b 09 BHR AR R vg 4
didi méng de shthou dou bu chi wiifan.
4. RRAIFOEHFRLF A EI AR o
RASFGRIEHTFAHRAISKR o
tiangi hdo de shihou hdizi dou zai waitou wén.
5 RAENAAZOHREEET T XF o (YR T A review)
REN{ALEGHBEREITLF o
w6 zud gonggonggiche de shihou dou fix{ Zhongwén zi.
7. Put these phrases in the proper order to correspond to the English translations.
L BER R B AT o
HEER LR AT E o
de shihou wé xi¥o 130 qgf zixingche.
When I was young I always rode my bicycle.
2. HEE LT RARRGEE o
BEE LA RKGHE -
dou baba chi z¥ofan kin baozhY de shthou.
When dad eats breakfast he always reads the newspaper.
3B IR AR RTFEF o

de shfhou wo 1&i bl hifo kifo de.
When I am tired I don't do well on exams.
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4. FEBFLHREBIRET o
¥ BIRARrL e e AE R R T o
Zhonggué fan nY chi de shihou yinggai yong kuaizi.
When you eat Chinese food you should use chopsticks.
S AR R R Bk o
AR K AR F gk o
dou de shihou wd ji€jie kai che chang ge. !
When my older sister drives the car she always sings.
CONTRAST
Paired Connectors
The following contrast connectors may occur in pairs. ¥ &/ & & suirdn although

may occur at the beginning of the first clause. The other connectors occur in the second
clause, either before the subject or the VP.
%R/ & B suirdn athough 7 5% k&sht  but

(&) danshi

F#®/FR i bigud

Note: As with other paired connectors, one or both of the connecting words may be
omitted.
BATEEHRTH 2R ZLA -
TR LFRTH - ZRKLEE o
tingshud na ge dianying hé&n k&pa, danshi wo héi yao kan.
1 heard that that movie is very scary, but I still want 1o see it.
BHRMBEARER > TRRE -
BURBEEARER  TRRR o
zhe jian yifd suirdn hén pidoliang, késhi hén gul.
Although this article of clothing is pretty, it's expensive.
TRRE  FBERERCL -
TMRE  FREZERE o
kiigua h&n kii, bdgud wd héi xthuan chi.
Bitter melon is very bitter, but I still like to eat it.
Adverbial Connectors

These connectors occur directly before the verb and indicate contrast. # queé may

co-occur with other contrast connectors in the same clause.
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# qué in contrast

MemPEFRE > 2RHEE o
MAEFTRY 2R EX -

na liang chezi h&én gui, dan ta que yao mii.
That car is expensive, but he still wants to buy it.

18] & d¥oshi contrary to one’s expectation based on the context

AR EE RRAT  HRBRERF o
BANREEZRET  RENEKT -

zhe ge dongxi daoshi hén hifo, jit1 shi jidqian tai gui.
This thing is very good, it’s just that the price is too high.
ARG RERBER—F& °

MART RERBER—F °

na ge difang wo daoshi xidng qi kanyikan.

I want to go to that place and have a look.

(You might not expect that 1'd want to go there.)

Indicating Contrast through the VP
Stative Verb /& shi Stative Verb_It's Stative Verb all right, but ...
FEEXFRF TRXAKS -
FEEFRF TRAKS -
Mg&igud cai hdo shi h¥o, k&shi rou tai dua.
American food is good all right, but there is too much meat.
EEEFEREEAZLE o
BB FFRFELLAR -
zhe shuang xiézi gui shi gul dan wo héi xifing méi.
These shoes are expensive all right but I still want to buy them.

Sentence Initial Connectors: S, Ay}

225

These words link two sentence or clauses. They occur at the beginning of the

second sentence or clause. Note that 7R/ i brigud can also occur directly before the

VP.
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RiB/ i bigud however, nevertheless

B L 2IFTE > FTBRELBRIT -

Ff % S TA 0 R4 R R AR o

ta lishY xuéde bl h¥o, biigud shuxué xuéde hé&n hio.

He is not doing well in history. However, he is doing very well in math.

AT _rdn'ér however, nevertheless )

BEFRAG Kb TEEBERNad -
AHFRE > AmbFaEERNad -

ziy6u hio shi hio, ran'ér y& bl néng lanydng ziyéu.
Freedom is very good, but you should not abuse freedom.

R f&n'ér onm the contrary

o BRRRY RRABRAFIRAT o

P HRBRAS  KKABRALIRAT o

ta xido shihou hén yonggong, zhingda yihou fin'ér bi yonggong le.
When he was young he was very hard working, but after he grew up he wasn't
hardworking anymore.

R 8RR i % finguoldi conversely

EEARERALRTE - RERHBEREEAMTETR o
BAHRHARARTR c RRXKNEREEAH 2FL

zhe ge zhengce dul bingrén bh fangbian. finguoldi dul yiyuan y& méi you
shénme hdochu.

This policy is not convenient for patients. Conversely, it’s not particularly
beneficial for the hospital either.

()R K (vao)burdn otherwise

Bl | RTRBEHART o

e | ERRBEERRT o

kuai chi ba! yioburdn fan cii dou lidng le.

Hurry up and eat! Otherwise the food is going to get cold.

FAE N fSuzé otherwise

AR REE  FARFRT o

EMNARAEE FMERRRT o

women gdnkudi z8u ba. fSuzé 14ibujf le.

We'd better hurry up and go. Otherwise we won't be on time.
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8. Complete each sentence by adding the appropriate contrast connector to match the
English translation. For some sentences, more than one choice is possible.

1.

[N

w

w

(=)}

~3

CRARETR A

ARBEAKR __ARERAE -
BEAEEL __AREAZE o

wo hén xifing qit kin nY, ___ jintian méi ydu kong.
I really want to go see you, but I have no free time today.

BB RMIARADESFD 0 A THEER-

HERMNARNEERE »_ WA THREN o
ta yho women jintian ba di¥n zhiin shi ddo, ___ta ziji qué méi zhiinshi.
She wanted us to arrive punctually at 8, but she herself was not on time.

ABIRREE 0 fbH —EW o

AR - feH — Ao

ta h&n congming, _ ta yOu yidiin ldn.

He is very smart, but he is a little lazy.
__RAETREER -
ERIG R o RAETERR o

wo hén tdoyan ta. __, ta y& b xthuan wd.

1 despise him. Conversely, he doesn't like me either.

BONBEERNEY 0 BTH

FIMERERED __ FLH

xué waiyll yao méitian fux{, __ xuébuho.

When you study a foreign language you have to review every day. Otherwise
you will not learn it well.

RETFHE __ RAEZEZRRA

BETPEH _ BRATEZKR
wo qu le Zhonggué, _ méi kin WanlY Chdngchéng.
Iwent to China, but I didn't see the Great Wall.

MAEHREARE cRERFFELE _ REFELRH o
MALBREARE - FRRFFXE_ FREHFEFRH -
na ge didnying hén dud rén yao kan. ni zui h¥o z¥o m#i piao, __ nY
yéxti miibudao.

Lots of people want to see-that movie. You'd better buy a ticket early.
Otherwise you may not be able to buy one.
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L RBBEF A B TER AR
BELFF—Mro 5 _F&% __FFRER-
w0 sdng géi yéye yi ge zhong. yéye b1 gaoxing,  feichdng
shéngqi.

I gave grandpa a clock. Grandpa was not only not happy, on the contrary he
was really mad.’
0. REAIAN > _ RRTERLHMHAE -
REAIER  _ REFERGHNE -
w0 yao kan Wdng 1¥oshi, __ wd§ zhdobudao ta de bangdngshi.
I want to see teacher Wang, but I can't find his office.
10 o ARSEF > _ WBREER

td rén hén hao, ___tahén mé1 yisi.

He is a nice person, but he is really not interesting.
CONDITIONALITY
if .. then ..

The following words can all be translated with the English conditional connector

ifT The adverb sk jiti typically occurs before the VP of the following clause.

Note: 4= % rigud and £ % yaoshi are interchangeable in meaning and are used in

colloquial Mandarin. The other expressions are used in formal, literary structures.

if SyVP,
R
33
1Bt
R
&
Bx
B4
i

e

rigué
yaoshi
jidrd
rudshi
tingrud
jidrud
jishi
téngshi
shéru

" In Chinese culture a clock is a symbol of the end of life. It is not appropriate to give one as a gift,
especxally to an older person.

' The English word ‘if also introduces indirect questions: / don't know if he knows the answer. There is no
word in Mandarin with that function.
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ERUG—RXRERREC o
ERR-—TREEHRT

yaoshi nY yiding yho m#i ché jilt méi ba.
If you really want to buy a car, then buy one.
Bde KA+ KA o
Bdo & RAR » HILRABLE o
jidrd wo shi nf, wo jitt gén ta jiéhtin.
IfI'were you, I would marry him.
BAEGARBERERTET ©
BRAGASRBRERXLET -
jidshY nY jintian néng 14i wa jit b qt le.
If you can come today I won't go.

K3k chifei unless, only if

MR RE KRR T » MAEFER o
BRI SERRT » AL EBX -

chrifei ta de taidu gibian le, went{ cdi néng ji&jué.
Only if his attitude changes can this problem be resolved.
MAERE R RBUES) » R R ARG ARAM o
SRR R RBES © BRARSARAR o

chiifei nY tiantian zud yinddng, yaobur4n jitt hul yue 14i yué pang.

Unless you exercise every day, you will get fatter and fatter.

. e jishi.. vE . evenif

RRGEHE  REMTR o

RRGEBBE  RLBT T

jitshi nY bangzhit wg, wd y&€ zudbuwdn.

Even if you help me, I won’t be able to finish.

REGBE > REXTFBRERKRE

HRAGHE  RLREFEERIMEE o

jitishi nf quan wd, wd héi shi bd yuanyi géen nY qiu.

Even if you urge me to do it, I still am not willing to go with you.
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CAUSE-AND-EFFECT
RE/R#-- FTVA - vinwei.. suéyY .. because ... therefore ...

BLAA -

By o ATRAT » BT A B AHR B A ©

B A AR » ATAR ARG R o

yinwei ta rén hén hdo, sudyl bié ren dou xthuan ta.

Since he is a good person, other people all like him. /
R AARIF » BT A BIA SR AL o

AR » BT AR AMRE R AL o

ta rén hén hio, sudyY bi€ ren dou xihuan ta.

He is a good person, so other people all like him.

- (%) firdn ... (jit) since it is the case ...

RAGCESE  RALERT o
RAMRLEFE KA LFFET o

jirdn nY yijing xuéguo, jili bd bi zai xué le.

Since you have already studied (it) once, you don't have to study it again.

s yinel  because of this

BEEHERRA - BRFRSF—BRMK o
BERGERBAE - AHRERSFT—ARK o

Boshidim de dongtian h&n 1&ng. yincY xtiyio dud chuan yidifn yifu.
Boston’s winters are very cold. Therefore you need to wear more clothes.

9. Add the appropriate connecting words to complete each sentence according to its
English translation.

L__ RRFREEREMEF  REMEH o

AU BREANF > RERER o

___ni bu rénshi zhe ge 7, jilt qit wen l¥oshi.

If you don't recognize this character, go ask the teacher.
2 RAFFRERY_ KBTRRERSA -

_ AREFRIY 0 REFRBRESA -

___ W3 shi qunidn 14i zhér de, w3 héi b rénshi hén dud rén.

Although I came here last year, I still don't know very many people. .
3ARFRWHE __ RBLpHERMNTELT o

RERMHAE XA ELF o

wo chéng gen ta shuo hud, __ wd héi bl zhidao ta jido shénme mingzi.

I often speak with her but I still do not know her name.
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4. fafrle o RBREEYHHA
_ ikl RBREEFBAA
__tah&nmdng, __ ta hén yuanyi bangzhii bié ren.
Although he is very busy, he is still willing to help other people.
SAt AR tEBERFALREERE
ot +aY »_ RBEFFFRLRFLET
td cdi shiwli sul, _ ta shixué xué dé bi daxuésheng hio.
He is only 15 years old, but he is better at math than college students.
6.FF _ ERERZWEHLT 0 BEREGHINE o
FEH_ CH/LRFOERT 0 MBI REWIME o
gége  yijing shang daxué sl nidnji le,  ta héi bd hui shud waiyil.
Older brother is already a senior in college, but he still can't speak a
foreign language.
7. RFBERRE - ARISER
_ REBRILREZ _ KRIEER
___wojiali zher hényudn,  wd hén shio huf jia.
Since my home is very far from here, I rarely go home.
8. #HF@®KK - RABI o
_ RFJUKR - KR o
___woquguojid, _ wdrenshill
Since I've gone (there) a few times I know the road.
0. KBHEHER _ AFRERMEE o
_ KFANEZEX KL SRRLEHE o
__ taiydng cong xibian chulai, __ wd bd hul gén nY jiéhtn de.
Only if the sun comes up in the west will I be willing to marry you.
10.PBEETHRA » _ IS REZEZHLT -
SHRETHERE » __ ENAREEEIFET -
waitou zhéng xidzhe da yii. _ wdmen jintian wiifi qi1 y&can le.
It's raining hard outside. Because of this we can't go to the picnic.

0y ooy

o

L ARFRH -8 RRRBFFL o
TRERG—& 0 KR EEHFF L o
ni d& yonggong yididn, __jilt bll néng xuéh3o Zhongwén.
You have 1o be a little more hardworking. Otherwise you won't be able to

master Chinese.
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2. ARG {FEiBE o
ARARKRE  _ AR2RE o
ginkuai qf chudng ba. __ nf hul chidio.
Hurry up and get out of bed. Otherwise you will be late.
13._ etk BBET  AXRBETUSA-BER o
_ REBEELARBET  ARBLETASAE—RER -
ni yijing b zudye dou zudhdo le, jintian winshang key1 dud kan
yidi¥n dianshi.

Since you've already finished your homework, tonight you canwatch a little
more television.

14 R EREA o ARBR LA TG o
WRERLH o R RLIBLT L o
ta blt xthuan chi rdu. __ nf quan ta chi ta y& bd hul chi.

She doesn't like to eat meat. Even if you urge her to eat it she still won't eat *
it.

15.__ REFRE S » ABe &R EN o
__ RARES  AEAREEY o
___ xianzai bu niili, yThou huil houhui de.
Ifyou are not hard-working now, later you will regret it.



Focusing Constructions

Focusing constructions emphasize an NP by making it prominent in some way.

Mandarin has many constructions which focus the NP. Here are the most common.

Topicalization

‘When an NP that is not the subject occurs at the beginning of the sentence, it

functions as its topic.

BAZ  ERAKMARLA -

CBAH BB RENBZEE o

zhe bén shi, 18oshi shud women dou yinggai kan.
This book, the teacher said we should all read (it).

The topic may be preceded by a word which introduces it as the topic.

Topic Marker Meaning

Ml A £ 7 NP regarding, concerning NP

guanyd NP

H A 217 NP regarding, concerning NP (formal literary)
duiyd NP

#H NP &3 concerning NP

5t NP Rk

dui NP 14i shud

ZE A E A NP regarding, concerning, as for NP (formal,
zhiyd (NP) literary)

The use of these topic markers is illustrated in the following sentences.
MARBEZEOER > AMLAZREZER
XTHEZIGFE  KNLAZTRERE -

guany chii gué xuéxf de shiging, wdmen bixt k¥olli k¥olii.

As for the matter of leaving the country to study, we should think it over for
awhile.

iR E A HAFEH REHRREE
RFTE > AT HEGRBA R LA o
ta hén jiéshéng, duiyd guizhong de dongxi dou méi xingql.
He is very thrifty. He is not interested in valuable possessions.
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EMERENT  EARAEREK RILELT -
EMNLERAT ' ETAALREB  RAELT o
women yijing jinli le, zhiyii chénggong héishi shibai, jitt bd zhdngyao le.
We 've already done what we could. As to whether we will succeed or fail, that
is not important.
HYBEARS B FREE -
HPBARW  @FREE o
dui Zhonggud rén 14i shud, mianzi h&n yaojin. ,
. Face is very important to Chinese people.
& shi... (% de) ;

The words & shi and #) de can be used to focus a phrase in the sentence. The

focused phrase must occur before the verb.

= & shi occurs directly before the focused phrase.

= #5 de occurs immediately after the verb or at the end of the sentence, before any

sentence-final particles.”
RRERILEN] T LT

R RAMILEHF L ?

ni shi z3i nir xué de Zhongwén?
Where did you study Chinese?
hAEEEEERKRYS?
HREZBRRHYD?

ni shi zai M&igué zhéng di de ma?
Didyou grow up in America?

" # de at the end of the sentence sometimes results in an ambiguous meaning in which # de can be
interpreted as a marker of emphasis or as a marker of noun phrase modification.
RREBHERY -
KRABHFEY o
wd shi zai Niliyue mii che de.
It was in New York where I bought the car. OR
1 am the person who bought the car in New York.

When # de follows the verb it is always interpreted as a marker of emphasis. That is
ARAEBHENS .
RRELHTGE -
w0 shi zai Nifyus mii de che.

can only mean “ It was in New York where I bought the car.”
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#& shi may occur alone, or it may occur with # de. When # shi and & de
occur together in a sentence, they focus a phrase and indicate that the situation

described in the sentence occurred in the past.
FAERAEGHERE FRARMNERE o
FEREAHERE  FRERMERE -

didi shi zai Nitfyué shang daxué, bd shi zai Mézhou shang daxué.
Younger brother attends college in New York, not in Massachusetts.
BRREBHEREH o

FARAEBAHLREH -

didi shi zai Nitfyué shang daxué de.

Younger brother attended college in New York.

& shi can be used to focus the subject NP, the time phrase, or the PP, including a

PP indicating location.

#&_shi before the subject NP:

Q RERGEMUA? A RERE o
RBER A A ? RERE o
shi shéi ti de zhe ge went{? shi wo tf de.
Who raised this question? It is [ who raised (it).

& shi before the location phrase:

KRFIZA B AREY -
HANRA R KRINIREY o
women shi zai Rib&n rénshi de.
We met in Japan.

#& _shi before the time phrase;

RREEZFHZTHEG o
EREZEETEY o

w6 shi glinidn qlt Zhonggud de.
1t was last year that I went to China.

& shi... & de and V-7 le provide different information about past

time/completed events.

V-7 le indicates that an event occurred. (See Chapter 6: The Suffixes T le,

# zhe, and #/x guo.)
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RET&o
BET %o
w0 mii le che.
1 bought a car.

& shi. .. # de emphasizes a detail of an event that has occurred.
RREBHENRE o

REABHRGE o

wd shi zai Nilfyue méi de che.

It was in New York that I bought a car.

Because #Z shi. .. # de and V-7 le provide different perspectives on an event,

& shi... # de and V-7 le do not occur in the same sentence.

1. Rewrite the following sentences, using & shi ... ) de to focus the bracketed
phrase in each sentence. Translate your sentences into English.

LE(A4XR)JEZ
R(AR)%ZHo
w6 ( jintian ) m#i shil.
2 % (ENEE ) AHILHR o
KR(EXEZ)ABIERF o
wo [ zai gongyudn 1Y ) kindao Wiang lHoshi.
3A(E5 ) REREER -
E(FE)NRETWEA
w0 ( qimidn ) rénshi Chén Lili.
4 &% (£E2L)EE-
KR(AEEE)RE
wo [ zai che shang ) mi pido.
5K [ REEH JHE -
R(REER JHH o
w6 ( gén Zhang 13oshi ) jié shd.
6% (EET ) LENVE o {£.7F & ddusha bao red bean paste buns)
w0 { zai Ndnjing ) chi dousha bao.
7TH#(2EE—#]kPH-
#(ZRE—% )58

w0 { ér ling ling y1 nidn ) qit Zhonggud.
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R (MRBE)ANEES -
E(BRBL)ED/NSELY -
w6 { zudtian winshang ) kan na ge dianying.

0. KFH (ATH)RKES o (4% lidn 10 study, 1o practice)
REF(AFE)HARSE o (KEH/ KRS dijfiquin
w0 gége ( zai Zhonggud ] lian taijiquan. Chinese shadow boxing)

1047 (SALK )£ (BAKRK/ILA LT j{yue jf hao
HJLALE I A? what month and date?)
ni ( jiyue jihao ) sheng?

2. Translate the following sentences into Mandarin, using #& shi. .. &) de to focus the
bracketed phrase in each sentence. Note that the words “it was ... that” are used as a
focusing construction in English and do not get translated into Mandarin.

1. I grew up in America. (& K/+% K zhdng da to grow up )

2. It was [in 1985] that I graduated.

3. I came [from China].

4. Tt was [in America] that I studied Chinese.

5. They got married in 1992. (4& 45/ %% 45 jiéhtin to get married)

BT - S chile...yiwai
BT chile NPy ¥4 %} yiwai + #5 dou except for NP,

BT RERAS 0 RTIHEBRATH o
BRTaRRASH  RNAERE LY o

chifle méimei yiwai, women dou xthuan kin dianying.
Except for younger sister, we all like to see movies.

M7 chiile NP; A ¢} yiwai + & y€ including NP,

M T RERASL > WML T 43R o

M T RAREASH » Al T ARk o

chiile mifan yiwai, tamen y€& chile méntou.
Besides rice, they also ate steamed bread.

= The full pattern includes both % 7 chdle and ¥4 #} yiwai. However, either & T
chifle or ¥A9} yiwai may be omitted.
Fo FPAIN E AT B HRE o
FoFASHEAT 2 ARV o
qiézi yiwai wd shénme dou chi.
Except for eggplant I eat anything.
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BT en o A At BRER R o

MeTer o ot 28 R o

chiile chi, ta shénme dou bii zud.
Except for eating, he doesn't do anything.

3. Complete these sentences by translating the English into Mandarin. Translate the
completed sentences into English.

1. BT 4 A ¥A4}, August’s weather is also very hot.

chiile qiyué yiwai,
2. B T ohedE KA ST, T also like to drink tea.
chile kafei yiwai,

3. % T £ B #% ¥A 9}, Mom can also cook Chinese food.
BT £ BiRASH,
chiile M&igué fan yiwai,

4. In addition to my younger brother, &R #k kL& 45T o
RBRALLEHT o
w0 meimei y€ jiéhiin le.

5. M T 4848 ¥4 9, we all went to China last year.

chdle jigjie yiwai,
6. Except for my name, R FH FL T o
REFHEHET »
w6 b zI dou xi&cud le.
7. % T % % Ak, we all ate until we were full.
BT % 5ot
chdle didi yiwai,
8. & T 3E 18 3 ¥A 4P, 1know all of the other characters.
M T EAF A5,
chiile zhe ge zi yiwai,
9. In addition to me, &, % L2 HE o
R FBFLE o
wo didi y& xué Hanyll.
10. Except for Zhao Ming, R P14t & BB T % o
ENAELRNEEY o

women dou kanguo ni ge didnying.
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%/ NP 4/#F VP lidn NP y&/dou VP even NP does VP

i#/3% lidn occurs before the subject. 4 y& or #F dou may occur right before the

B S AEBLHAL o

# 5 AL L LB -

lign didi y€ xThuan chi binggan.

Even younger brother likes to eat coolies.

When the focused NP is the object of the VP, i#/# lidn plus the focused NP
occur right after the subject NP and before the Verb. 4 y€ or #f dou may be included
after the focused NP, at the beginning of the VP.

LR D EL NS G

FAREFREERTL o

didi lidn bocai y& xThuan chi.

Younger brother even likes to eat spinach.

(Literally: Younger brother even spinach likes to eat.)

4. Rewrite these sentences, using i&/i# lidn to focus the bracketed phrase. The
English translations are provided.

LEREK (—MEF ) HFRREK-

ERE o [ —AF JARINR o

w6 hén ben. [ yige zi ) dou by rénshi.

I am really stupid. I don't even recognize one character.
2. 5 AR o BAE (B -

KA DRI o feor FHE( BIE] o

wd didi hén congming. ta tingdedéng ( Riyi ).

My younger brother is very smart. He even understands Japanese.
3B HREE () .

FEEER(AY) -

didi méi qhiguo ( Nitiyue ] .

Younger brother hasn't even been to New York.
AHHTHREE - (FF) EfH -

BAERGERR o (FF) ERKab o

shéi dou xThuan Chén Lili. ( gége ) x{huan ta.

Everyone likes Lili Chen. Even older brother likes her.
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SEREFRTEMR - RRA(—#&) -
AXRATEHR  RAA (—%&] -
wo miibulifo dinyYng pido. w8 méi you [ yi kuai gidn ).
I can't buy a movie ticket. I don't even have one dollar.

6. BLFHRAFEHT o (FhWLF)EHT -
REFEMEHRT o (HHOLE)EHT
zhe xié zi nY dou xigcuo le. [ nY de mingzi ) xi&cuo le.
You've written all of these characters wrong. You've even written your name
wrong. '

TREH(—a%] -
ER(—aq% ]
ta méishud [ yijuhua ).
He didn't even say one word.
§AFRIEN o (HF) K8 o
AL FM e (HF ) Fio
shéi dou qliguo Stizhou. ( didi ) quiguo.
Everyone has been to Suzhou. Even younger brother has been there.
9. 4% T o Fgree (kMM ) o
WRT o Tavt (k] o
ta bing le. bid hui chi ( binggilin ] .
She's sick. She can't even eat ice cream.

10, foft B #8050 fvh [ B ) o

CA A L IRR A A Y I
ta shénme dou chi. ta chi [ kiigua ] .
He eats everything. He even eats bitter melon.

Passives

The structure of passive sentences in Mandarin is as follows:
( affected object ) ( 4% bei/ % rang/ | jiaoNP ) [ Verb )
When the passive marker is ® jilo, the verb may be preceded by #&/45 gé&i.

REEREET o
CMEREKLET -

feiji pido bei wd dia le.
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REERAET o
TIMEIERET o
feiji pido rang wd did le.
REENELET o
TMEHELET o
feifl pido jiao w§ g&i dii le.
The airplane ticket was lost by me.
Mandarin passive sentences generally imply that the event is ‘bad news’ for the
narrator or one of the participants in the situation.
ROK LW PEMAET o
w6 de pibao bei xifotou touzdu le.
My handbag was stolen by a thief.
Activity verbs in passive sentences are often followed by Resultative Verb
endings. (See Chapter 7. The Resultative Structure and Potential Suffixes.)
BHALHHW S FLRT o
B F FHLTT ©
binggan dou beéi didi chiwén le.
The cookies were eaten up by younger brother.
The passive marker 7% béi may occur without a following NP.
HABRET o
FABKMT o
huairén bei bii le.
The bad guy was arrested.
Note: Perhaps because of its more specialized meaning as a source of 'bad news,' the use
of the passive in Mandarin is relatively restricted and is much less common than in
English.
5. Rearrange the phrases in each sentence to correspond to their English translations.
LR R EHRET o
WKL R EARET o
meimei chiwdn dangao rang le.
The cake was eaten up by younger sister.



242 FOCUSING CONSTRUCTIONS [CHAP.13

LAREATFRTRYG -
AFRERITHFILET RN o
rénjia ndzSu xingli rang le wode.
My suitcases were taken away by someone.
RKBETET
KT EF o
rang hud shao le féngzi.
The house was burned by the fire.
4 AFHREGEEINT o
AFZBREHERIRT o
rénjia beéi wdde ché peng huai le.
My car was wrecked by someone.
5. MR HTFRAREHREKT o
. jido bié de héizi chdoxido w§ meimei le.
My younger sister was teased by the other children.

w

6. Translate these passive sentences into English.

LRKBAEEITT
" taitai bei xiansheng d¥ le.
LEFNERELELET o
ERGELFEETRT o
loshi de bY rang xuésheng nd z6u le.
3. f@%ﬁ%ﬁﬁ@ﬁ*ﬁ? ° ("‘i y#o o bite, to chew)
e B FHBLIRT o
ta de xiézi béi gu yHohuai le.
4 FPHFPFITHT o (B P chuanghu window)
chuanghu bei didi d¥pd le. 37 3% d¥pd break by hitting)

SRNDEMBELHKAET o (&5 xiXonio little bird,
KOG B RBHAT o A& fang z8u release)
wd de xi¥oni¥o jido didi g&i fangzdu le.

6. LERIMBFET o (& F baogud package, 5 /3R By youjt
ERMIRBF%ET o post office, 7% nongdit 1o lose)

baogud bei yéuji nongdid le.



Speaker Perspective

Mandarin uses adverbs and sentence-final particles to convey the speaker's
perspective about a situation. The most common of these are presented here.
ADVERBS AND ADVERBIAL PHRASES
Sentence-Initial Adverbs and Adverbial Phrases

These sentence-initial adverbs and adverbial phrases express the speaker's

surprise, regret, or confirmation of a situation.

&8 E méi xiingdao  Unexpectedly, (1) never expected that ...
b, kdngpa I'm afraid that ...

ALE% kinshang qi [t seems that ...

REE yI wo kan From my perspective ...

B LT R/E R4 uwlosuGzhi  From what I know ...

FEBRLE/ERLE shijishang Infact ...

o - qishf In fact ...

EREGEHTES
BBERSHT EE o

méi xi¥ngdao ni hui shué Zhonggud hua.
I never thought that you could speak Chinese.
ERGEALBNE T o
BROZREBNME T o

zhe o de kdoshi wd kdngpa ko bl hio.
I'm afraid I will not do well on this test.
ERE XML TH o
EREREWEEETE o

zhe cl kdoshl kongpa n kiode bt hio.
I'm afraid you did not do well on this fest.
ok L XAk o

ok L xRF2 o

ta kanshang qit hén nidnqging.

He appears to be very young.

or
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AL F AR o

A LE iR F 4 o

kanshang gt ta hén nidnging.

He appears to be very young.

RERENHFHREHH -

REAZHFHREHHM -

yI wo kan zhe jian shiqing h&n réngyi zud.

From my perspective this thing is easy to do.

BRI o £ BATRHRA 5 o

BRI BATRARAR ©

jt wo su6 zhi M&igud rén bd shi dou hén y6u qidn.

From what I know Americans are not all rich.

EBLEEALRS o

EHREFALRS o

shijishang qidng rén y& hén duo.

In fact there are also a lot of poor people.

BREABEBTLRES - ATEREE
BsAUH S URAE o L EH R -

hén dub rén réenwéi Zhongwen hén ndn xué. gishi bing bli ndn. :
Many people think that Chinese is difficult to study. In fact it isn't difficult at all

Adverbs and Adverbial Phrases That Occur Before the Verb Phrase

; The following adverbs which express speaker perspective occur before the verb
phrase. They comment on the factuality, predictability, or futility of the situation.
Tllustrative sentences and additional exercises involving these adverbs are presented in
Chapter 4: Adverbs.

BA 7[R #4 mingque clearly

F1& h¥oxiang seemingly, apparently

TR 545 xidndé seemingly, apparently

it/ bing (+Negation) not at all (always occurs with negation)
E X jurdn unexpectedly, to one's suprise

&R jingran unexpectedly, to one's suprise

g béi in vain

K tifrdn in vain, futile

ME/MA jidnzhi (+Negation)  simply (always occurs with negation)
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1. Select an adverb from the two lists above to complete each of the following

sentences to best match its English translation.

R B udeil o M—Ed R e i o
A hfefail o Ho— KR4 o
ni yiwéi ta zhidao. _ ta yidi¥in y& bt zhidao.
You think he knows. In fact he doesn't know at all.

H BRI BM

R ATILRLEA

(=]

w8 zai n¥r jianguo (.
1 seem to have seen him somewhere before.

M BTEZEEL o —ELTEH o

o FTEZFFLo—g#ELRELN o
ta __ xué le san nidn Zhongwén. yi ji hua y& bd il shud.
He studied three years of Chinese in vain. He can't speak a word.

M —FEREEHE

o —FRREEWE o

td ___ yinidn méi gén baba shud hua.

To my surprise he didn't speak with Dad for a year.
_ AP AR o
R P LB RAT o

o  tade Zhongwén shud dé hén hio.
From what I know her Chinese is very good.

e RIBE

e RUNE
ta __ hénrénzhen.
He seems to be very conscientious.

EEATRT R MAFEFRES o
CEATHT ok WARWH LS o
ta y1]1ng litishf sui le. danshl __ ta c4i ySu sishf sul zudyou.
She is already 60 years old. But she looks around 40 years old.

ARBB B __BRAT o

Rp e B FEHT o
ni bié shuo. bié ___ fi jingli le.
Don't say anything. Don't waste your effort.
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9.f6 __ ETRMAER o
ta __ wang le nil péngyou de shengri.
Totally unexpectedly, he forgot his girlfriend's birthday.

1046 —S 5l o
o —BAR kil o
ta __ yidi&n y& bl zhidao.
He simply doesn't know anything.

1R ETHEERY o WREHCLTEMK
WREPERKSY o WMARERLT B
ta shi zai Zhonggud zhing da de. __ ta bl xthuan chr Zhonggué fan.
She grew up in China. Who would have thought she doesn't like to eat
Chinese food.

12 > RfISHEAYGHERKST
T AEIAANAG X ERKE o
___, tamen lidng ge rén de guanxi bt tai h¥o.
From what I can see, the relationship between the two of them is not very
good.

SENTENCE FINAL PARTICLES
= Most final particles convey speaker perspective, providing information about the
speaker’s attitude towards the preceding sentence or about the speaker’s
intentions in saying or writing the sentence.” In this way, Mandarin final
particles often serve the same role as sentence intonation in English.
*  Final particles always occur in neutral tone.
= Nothing in the sentence goes after the final particle. It is literally the last word in

the sentence.

* The final particle #%/%% ma has a grammatical function. It indicates that the sentence is a yes/no
question. (See Chapter 8: Questions and Question Words.)

hREER?
HREED?

ni shi xuésheng ma?
Are you a student?
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Y€, _ba marker of a rhetorical question or a suggestion
(RN S N L

X THRETEE?

zu6tian de yinyuehul bicud ba?
Yesterday's concert wasn’t bad, was it?
R F FH7E?

ta shin¥ didi ba?

He must be your younger brother, right?
"LARE |

CARTE |

chi fan ba!

Let’s eat!

. M _a_marker of obviousness

R o

ta bl chi a.

He’s not eating.
BEEEAN -
BREEZBEAM

nin shi Méiguorén a.
You must be an American.

*F va variation of . used when the previous word ends in a vowel

A RINEH BT RT |
AR5k 8 RAF R |
jintian waitou de feng hio da ya!
The wind outside is very big!
RBRB KB T °F !

ni cidao wd de jiXo le ya!

You 've stepped on my foot!

%R, ne used as the marker of a yes-no questioning when asking the same
question about a second subject:

Q R AP FATATS ? A AR ST o S o
R FFFATD? AT - B o
nf fugin miigin dou h¥o ma? tamen dou hdo. xiéxie.

Are your mother and father both okay? They are both fine, thanks.
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QHRFERR?
hFFR?
ni yéye ne?
How about your grandfather?

%%, ne used to indicate a continued situation:
EAE LR o

3% A 3K LR, o

ta hdi zai zher ne.

He is still here.

ReAP & T AR R, ©

R PLIRR o

tamen zai chifan ne.
They are eating now.

% ma marker of persuasion or to emphasize the obvious

RBE - EH
PRI — 2R ILER |

ni gén wo yi kuar qii ma!

Go with me!

REMRR | WAEEREA
REBPRB ADXETLREA ©

shi xingqitian ma! bangongshi dangrdn méi rén.

At's Sunday. Of course there is no one in the office.

i la marker of doubt, impatience, or annoyance

g | e | KA

e | e | KA |

h¥o.la! h¥o la! w dou ddng la!

OK! OK! I understand!

BB o ERTHET |

T EG o EATIET |

yijing jiti di¥in la. ta dangrdn xia ban le!

It is already 9 o’clock. Of course he’s left work!
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“%_wo marker of surprise. sudden realization, reminder

FER 0 HERETE!
By g AEAETER!
bl y& hou, bié bi wd wang le wo!
After you graduate, don’t forget me!

X o marker of doubt; used for reminders

FEL 0 NEASTR !
FA5 o ek sT R !

bi y& hou, bié bd w6 wang le o!
After you graduate, don’t forget me!

. %% lo marker of obviousness

T @ o
T
xia yii lo.
1t’s raining.

2. Add the appropriate final particle to each sentence to correspond to the English
translation.

LEFRET o #47% !
HEET o &M1& !
shfjian dao le. womenzoéu !
The time has arrived. Let’s go!
2REME o —EHRMBOME AR __!
REMB o —RBAERFOMEL—Ak |
shi xingqinl. yiding d&i zh%o nY de péngyouyiqi l&i !
It's Sunday. You should certainly get your friends together and come!
3LARHRATA |
ARG RAFA )
jintian de tianql hdo léng !
It’s really cold today!
4. 9bERK c REEFER |
SRR o REETFER !
waitou feng da. kuai dao wuzi IY l&i !
It’s windy outside. Hurry up and come into the room!
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SABER=TRE _ VAAR-—KGRE_!
AEE=TRE _VAAR— o !
xian jié wo ershi Kuai gidn _ ! wd mingtian yldmg hul hudnnif _ !
Lend me $20. Iwill certainly return it to you tomorrow!
o WikRL—FL !
wERE—SIL !
ging jinldi zud ythuir !
Come on in and sit for awhile!
7 KRR | AR 7
HBEABER _REABRD T
w6 h&n xidngniY ! ni y& xifing w6 ma?
I really miss you. Do you miss me?
8 AMARRFBEE __ |
EMREETEE !
w0 cdngldi méi qhiguo Fiaguo !
I've never been to France before!
9. BHRIRE _?
BHIKREF __?
zhé yang bt tai hdo _ ?
Doing it this way isn't so good, huh?
10 89 UIFHE | BARA ST 7
FE g | BHEARET Y
xué Zhongwén hdo nén! z&nyang ; chi néng xuéhdo _ ?
Studying Chinese is really hard! What do we have to doto finally learn it?

3. Add a final particle to each sentence in the story to best convey the meaning.
LR PRATEEEERER !
RO DRAED R LR RGR |

w0 de xiomao zai shafa shang shul “de h¥n shafu !
My little cat is sleeping comfortably on the sofa!

LAABLERTHMENHT  HBRF  [RE
AARCEETAANPET > shafedt o [k _ !
wd kan ta yijing shui le liang ge xioshi le, jill dui ta shud: "qilai __ !
1 see he’s already been sleeping a couple of hours and 1 say to him: “get up!
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3 fre TR
ez TRA !
ni yijing shul le hénjii I
You 've already been sleeping a long time! ”
4 PRETAEK  BREKN: [HR2AY _! |
NEAETAR & [ FR? Y _ 1 |
xifomao kan le kan wd, h¥oxidng dul wo shud: "ganma? bié chdo __ !"
The little cat looked at me as if to say to me “What's the matter?
Don'’t bother me!”

5.t sEReE o
R ghdkng o
ta you jixi1 shul __ .
And he continued to sleep.
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Chapter 1 5. F-+ERFARL
1. 1. + @ shisi tt+EAMARE
2.23 qishf wii ge rén yishang
3. =4\ trshiba 6. almost $300
4.56 . 7. @ + T
5 = sanshijiti sishi ylxia
6.74 T o 8. more than $100
7. 55+ litishiqi % —_l:‘f‘.’%% _
8 22 qishi wii dud
! 10. 300 or fewer
9. L+ = jitishi &r
10.18 4.1. % = disan
11. £+ qishigt 2. B\ diba
12.88 ) 3. % dish
ii.;—l-'i‘?? ershilils 4B dier
) 5. % ALt 7U di jitishgilt
2L 7"EBETE 6.5"
= 7.20®
AELAT 8. 9"
lit1 bai qishi wan 9' I
2.51,622 10, 4%
ZAE=HERFOS 61 L b san o o san o
- ~ . 1. 1it ba san jill yi ér san si
}EE\,—;+7§ FJ —T;O - . lit ba san jili yao ér san si
jit bai ershi wan liing qian ling ér 2. wii san san si er san ba qi
4.3,842,156 3.ba ba san san yiyI yiyi
5. £ mt ba ba san san yao yao yao yao
+HwmF 4. yao yao ji\ﬁ
qi wan si gian 5. yao yao si
6. 490,130 6. y1 san wii er yi ling wii lits 1ita Lita lits
1 REE yao san wii ér yao ling wii lits litt 11 li
mET 6. 1. 60%
li¥ng bii win 2LEFZTA
8. 2,556,902 bii fen zhi shiba
9. W+ZEANFEEFH 3.89% o
W25 AFEELA BEFZALA
sishisan wan ba gian ling wiishijiti baxofen zhi litishf Iit
10. 993,251 ' 3.30%
6B E=TA
LLETER@ALE bii fen zhi sanshi wit
t+ENAEE 7.3/4
qishi wii ge rén zudydu g+ =42+ -
2. 1000 or more shi'er fen zhi shiyt
EXRS—BEA 9.9/10
EXRS—EAA 10.£42m
chabudub y1 bii ge rén qi fen zhi si
4. $300 more or less 1112
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12. 592 A
lit: fen zht wii
TLEFINF—o
béi fen zhi jitishf yi.
2.9 =tK e
ba fen zhi ershi Lilt.
LEHEFZWEH e
bii fen zhi sishi jill.
4 NA\PZ o
ba fen zhi qi.
5.+ =2t
shiy1 fen zhi shi.
6. 42w o
wil fen zhi si.
8.1..05
2 EEZ /=
er difin san
3.1.1003
4. BN/ RSNy
didn liti lit lin
5..86
6. LB/ AL
jid didn g
7..806
8. —g0Aa/—A0OA
yi di#in ling wii
9.22.22
10. ABE®/ N\ &
ba didn si
9.1.6 ¥
2.75%

3. 4%
4.35%

5.1

10.1. $80
2.854
3. 360
4.85
5.4

Chapter 2

1. 1. #afF1/4£4] tamen
2. &A1/ &A1 wimen
3. 4R nY » A&f1/447] tamen
4. 4R oY
5.8 ws KRBT widjY
6. *A1'1/*A 4] zdnmen or & 1/ #.47

253

women
7. . APl/#a47] tamen
8. & wd * & nf or 1RM/4R1] n¥men
9. #% nfn
10. 4% ni » 4R nY

2.1¢
2.
3.4
4. &/
5.¢
1
.dorh
. dorh

a
b I

4.1 T =K E/+ = E shitr zhi bY
2. A wii bei chd
.o BAI=FZAA
eérshi'er ge rén
4. Z 5 4R/ =554k sanwin fan
5. ¥R/ M 4 £ lidng liang che
6. A& F /£ & qi tido hé
7. NAZE/AKH babénshi
8. Mtk 7/ A et F lidng by yizi
9. 79 548/ 3K 4K si zhang zhY
10. B 75,7K wil ping qishui-

=R B B

c
i

e
8
f

f=1

5.1. W X ¥/M X ¥ lifing tian ban
2. WAE F B/ A B

si ge ban xidoshf
(w98 48 38/ w0 A -4 5k
si ge ban zhongtdu)

3. ¥ 5idn/ ¥ Hi4% ban win fan
8. — Fr 2 KA/ — I E kb
yi jin ban mifan
5. ZM8F R/ =ZAF A san ge ban yud
6. JL ¥ jilf nidn ban
7. =5 F(4/4F)
shi ér fen ban (zhong)
8. ¥ A E/* K% banbénshu
9. BIHRF ALK/ BHFFAK
wil ping ban gishuf
10. ¥ 2 ban nidn
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O EEE /W H A% s zhi gianbY
EAE8M A/ =AM A san ge péngyou
A AKZ/+-+E A3 shiq ben shi
ARARZE na bei chd
.44 /3 + 5 zhd shi nidn

. 25 sheets of paper

. those 6 chairs

. 12 months

. these 5 days
. those 2 people

8.1. —ANO$—A—3/%
y1 jill ba ling nidn y1 yue y1 hdo/hao
Tuly 20, 1969
kR ELA WA
yI g g1 lit nidn qi yue sin
4. December 31, 1999
SRE=FTAER
er ling ling &r nidn shi yue wii i
. November 25, 2003
1 —AAEFZfA+wE
y1 jitt jill gI nidn ér yue shisin
May 8, 1945
9. —AEEFEAA+TH
y1 jill qi ling ni4n ba yue shilil ni
10. November 19, 1863
9. L REBR—l/Am AT —7
li¥ng di¥n gud yike
2. 10:55
CEEE—R/W A E
si difin cha yike
5:17
CABETI/ANEETS
badiinchashifen OR
E+aAg/Et oA
cha shi fen ba disin
6. 12:30
BB A/ A RR S
ba didn gud érshi fen
5:58
LW/ K
si di¥in shi fen
10. 8:59

10.1. + AR E R 548
TARBERSE

shiba kuai lifing mdo wii fen qidn
2. $49.84
AT AR LA

iad [V e W AW N -

w

w

[

oo

w

oo

=

© oo

EE—TABREZE—T4
wii bai yishi jiti kuai san mdo y1 fen
gidn
4.$235.40
5. —B—F+E#ES
—F—ttHED
yi b yishi qi kuai litt médo er
6. §726
1L &P LE
BRG]
wd de Zhongwén shi
LPBEHE
E ke
Zhonggu chii de shii
3 R EHGKR
hén tidn de shufgud
4 fRiE4a eI BF M A
ni jigjie de ndn péngyou
5 REBEHF
RERMNF
wd xThuan zud de shi
6. ATSHEE
AT SHER
rénkou dud de gudjia
TEEANRNS
AEEHMENHE
zai M&igué zhizao de che
8 REAFUYAELET
RARFEE GBI LHTF
gén nY shud hud de nd ge nfl héizi
9. RMER T —ERE
R ERTFTE— MR EF
Mézhou mou chéngshi de yi ge daxué
10. fRFedy b LH K
Ry ¥ LK
hén ndn de Zhongwén kioshi

12. 1. that very interesting movie
2. this very expensive pair of earrings made
in Japan
3. my two older brothers
4. a few books about China
5. this very complicated Chinese character



6. a very expensive watch
7. the book that I read

8. students who took the exam yesterday

9. ared pen
10. students who study Chinese

13. 1. acook
2. a patient OR a doctor
3. adriver
4. arich person
5. a poor person
6. an airline passenger
7. a barber
8. aclerk
9. a tailor
10. a student

Chapter 3
LLRARS o
HREAREF o
Zhang Ming h&n gao.
2 RARM -
FKERAIRBE o
Zhang Ming h&n pang.
3. FREARIEEA o
FAIRELER o

Zhang Ming hén congming.

4. AR o
HARA G o

Zhang Ming hén ybnggong.

5. RARRE ©
FEARBE o
Zhang Ming hé&n gianxi.
6. RATE o
KA o
Zhang Ming bi1 .

7T HRATHE o
RPRA o
Zhang Ming bi shou.
8 KIARK o
RIRE o
Zhang Ming bd ben.
9. FREARM o
KALM o
Zhang Ming bt 14n.
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10. T RTE o
KERTE
Zhang Ming b k&€kao.
2L FREL o
WRAEE o
td bt shi xuésheng.
2. RAE MR o
HFEXBAR o
wd bl xthuan zud fan.
ARAEETE -
NEAEERE o
gonggong qiche pido bd gui.
L ETRERMAE -
RTEZRRERS o
w6 bd yio m#i na bén shil.
5. MEATIE o
MAATEE o
na ge rén bit hio kan.
6. EFBRARBE o
E T BRI o

w0 bl xifing gén ni shuo hua.

7. R R —ERKRG A o

BRRE—AMRKE EA o

zhe bt shi y1 ge h&n da de wentd.

8. IRAZER R T AN o
TR AL T A8 o

nY zai zher bt kéyY chou yan.

9. AFgHAE
K F&HBE-

w0 bd hui shub 1 yil.

0. PFEELT () ER e

THEILT (&) BE o

na zhang huar bt (h&n) piaoliang.

3L RA S o
WBAE—AF S o
ta méi ySu yi ge didi.
2EFLEEAE o
RFLEH S -

zhuozi shang méi you shil.

255
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3. ABAPTIR A M o
R B A A o
tamen méi you wenti,
LEFERAA
BEFERAA-
wiizi 1Y méi you rén.
5. B A 4R o
PB4 o
ta méi ySu gidn.
4.1 ¥ ting or /& hén
2. f& h&n
3. 4% feichdng
4. & zul
5. 3F ¥ feichdng
6. LA ybugi or 4% 3] tebié
7. K @i * H —g/H — & ydu yididn
8. H#g/ AR bijido
9, f& h&n
10. . zhen

5. LA MEAMEMNS o
R MEMRAE o
ta de péngyou yue l4i yue dus.
2 feE RRARA D o
AR o
ta de went yug 14i yué shio.
3 FRE M F AR AL o
ROV FHEAHME % -
ni de glishi yue 14i yué fuzd.
4 FRAME -
HAKA o
shi yue 14i yue gui.
5. ALRARR AR o
T
giche yue 14i yue kuai.

6. 1. AR ASF o yud zud yus hio.
2. M AR o yul nidn yud kuai.
3, AEBEAR B o yue shui yus 18i,
4. AL A © yud chi yut pang.
5 ARG AL o | LA o

yué lianx{ yue zhifn.

7. 1. He runs faster and faster.

2. ] am more and more tired.

3. You are (you look) younger and younger!

4. His pronunciation is more and more
accurate.

5. He's growing taller and taller.

6. Chinese green tea gets more and more
expensive.

7. Math gets harder and harder.

8. This situation gets more and more
complex.

9. She has more and more friends.

10. This kind of music gets more and more

popular. .

8. 1.d
1t was so hot today that we couldn't sleep.
2.a '
He is so poor that he doesn't even have an
overcoat.
3. f
I'was so tired that I was unable to do my
homework. *
4]
1 was so busy that I forgot to eat.
5.8
French wine is so expensive that no one
can afford to buy it.
6.¢c
His feet are so big that he can't put on
shoes.
T.e
This test was so long that we couldn't
finish.
8.h
I was so frightened that I began to cry.
9.1
He is so lazy that he doesn’t even cook.
10.b
She is so nice that everyone likes her.

. ¥ xing
. % xing
. A you
& shi
& shi
A ydu
& shi
& shi

L

10.1. % néng
2. % néng
3.€/4 ha
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4. &/4 ha

5. o A kéyY

6. € /% ha
7.4€/4 hul

8. f& néng or 7 ¥A kéyY
9. f& néng

10, 7T B kéy¥

n1LREsEREHEETAE o
REEE B RIERMAS o
ni néng 2ai nishiigudn jie na bén sha.
LRERTUGESE
HERTAERG £ o
ni dangrén kéyT ji¢ wd de che.
LHRHKETARFHS?
FE G BHR T AR FALS ?
kai che de shihou kéyY yong shduji ma?
4 K TARTARMREE?
AT AR T ASRAR i 7
w6 kéyi bl kéyl gen ni tdn hua?
5 $EAHEHEE?
(FRAMSFED?
Me&igud rén dou hul kai che ma?
6. KAKK LETRRIEAE?
KA R LR RREES?
w0 jintian winshang néng bli néng gén
ni ni2n sha? ’
7. B PURAE B A S 7
BATVRRAFAD?
zhe ge mén ni néng kaidekai ma?
8 RAEHUTR
KALHBFIR -
w6 zhY hui zuod zdofan.
9. HHERELR o
BAERER -
mao dou hul zhua [Hoshii.
10. & REHIPET
HREF&HIME?
nY hul bd hul shud waiyii?

2] KBEFLBT M@)o

BT ERFTT —AH o
w0 ting yinyue ting le yi ge xi%oshi.

2 EERE—EEEAG TR o
RERA—AFHEXGEA o
w0 méitian kan yi. ge ban zhongtéu de
dianshi.

LEEFELTZRAA
REFLTZR M-
wé qunidn zud le san d feiji.

4 B FBOREE o
RERTREE o
wd quguo si i Figud.

5 XERGLEYLEZM
AN
RERR LS LEEA
DB o
w6 méitian wanshang xué Zhongwén
xué san ge xidoshi.

6. EEMEEHATHR o
(RMEEFATHR )
BEMACYETAR o
(EMARHETAR )
wd kin na ge dianying kan le liing d.
( wd na ge dianying kan le lidng d.)
7. KET LEEENE o
KT EMPKTL -

w& shul le gI ge zhongtéu de jido.

8 £ LB R T EMR o
KL LRF BIR o
wd chiguo jT d Zhonggud fan.

9. K AB—REF o
HRE—KET o
w6 yongguo yi d kuaizi.

10. REFERE @G FTEF -
EERE—APHGTEF o
w6 méitian xi€ yi ge xifosh{ de
Zhongguo zi.

BLHRKERLEFRE -
WHRERIERRE -

mei mei xi€ Yingwén xi& de hén man.
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2. VB2 R BIRS o

§ 2R LARTLIFIRS ©

zhongxuéshéng chi fan chi de h&n

dua.

3RS AR o

AR o

ji&jie shud hua shud de h&n kuai.
4 % FLAL BRI o

LA ARIE o

didi chi fan chi de hén man.

s EEAEARRS o

BEEBEBRS o

baba kan shii kan de h&n dus.
6. REFER/TAH o

AEFBRTE o

wo xi€ zi xi# de bir hio.

7. 455 B 2 R ARAT o

B8 E I AFRAT o

mama kai che kai de hén hio.
8. FFBom=EBiF ) o

FE BB o

gége he kaféi he de shio.

L MBEFEHRRER o

WREFEFREE o

jigjie xi€ zi xi& de h&n pidoliang.
10. $FFERERRS -

HAEECAEFRS -

didi kan dianshi kan de h&n dus.
11 e BHELRT o

ta toutou de bd dangao chiwdn le.

2R BE RN -
BT LA -
nY d& hiohaor de zud.

3. A o
manman zéu.

4 P g |
b 5 Ve |
kuaikuai xi€ bal

5.3 E R PIRMAT o
AR T T o
ta manman de b mén kaikai le.
6. PR BMARLEE o
W HMERLE S o
ta jingjing de ting zai chudngshang
kan shil.
7. B T EERRAR o
RN 7 322 R R o
feng céng ndnfang qingging de chul
14i.
8 MR REHRAEART o
MR R RALART o
ta b zhi bl juéde kiigilai le.
9. 1fMEHREEMBELRT ©
A1 B BB ERT o
tamen gdogao xingxing de pdo hui jia
le. ‘
10.FRERANEFHFEL—F -
FHRERILBRFFRL—L -
ging ni manmar de b shiging zai
shud yibian.
5L ZEEMEEY -
KRAMNEY o
w& méi kin na ge didnying.
2LRENLAE
MR AENEAE
ta méi zud gonggodnggiche.
3LRMEMSFLE
KMNEHSFR LR
women xingqiliti bii shang ke.
4. HHEREEP E o
EEREEP LR
w0 zu6tian méi shing Zhongwén ke.
5. HA R BRI o
w0 jintdan méi chi binggilin.
6. KAORE B F4k o
ELREBFR -
w4 jintian méi dai shéubiio.
THEFREK o
ta méi chuan dayi.
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8. R Z A AR o
& FEAAY o
ta méi song liwiL.
9. BA KRB LT o
HAREBLFIR -
w90 jintian méi chi ziofan,
10 AR FE T L o
EXIL PSS &

woémen mingtian bl ko Zhongwén.

Chapter 4

1. 1. 3/5F bing

. — ) yixiing

Y 5/ B zanshi

£ Lo

LR/ I F congld

A7 8 réngrin

— ] yixiang

# ching

X ydu

. R#/ 5 % yinggai, % duo
11. 3%/ Fi yinggai; * sh¥o
12. %/ K% yinggai; % duo
13. R JE#/ % bl yinggai
14. 475 8K réngrdn

15. % I¥o

16. 5548 bixu

17. 893K/ 8 A diqué

18. # X % chibuduo

19, L3/ yéxit

20. R A gubrdn

21. — & yiding

22, WY HE/ B H dique
23. & béng

24. #. 4 hiirdn

25. — ] yixiang

© e R W N

—t
<

2. 1. #f dou
2. % jib
3. % jit
4. /3% héi
5. 7 cai

6. F zai
7. % cdi

Chapter 5
1.1 % gen

2. #/3f dul

3. #/3% dul

4. %% gen, 3R gen

5. 4/% g8

6. #/3f dul

7. 4 wiing, % xiing or 4 chdo
8. /% gt

9. f& zai

10. #/JA céng, #&/IN céng
L% 4

12. /5% dul

13. 2| dao

14. 4& wing, & xiang or £} chdo
15. & yéu

16. B/ wéi

Chapter 6
1. 1. Your child has become taller.

2. I'took the bus today (for a change.)

3. I don't eat breakfast anymore.

4. Younger sister says she doesn't like you
anymore.

5. Younger brother writes characters fast
now.

6. I've become really busy this week.

7. 1 don't ride planes anymore.

8. I don't want to take tests anymore.

9. Today it suddenly became cold.

10. We've already walked very far. I've

become tired. I can’t walk
anymore.

LLEET—MEEY -

KA T—AEY o

wo kan le yi ge dianying.
2. KL T BAR o

KL T BulR o

w4 chi le winfan.

.EHTEET -
FFELT o
gege biye le.
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4 BARFEERT o
EARFEERKT o
w6 jintian zdoshang kio shi le.

SREMEMET H R o
ERNEMET P o
wd zhé ge xingqi k3o le Zhongwén.

6. BASRFLETHHREE -
BEHERFLETAHLE
w6 jintian z3oshang mii le li¥ngzhi
gianbi.

T RMERE LT ERME -
EITHERB LT ERME o
wimen zudtian winshang chile Yidali
cai.

8 M ABERLT —K o
WANEBLRT —K o
tamen zai hdibian wén le yitian.

9 KAEFBETEMEA -
REFBETILAA -
w0 zai Xiangging zhu le j1 ge yue.

10 KX LEERE T 8

B o
HHERK LA BRE T 4
AN
wd zuétian winshang kan dianshi
kanle ban ge xifioshi.

1L B RBL L 4R o
zudtian winshang sushe h&n l&ng.

(Note: - 1¥ng is a stative verb)

R ERAEMTETERKAE -
KALTETILRFTA -
w3 zai Béijing kan le jY o jingju.
LLAHRRAXEERY -
EHREANBENRY o
w0 zu6tian méi zai gongyudn 1Y pio biw.
1 didn't run in the park yesterday.
2 BBHBEELR o
HEIRRBR LK o
wd& meimei méi mii maoyi.
My younger sister didn't buy a sweater.

LEBBREET
HIEERET
w6 jigjie méi mai xiézi.

My older sister didn't buy shoes.

L RIS KRB F R LR o
meimei jintian méi chuan ta de mdoyl.
Younger sister didn't wear her sweater
today.

5 % B R RS LM LTS o
£HGRELRYLMEER -
didi zuétian méi g¥i t3 de nil péngydu
xi€ xin. i
Yesterday younger brother didn't write a
letter to his girlfriend.

6. K FFHERBRMEATE o
wd gege zudtian méi gén péngyou da
qid.

My older brother didn't play ball with his
[friends yesterday.

T EERELEEER
¥R LRE G, o
wd zubtian winshang méi kan dianshi.
1 didn't watch television last night.

8 RHERRXUIBHET TS
HHERBLEES & F b o
w0 zudtian méi g& mama xi¥ didnzi
youjian.
Yesterday I didn't write an email to mom.

9. KRB LRSI o
KEERB LRk o
wd zudtian winshang méi x1 téu .
Last night I didn't wash my hair.

10 £4KRFEREFLR
BEAXRFLEREEY LR
w¢ jintian zioshang méi shang
Zhongwén ke.

This morning I did not attend Chinese
class. .

4. 1. After younger brother sees a movie he
goes home.
2. After I bought a car I drove to New York.
3. After we eat we go to class.
4. After the guests come we say 'welcome.'
5. After that child saw the dog he cried.
6. Last night after I ate dinner I went to sleep.
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7. After they returned home they watched
television.

8. After my older sister buys something she
brings it home to show it to me.

9. What are you going to do after you
graduate?

10. Every day after she gets out of bed she

drinks a cup of tea.

SLEZTHARRAETY -
KETHRAEHAE LY o
wd ko le shi yThou jili kan dianying.

2 EETEMR)RATEE o
HEETLOAB)RE FTEZE
wé bi le y& (yihou )jit dao Zhonggud
qu.

LAKERT TRAKRILE
*7T o
EEXRTTRAERELE
£T o
w0 zudtian xia le ke ythou jit dao
gongyudn qu le.

LEBETPL(RR)RAT &
oo
BREDTFPXLAB)RAT A~
wd fuxi le Zhongwén yihou jit kan le
dianshi.

SEMTTRAZLELEE !
ENTIRABXZAEE |
women xia le ké ythou gt gongyudn ba!

6. 1. I'm eating now.

2. He's singing.

3. He's playing ball.

4. Xiaoming is doing school work right now.

5. Quiet! The teacher is speaking.

6. The teacher is seated talking to the
students.

7. Dad eats breakfast while reading.

8. Mrs. Qian walked to the library holding a
book.

9. Students often do school work while
listening to music.

10. Mom is drinking coffee while reading
the paper.

7. 1. I've already read that book. I don't want
to read it again.
2. Mom studied Japanese but she's never been
to Japan.
3. I've never eaten French food before.

4. Have you driven a car before?

5. When we were in China we rode on a
public bus.

6. I've never been to the teacher's house.
Have you?

7. T've never seen a Chinese movie before.

8. T've used a writing brush before to write
characters.

8.1 &K (HB/&£iB) FH -
K (ER/RER)PE-
wd (qliguo/méi qiiguo) Zhonggud.
2 & (B RLiB) L HKETE o
& (Ld/BrEE) ATED o
wd (chiguo/méi chiguo) Béijing kdoya.
3K (RB/ BB RH o
£ (/% HE) & o
wd (wanguo/méi wanguo) feipan.
4. K (FB/RAB)ELRNR
£ (FR/RAR)T LKA
wd (kanguo/méi kinguo) Wanl{
Chéngchéng.
5. 4 (*BB/%8i8) F41 0K o
& (Bit/&ER) FH 0Ke
wd (changguo/méi changguo) kalaOK.
6. &, (HB/ZAIB) F B4R o
£ (ME/EHE) PBER -
wo (zudguo/méi zudguo) Zhonggud fan.
7. &K (Fi8/RAE) P LHK
K (AL/BEL) FLRK -
w& (kinguo/méi kanguo) Zhongwén
baozhl.
8. & (BjiB/ R &) P o
& (FrHE/RAL) BE -
wd (kaiguo/méi kaiguo) pioche.
9. & ("BB/ R GB) & o
£ (BR/RER)HE -
w (heguo/méi heguo) Hich4.
10. % (BB/BAB) TH o
£ (AL/RAL) TH -

wé (kanguo/méi kanguo) jingjh.

Chapter 7
1.1. & ¥ kindSng
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2. ¥ 3|/ % 3| miiddo

3. B &/5 4 xideud

4. & % kanwdn

5. % 2|/% %] kanddo or
% SLI%& N kanjian

6. & 1% kanddng

7. A %, yongwan

8. % 2| zhdoddo or
H# zhiozhdo

9. & 1§ kinddng

10. 3T B/47 7+ ddkai

2L KREARE K T4
REBBERYTF A
wd méi zh¥odao wide shéubido.

2 HI0E T 2R o
AT T £ I 5 o
wo tingddng le IHoshi de hua.

3 KEREELHT o
ERANFEHT o
wé bd na ge zi xi€cud le.

4 REZTARIE o
KEZTAHE -
w0 xi€wdn le na feng xin.

5 REBMTHEE -
ERBRM AL -
wd méi zudwin zudye.

6 ZEE THYARK o
REETHEGREK o
w0 miidao le xin de dayi.

7. K RILH o
HEEA o
w& méi chibio.

8 REENITERIBRT o
RRAGITERBRT -
w9 bd w de xingli shoushi win le.
9. REKEB B T ER4E o
HEREPAHG T BIRIE o
w0 méi zhdodao na ge xin de Zhonggué
fangudn.

10 REAETRES o
HRIRAETAREH o
w§ jizhule na shdu shi.

3.1 B HE/9T R0 tingbuddng
2. § R E/E R & miibudio
3. 45 5 & jiededio
4. £ R zudbuxia
5. & R RIAE R L Kubujian
6. 3 2] zhdobudao
7.9, F chibuxi3 or ¥, R %

chi buwan
8. B A2/ & AL miibuql
9. L AME/1EF 42 jibuzhi
10. & 4% RLI%& 4% 1. Kindejian

4. 1. & & 3% zSubuhuiqu or
& R © 2 .z8ubuhuflai
2. i R A/i4 R4 finbuqu
3. ERARR/E T A% ndbugilai
4. e & Lt % pdbushingqu
5. Bl Rig &/ F it % kaibufingu
5. 1. I don't have money. I cannot buy things.
2. There are no chopsticks. We can't eat
(rice).
3. That door is very heavy. Children certainly
cannot open it.
4. We cannot eat this many dumplings.
5. She is unable to help you.
6. He doesn't have experience. He can't do
this work.
7. You can't carry this many things.
8. You’ve bought another raincoat. Can you
wear this many (raincoats)?

Chapter 8 -
L1 AREELF BRE 7
RERLF BIRS?
ni xthuan chi Zhonggué fan ma?
LIRRFREAL?
hRRREE?
nY shi b shi xuésheng?
3 AREA o G 7
HREAE MG 7

ni jia zai Jiazhou ma?
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4 e R e REFLR?
B REREFEM?
nY hud by hul ydng kuaizi chi fan?
5.4 8% 7
wES?
ni lei ma?
6. e REgHEET?
HEREWRET?
nY hui bd hul shud Hanyii?
THERAFMRE?
ta ySu méi you nén péngyou?
B.IREFBYERA?
REZTEHEAR?
ni qliguo Zhonggud méi ySu?
9. RABIEEHRAE ?
BREZMALYRAE?
ni kinguo na ge dianying méi you?
0. FAEFEAEE?
RALHRAER?
na bén shii ydu méi ydu yisi?
LHRREEPEELA A ?
GREETEHRELAAE
ni shifSu dui Zhonggud LshY ydu
xingqu?
12. 177048 T BA ?
R TRAE?
nY chibio le méi ydu?
L1 R HEREBA
o RREBA
shi. wo shi Mé&igud rén.
LE o AEHE -
Lo RafE o
hul. wé hui kai che.
3. 58 KEBFH o
FH o ZFHFE -
quiguo. wd qliguo Zhonggug.
4. VA o IR A &K G E o
Tk o IRTIAB R E o

kéyY. nY kéyY jie wide che.
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5.8 RERPHLER
£ BERMHLR o
yao. wd yao mii na jiin mdoyi.
6.7 o BH S o

B o RERK -

you. wd you gidn.

7. HE o KBMERNKE

(BER®)e
BE - R BERNLE
(RK®)-

yuanyi. wg yuanyi gen ni qit (mai
dongxi).

8. & o HEHHEE o

4o KAWRE o

hui. wd hui shuo Hanyt.

9. Bt o REBCLARS o
ER o REK LB o
xThuan. w6 xThuan chi binggilin.

10. 58 o AABTEEY o

Fi o RAELMAMEFH o
kinguo. wo kanguo na ge dianying.

LLRR®RY

h2E#H?
ni shi shéi?
Who are you?
2 R (RE(GE)/HEKRE)
A% 7
RER (JLAGEE)/ 2w )
A
ni mé&itian( j1 di¥n zh6ng/shénme
shihdu) chi zdofan?
What time do you eat breakfast every day?
IRERETEAE?
RERETLAS?
ni zudtian mii le jT bén shu?
How many books did you buy yesterday?
4 RARRAEREEY T
FARREEHE LY T
nf mingtian gen shéi qu kan dianying?
Who are you going with fomorrow lo see a
movie?
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5(KMV/RM) BRET
(BAV/HRAT) &2k 7
(wSmen/nimen) zé&nme qu?
How are (we/you) going?

6 EHE5 4
wa¥ESVET

dianying pido dudsho qidn?

W ARREA KT ?
HRAELAILG 287
ni shi jT yue jT hao sheng de?
What month and date were you born?
15 EEER—£A S P EL?
BAFR—EHEVFE?
zhe ge xuéxido yigong y6u dudshio

How much money is a movie ticket? xuésheng?
How many students does this school
1 IREHEMBEY 7 have altogether?

HREREMELY ?
ni xYhuan kan n¥ gud dianying?
What country's movies do you like to see?

8 &AM L (HEKER/Ke54 )

4.1 B4R/ & 2 # zénmeying
2. $: 16 /5218 nindio
3. T R 2/ R &S kébushima
4. BB IE 2 zénme

- 5. 7T R & BT R &4 kbushima
#m Lk (2] B/JLE4) 6. ER—B¥E2—0F.
g% 7 z&nme yi hui shi.

women winshang (shénme shihou/ j1 5.1 A B 3 BT o

di¥n zhong) huf jia? BN

What time are we returning home at night? 2307 AR5 o

shénme difang dou hio.
LEMNERBERAR o

EH 2K BAAR o

wo shénme shthdu ddu ySu kong.
3 RARE B o

AR E- KBk o

shéi dou xThuan he kafei.

9. HIRAME?
BREMNE?
shéi gén women qu?
Who is going with us?
10. 1R R L g &84k 7
&R Lop UBe AR ?

nY mé&tan winshang chi jY win fan?

How many bowls of rice do you eat eve
night? .

1L REEHBRREE THORR?

fRip it 2B X THGAR?
ni ji&jie shénme shihou mii le xin de
dayi?

When did your older sister buy a new
coat?

12 R R BRI Y
FRERTHLEEK T
nf zul xThuan n¥ jiin mdoyi?
Which sweater do you like best?

BEEETFRAMLE N ?

BREFREMILELY ?
zhe shuang xiézi shi zai nir mii de?
Where were those shoes bought?

AHBREYHTA -
L aBHTA o
shénme didnying dou kéy{ .

5 A BB R AT o
4 2 BB ARAT o
shénme shihdu dou xing.

6. RITBBBRELEAE o
ML BREEAE -
w0 shénme shihou y&€ méi ydu kong.

7. AFR B o
AR o
shéi dou renshi ta.

8. A BB R A4 o
LA RS E
shénme shihdu dou hio.
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9. 4F B 2 05 AT ©
2 R M 7 AT o
shénme anjing de-difang dou xing.
10. 3 R Jfe R _EAR By o
ARl R _EAR L o
shéi dou pabushang na zud shan.
6. 1. Q: How should we do this?
A: Do it how ever you want.

2 Q: Whom should we invite to eat?
A: Invite whomever you want.

3 Q: What should we buy mom?

A: Buy whatever you want.
4 Q: Where are we going?
A: We'll go wherever you want.
5 Q: How much tip do we give?
A: Give as much as you want.

6 Q: How do you write this character?
A: Write it however you want.

7 Q: Where is your younger brother?
A Probably with my older brother.
‘Wherever older brother goes, younger
brother goes.

8 Q: Who will you dance with tonight?
A I'will dance with whomever I want.

Chapter 9

L1LEF8LE/EF L
BT Ek/BEFE
fingzi de shangtou/fdngzi shang
LEFHER/ETE
EFHEk/EFE
fangzi de ltou/fangzi 1Y
S AFHER/ATH S
BFH AN/ EFGEY
fangzi de zuGbian/fingzi de xibian
LEFHER/ FTHRE
BFHEH/ETHED
fingzi de ydubian/fingzi de dongbian
S EFHTHE/ETFT
EFGTXR/EFT
fangzi de xiatou/fangzi xid
6. & T Rik '
EFi ki
féngzi de dongbian

7. By ik / # e R dbif
B ey b/ #e Kby
hd de b&ibian/hd de dongb&ibian
8 5 FH @/ TRk
EFe &M/ ETHRED
fingzi de ndnbian/fingzi de
dongnénbian
9. L8y /oLy 8 7 i
Ly da/ L E il
shan de nénbian/ shan de xindnbian
10. L85
a8 F A
shan de zhongjian
2. 1. the person on the right
2. behind the house
3. the house in the middle
4. between the houses
OR in the middle of the house.
5. the lake to the west
6. to the north of the park
7. the park in the north
8. that girl in the front
9. in front of that girl
10. to the east of the school
L HMAENEE -
BMENEE -
hi zai gongyudn IT.
2. MANEYGBE .
MAENENGEY o
h z2i gongyudn de xibian.
3. MENEYRHE -
BAENB YKL o
hd zai gongyudn de dongbéibian.
4HENRG B o
MAENEGHY o
hi zai gongyudn de nanbian.
s HANEY B
BAXNBWYHY -
hii z4i gongyudn de nnbian
6. MANR PR o
MAENBEH A -

hii zai gongyudn de zhongjian
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4. 1. at my side
2. to the left of the teacher
3. outside of the country
4. to the right of that person
5. in front of you
6. There is a book on the table.
(On the table there is a book.)
7. There is a person behind the house.
(Behind the house there is a person.)
8. Inside of the house there are no people.
9. My younger brother is between those two
girls.
10. The library is in front of you.
5. 1. She climbed up the mountain.
2. He ran out of (from) that gate.
3. Everyday he runs up from there.
4. He took all of my money.

5. Younger sister brought over a lot of things.

6. Please bring this book back to the library.

7. Every afternoon he walks to the post office

to mail letters.

8. Please bring your Chinese textbook.

9. He walked home.

10. He doesn't want to walk into the room.

6LIEZFHFERT -
ta b3 hdizi bei hufjia le.

LEMBETFREEFELT
NP EZFMB/ETFEELT -
women bd zhuozi ban jin wiizi I qu le.

LEERBBAERTE-
EERBARAAELTF L
baba bi baozh fing z3i zhuozi shang.

4 RPARTFRAERLT?
ERARFHARLT ?
shéi bi beizi dido z3i di shang le?

5. &M LM Nl o
KN FEREFBNEE o
women bl néng b¥ che kai jin
gongyudn qi.

6. RARRLEME T AEMS
F o
RAREREFE Z LTI
% o
w0 mingtian yAo b che kai dio Wing
xiansheng nar qu.

TR FHHAEBBRT o
BB AN KREEERT o
wo bi didi cdng shul 11 1a chii l4i le.

8RR EEEHEARR?
it otz £ A EAERT
nY shénme shihou bi che kai dao wé
jia 14i? '

9. KRR ERAFF TR -
KARERBEFFFTHEREK -
wd mingtian yao b¥ wi didi dai dao
xuéxido qlL.

10 237 | AMNAFECHED
27
ERT | E4MNAFECHE
T o
che hudi le! wémen zhTho bi ta tui
hu jia le.

TLEERBEEE_TREL
BARERE—THRERL o
tdshiigudn I shiidian érshi ying 1Y l.

LEERBEEERRESL o
BAEEBERRLESL
tishiiguiin Ii shiidian lidng ying 17 [u.

SEEHBEETARES
BHEERERETARER o
tishtiguiin I shiidian shiba ying I¥ L.

ABEEREE-—TREXL o
BHERBE—TREHK
rtishogusn If shidian y1 b ying If L.

SEERBEEARELESL
BHEREBEARILIER -
tishtguan If shidizn it ying IY ban lu

6. NEBERTE
PEBERERE -
gongyudn i wd jia bl yuin.

7. B AL RARE -
2B BRRIRSE o
gongyudn Ii wg jia hén yuin.
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8 AEMARIEFE -
NEBLFEEFEL
9. NE#EXARTKE -
NEBEELKRE -
gongyudn I{ wo jia bd tai yulin.
10. 2 [ df R AR o
AR BRFRY o
gongyudn I{ wo jia hén jin.
8.1 EE & ERATE o
FEEERM TG
Figud 1 Yidali bl yudn.
2 (BT BERE o
FREFERE -
Mg&igu6 lf Zhonggud hén yuin.
etk THEER S WA RE
B o
BHBETWERSATRE
% o
Nitliyue If Boshidun chabudud lifing bii
ying If Iu
LRRAERERESET
BAATERBESE?
Addaliya If Yinggud dud yudn?
5. o Bt B LM R 7
e BT A MED ?
Jiazhou lf Filuélid4 zhou yuin ma?
6. mERMEEBRY o
mEXEHEBRE o
Jiandda if M&igud hén jin.
7. BEFHAN AL -
EHFE/NAKRE -
Moxige li Dézhou b tai yudn.
B XA EBHRAEH—ERE
35‘ ]
T EEORAE-BRE
g& o

I

9. B RSB ERIL o
BAEBERL o
Ribén If Hingud h&n jin.

10. 5 ABHECHNEHE o
EXEECHRLE o
Kamailéng lf Baxi xiangdang yuin.

Chapter 10

1. 1. He loaned the camera to me to use.
2. Wang Ming sent the chocolates to his
girlfriend.
3. Mom hung that picture on the wall.
4. Don't put the cup on the television.
5. My dog ate my homework.
6. I wiped the bike clean.
7. My younger brother crashed his car.
8. I enlarged the photo.
9. Please pull open the door.
10. In less than an hour they finished packing
the suitcases.
11. Can you wash this piece of clothing clean?

2. 1. He drove the car into the park.
2. I carried the child home on my back.
3. The students carried all of the things to
Professor Gao's house.

4. T have to return the books to the library.
5. Younger brother drove my car to school.
6 ‘Where are you shipping the things to?
7. Please move the bookcase to the study.
8. Please bring your books here.
9. Piease take (pull) the dog outside.

10. Please bring my dictionary here.

11. She pushed her boyfriend out the door.

LLEAREEERT o
ARHFEERT o
- wo bi shii nd huf jia le.
2EREET—Fo
HEHET—Fo
w0 bd shii kan le yiban.
LEREARLT o
REFERLT ©
w0 b shil kan win le.
LB ERBRSS o
R pELRSF o

wd b shil jie g&i wb didi.
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5 8BEET o
HELBET o
wd bi shil dii le.

Chapter 11

L1 PSR EE o
LSS S
Zhongwén bY Yingwén ndn.
2. BT O EAFL o
B F R AL o
ji¥ozi bY bisa hiochL.

LA BRHEAES
LERBEFAER o
wénxué bY shiixué ydu yisi.
LRI HE SRS o
meimei b didi ydnggong.
S.HBTFHRAS o
hdizi bY daren duo.

2L F o ERE o
BH Do ERE A o
mao bY gdu xio. ldoshii géng xido.
LERBLBITEF - 2TFEF o

BiELAFTEF - EFER -
métudche by zixingche gul. chezi géng

gul

BB AR R o A T H o
HFRRRS o FRAEH o
binggan bY shuigud tidn. qifokel géng
tidn.

4. IRtk G o FH LS o
BHRE o |
ji&jie bY meéimei gao. gége géng gdo.
baba zui gdo.

5. HEERRBANEL -
HERRBARNGESE -
ta shi woxiao zul congming de
xuésheng.

6. HRRRIFHMA o

ta shi wd zul hdo de péngyou.

L1 EERAEBTEE -
$EBEAERALEG o

didi méi you ji€jie name gao.

L RTHEREFARBEE -
KTHEREFRLA -
wd xidwii méi you shangwi name
méng.

3. BN BRI o
B NEH AR 48t o
nangua méi ydu xigua name tidn.

L RERARERERS o
BREAKEMLA o
Dégud méi you Egué name l¥ng.

5 RBHERARFEREKR -
KBEFEZAKFEMRLK
Daxiydng méi ySu Taipingyadng
name da.

6. KM BA RGFAEM o
KB BEHRGEAR LW o
wdde gbu méi ySu wé de mao name
1&n,

4L EHERBAFLR KT -
BHERBAFLR—FF o
zhe jin mdoyi gén na jidn mdoyi
ylyang gul.
LBHFREETF—HRBA -
FHTFREBT—HER -
nénhéizi gén nith4izi yiyang congming.
LR PR —RTE
IR B —ETE
xidogSu hé xifomao yiyang k&'ai.

4 TR EBRFR—RAR o
et EW R —HA A o
dianndo hé jisuanji b ylyang you yong.
SARBREEAR—H o
MARREAFR—H# o
péngyou gén jial{ rén bl yiyang.

6. LFREF—HRAFE -
LFREF—HFE o
chazi gen kuaizi ylyang fangbian.

7. BRBRRKER—RFR
BEEZLEE: ¥ Sy S5
gaogenxié hé qiixié bu yiyang shiifu.
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8. fedfe R —ARAF I -
KEPRE—HTR
feipan hé ziqid yiyang hdowan.

9. BERRBRURNEFE—RA
% o
FERRRERGEFE—HA
pARS
WanlY Chdngchéng gen Aiji de jinzitd
ylyang ySuming. )

10. ABREBR—H¥Eo
HRERER A o
Fdyli gen Hanyii bl yiyang nén.

5.1 % F R bRk aEEA o

% o LIR IR o
didi bY meimej congming.

2HRBRER F AR
m.‘eimei méi ybu didi kuai.

3. G RHERER o
didi bY meimei gao.

4. % LR Rk o
didi bY meimei chi de kuai.

5. % FRARBAFA®K o
5o 5 BRI B o
didi méi you meimei shud de kuai.

6. F HRIKHKER/ %S o
B ARHRER—HF o
didi gen meimei xué de yiyang dua.

7. FLBRIRLIE S o
didi bY meimei chi de dubd.

8 FHARBMKEETRF Bk
FRRIRE BEF Mk o
didi gen meimei kan shii kan de yiyang
kuai.

9. FFEMA -

TR ¢
gege géng congming.

10. FFEH o
gEge géng gao.

U FE LRk
gege chi dé géng kuai.

R.FFLHES o

gége chi dé géng duo.

6. L7 L BA e EARBEAFL o

RN BAELER AL e
gifokell méi ySu héngddu name hio
chi.

Chocolate is not as tasty as red beans.

LAEFERBEMBNRE o

ERERFEM LA o
IZoshi méi ySu xuésheng name mang.
Teachers are not as busy as students.

3. AR RABREMER
AITERABRIEEM Ltk o
zixingche méi y6u mé6tud ché name
kuai.

Bicycles are not as fast as motorcycles.

4 KIEERAEZTFHEMESE -
ABREBRAZFER Lo
taijiquin méi you kongshéudao name
nan.

Taijiquan is not as difficult as karate.

5. %%&ﬁﬁ&%% e °
EFERERTFEE
jinzi méi y6u yinzi pidoliang.

Gold is not as pretty as silver.

6. FHREATHAEAR o
FIEEQERLAR o
shduji méi you diannio nime ySuydng.
Cell phones are not as useful as computers.
TRHRAETRR
Eobed BT PN 3
g6u méi you mad name kuai.

Dogs are not as fast as horses.

8 B RERA @ RASEHR
FARERANETR LR
Guingdong cii méi yu Sichuan cai
name la.

Cantonese food is not as spicy as Sichuan

Jood.

9. BARAEFTEAMER °
BARAFTERPLK
Rib&n méi ySu Zhonggud name da.
Japan is not as big as China.
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10 2XEHERMBEES
ARBERERML A o
dongtian méi you chiintian nime méi.
Winter is not as pretty as spring..

T1LPEARLEBABEBES o
TEALEBABERES o
Zhonggud rén bY M&igud rén he chd
he de dus.

LRBUEFERLRER -
EBEEFEHLEBE
wd jigjie xi€ zi xi& de bY w pidoliang.

5 KEAEFFARBRAS o

RERARFFACERSES -
wd méi ydu wd gége wén feipn wan de
duo.

L BEMEMIFRE R o
BBYEEFREES -
mama zud cai zuo de bY baba hio.

5. FFRESERBA Y o
THREEGRBH/—HHF o
gége gen baba chang ge chang de
yiyang ho.

6. R BB G E K o
KO DB Lk

w0 de mi pHo de bY bié de m3 kuai.

Chapter 12

1.1 X ydou, X ydu
2. /1% héi or 4 y¥ ¢
3. 3% génor A= hé; 3B /% hdi, 4 y&,
or ¢
4.4 y8or ¢; 3R genor Fo hé
5.4, 3%/ héi or & y& gor 4 y&
#R gén or F= hé
6. 3%/3% héi, 4 y&, or B ¢ ngwai
7.4, /3% hdior 4 y& Ik genor
Fo hé
8. 4, X ydu, or % jit
9. ¢; ¥ Z/% £ hdishi
10. ¥k gen or # hé or 3B & /3% & hdishi;
¢ F/3% héior 4 y¥
11. 3R gen or #» hé

12. 4 X ydu, or 4 y&

13. ¢

14. ¢

15. 4; 3%/ 3% hdi or ¢; 3R gen or Fv hé

2L AMAETEYUARRD L4 % o
HEMNATRRAEREFER L
women kan le didnying yYhdu jitt huf
xuéxido g

2 EPIETERBFEAT —AF

P&
BMNBETFRAERAT —AP
XA e

wdmen xi€ le zi yThou jitt nian le yi bén
- Zhongwén shi.

3.RALT FRABRKE AR L o
FAELTFRABRENEE o
xuésheng chi le zdofan yThou jill dao
gongyudn qu.

4 PE T FAKRLERT o
RNETEAEHKLEET o
tamen mii le pido yT hou jitt shang che
le.

5. &BTFHERK o
w6 pio le bid jit huf jia.

LSLAFETURRETEE -
HELTABHETEE o
wd biye le yThou jit dio Zhonggué qu.
OR
KETEURRETEE -
HKETLAEHEPEE -
w4 bi le ye yihdu jitt dho Zhonggud i

LEAFTTEETARRETE

£7 e .

AT FRELTUERETE

%7 o

w0 gege biye le yThou jitt ddo Zhonggué
quile. OR

AT TETEAERETH
*7T o

KFFETRERAERETE
*7 o

wo gege bi le ye yThou jitt dao
Zhonggud qi le.
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LERLTHRBABRRERETY o
HLTHRBEABEREF Y o
w6 chi le winfan yThou jiti qit kan
dianying.

LR ELTHREABRETEY -
BETHRBAERETEY o
w8 chi le winfan yihou jitt kdn le
dianying.

5 & T R UK A LB AR o
KE T RN RBLREH -
w8 kio le shi yihou jilt xifing chi
binggqilin.

4.1 RER LT RATHER o
BERLFRAREEE o

w6 méitian chi zdofan yigidn dou x¥
zd0.
LAEEH UM AL RELE o
AOUYUT AR RHEL o
kan dianying yYqidn xian b gongke
Zudwan.
LEARTEATNCEETRHFY
o
REATBEUANLLET ALY
o
w9 14i Zhonggud yiqidn yijing xué le
li¥ng nidn de Zhongwén.

4 FNE AR A RRBF AT o
F B AR AE R AT R o
qu gongyudn yiqidn xian kan tiangi h¥o
bi1 h¥o.

5 EEAAHE B AL FE
© RAR BB R F
hui jia yYqidn qing dao yéuji qu ji xin.

5L &EFEAMFEHT L o
KEFEATARERLP L o
wd qu Zhonggud yigidn bd hui shus
Zhongwén.
LEAMBEFANLEHE o
RIEREF AT AL o
women xu€ hanzi yigidn xian xué
pinyin.

o

o

3. EHMBAT T AHE o
i, % 44 BAR RIS o
dianying kaish yiqidn kéy{ shud hua.
4R ERBARMAESITIHET
— _éf_ °
ARERFEAMERIT AT
—% o
wd shang daxué yiqidn zai yinhdng
gongzud le yinidn.
5. RE RAR KM AEFE o
HEFEAMENLBRT
nY huf jia yiqidn wémen xian he chd ba.
6. 1. When the weather is hot you should drink
more water.
2. When you are studying it is best not to
listen to music.
3. When younger brother is busy he doesn't
eat lunch.
4. When the weather is good the children
all play outside.
5.When I ride the bus I always review
Chinese characters.
TLEDGERERAITE
KGR BEETATE
wd xido de shihou 1Ho gf zixingche.
2. BB LT RGEEAARR o
EE LT RGHBEARAREK o
baba chi z#ofan de shfhou dou kan
baozhi.
3 ARNBBEERTE -
KRB ER TG -
wd [&i de shihou kiode bu hio.
4R BRGEBRRERETF -
oLt BEH R REER KT o
ni chi Zhonggud fan de shihou yinggai
yong kuaizi.
5 KRB H B RATE IR o
AR F A RARAT B o
wo jigjie kai che de shihou dou chang
ge.
8.1 RiB/ R biigud, T & késhi,
42 % dinshi
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2. A ¥ rénér, 18/ id bigud,
] & késhi, 12 % danshi
3. A8/ R bigud, 7 & kdshi,
12 % danshi
4. RiBR/R i % finguoldi
5. & X 8 yioburdn or & /& N fSuzé
6. 7T & k&shi, 12 % danshi
7. % R X yacburdn or & B/ E M| fOuzé
8. {2 bidan ... M B érqi€or
42 bidan ... R finér
9. RiB@/ R i bigud, ¥ & k¥shi,
12 & danshi
10. 7B/ R it bdguwd, T2 keshi,
42 % danshi

9.1. 4= 3 rigud (or other conditional in same
category)
2. B SR/ & SR suirdn ... 7] & k¥shi,
42 % danshi
3. RiB/ R bigud, 7 & késhi,
42 % danshi
4. B 5K/ B SR suirdn ... 7T & késhi,
{2 & danshi
5. R/ R it bdgud, 7 % kishi, 122
danshi '
6. SR/ B & suirdn ... 7] & kdshi,
{2 % danshi
7. BA/E A yinwei ... Bf VA subyY
8. HA/B A yinwei ... A7 ¥4 subyl
9. B dE chifei ... ZTRI/F M fSuzé
10. B . yincY or AT ¥A sudyl
11. & X #& yacburdn or T R/ % M| fSuzé
12. & R & yaoburdn or 5 5|/ F M fSuzé
13. LR frdnor B &/E # yinwei
14. 3t & jitshi
15. %= & rdgus (or other conditional in
same category)
Chapter 13
LLERAREHE o
KRAOREN S -
wo shi jintian mii de shi.
OR

ERASXREZY o

RASRFE 4 o

wéo shi jintian madi shi de.

It was today that I bought the book.
LARELNEERHIERY o

AREDEEZEEIEFEY o

wd shi zai gongyudn 1Y kindao Wéng

13oshi de.

It was in the park where I saw teacher
Wang.

LRRFFRBRERY
KREFINBRIETF@R o
w4 shi qunidn rénshi Chén Lili de.
It was last year that I met Lili Chen.
4 RREZEEHE o
AREELENE
wo shi zai che shang mdi de pido.
It was on the car that I bought the ticket.
5 ZERBIFEGFHEY o
ERREE I o
w0 shi gen Zhang Idoshi jié shi de.
1 borrowed the book from teacher Zhang.
6. KRERTCELY AL o ‘
w0 shi zai Nénjing chi dousha bao de.
It was in Nanjing where I ate red bean
paste buns.

7T EREE—F LG THE o
ARZER—FLGFE -
wo shi ér ling ling yi nidn qu de
Zhdnggud.

It was in 2001 that I went to China.

8 HARERR LENNMEEY o
ERERB LA YR Y o
w6 shi zudtian winshang kin de na ge
dianying.
1t was last night that I saw that movie.

o KEFRE T BRI LY o
AT TRAFTERRREY o
w0 gege shi zai Zhonggud lian taijiqudn
de.

It was in China where my older brother
practiced taiji quan.
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10 R ZE A LKA 7
HRRILAILS £ ?
ni shiji yué jT hao sheng de?
What month and day were you born?
21 ZRAEEZRKRKRY o
REAEBRKEY -
w0 shi zai Mé&igu6 zhing da de.
2. ER—HNBFEFEY o
HR—FNRFFLY o
wo shi y1 jiti ba wii nidn bi ye de.
3ERRKTBEIRE o
H AP B kb o
wd shi cng Zhonggud 1di de.
L ERREZEEPIH -
BREERFPIY o
wo shi zai M&igud xué Zhongwén de.
5. MR — AU F 1Y o
AN — S I o

tamen shi y1 jill jill ér nidn jiéhtin de.
LLARARAERS

NA B RAARHR o

bayue de tiangi y& hén re.

In addition to July, August's weather is

also very hot.

2L ZEEHBER o
REERKBER o
w0 y& xThuan he cha.
Besides coffee, I also like to drink tea.

3.5 E BT ER o

BB LB T BIR

mama y& hul zud Zhonggud fan.
Besides American food, mom can also cook
Chinese food.

4. BT & HuASh
chiile wé didi yiwai
In addition fo my younger brother, my
younger sister is also married.

5 EMESHRHFEET ©
EMEFAETEET ©

women qunidn dou dao Zhonggud qit
le.

Except for older sister, we all went to
China last year.

6. B T &8 F kst
chiile w8 mingzi yiwai
Except for my name, I wrote all of the
characters wrong.

7. ZIHALT o
ENAFLRT o
women dou chibso le.
Except for younger brother, we all ate until
we were full.

8. &ALy (Bl89)FHrRE o
KA A (B8 )F AR o
w0 qita de (biéde) zi dou rénshi.
Except for this character, I know all of the
other characters.

9. B T & A5
chiile wg yiwai
In addition to me, my younger brother also
studies Chinese.

10. B T A8 vAsh
B T & B AIh
chiile Zhdo Ming yiwai
Except for Zhao Ming, we've all seen that
movie.

41 RE—EFHRAR o

BE—NFHATIRR
w§ lidn y1 ge zi dou b rénshi.
2. {32 B ELBRE o
foik BRI R o

ta lidn Riyli y& ting dé ddng.
LEFREH LR LB .
FEEAHELTEL -
didi lidn Nitiyue y& méi qliguo.
4 12 FF b E b o

BT AL E R o

lidn gege y& xthuan ta.

5 RiE—RBLEA o
RE-RBLEAE -

w0 lidn yi kudi qidn y& méi you.
6. IR LFEEHT o
ERHLFELERT

lidn nY de mingzi y& xi€cuo le.
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7. Mo — 8] AR, o 6. 431§ hioxidng or 8843/ 2 4% xiindé
foik — &) E LR W o 7. % L% kin shang qit
ta lidn yi jit hud y& méi shuo. 8. 4 #X tiirdn or & bdi
8 2% il o 9. £ #& jurdn or 3 # jingrdn
kR FLET 10. ff§ 2L/# & jidinzhd
lidn didi y¥ quguo. 11. 7% 48 #| méi xi¥ng ddo
0. ARALTAE o 12 REA yiwSlan
EARERLRRC 2. 1. "%, ba or % ma !
lidn bingqilin y& bii hui chi. 2% aordi o
10. i F JNALog o 3. M aor wo /
.3 JNALTE, © 4. "& baor i la
ta lidn kiigua y& chi. 5.9, ba or % ma, % la
5.1 BHBHRELET o 6. "% ba or % ma
BHIUERKLTT o 7. % yaor ®neor % o
dangdo rang méimei chi wénle. 8 “E ne
2. KT ERAREAT o 9. "% ba

—
f=1

RTEIEARERT o . %% ne or *f ya

wd de xingli rang rénjia ndzdu le.

. 3.1 "F yaor ¥ aor B ne
S.HETHRKET o 2. 78 baori la
EFIEKRT o 3% 1a
fangzi rang hu shao le. s laor a
4 R BHARBIRT o 5.9 la

B EBRARBEIRT o
wd de che bei rénjia peng huai le.

5 RMEHMHNEFART o
w8 meimei jido bi€ de hdizi chdoxido le.

6. 1. The wife was hit by the husband.

2. The teacher's pen was taken away by the
students.

3. His shoe was chewed up by the dog.

4. The window was broken by younger
brother.

5. My little bird was released (set free) by my
younger brother.

6. My package was lost by the post office.

Chapter 14

11 FH /5 L shijishang or
EF/LE gishl
2. 518 h¥oxiing or #5453/ .45 xiindé
3. & béior 4 & nirdn
4. 3% A& jingrén or & & jurdn
5. 5B AT So/38 & BT = i w sud zha



A-Not-A questions (see Questions: Verb-NEG-

Verb questions)
Ability, 68-69
Achievement verbs, 82-87
and aspectual suffixes, 83
and bd e, 190
and passives, 241
and resultative verb endings, 135
Activity verbs, 72-79
and aspectual suffixes, 73-74
and bd 4e, 190
and obligatory objects, 75
and resultative structure, 135-136
Addition:
words that link nouns or NPs, 209
words that link VPs, 209-211
Adjectives (see Stative verbs)
Adverbial modification structures:
adverbial contrast connectors, 224-225
modification of activity verbs by manner
adverbials, 77-79
sentence initial adverbs and adverbial
phrases, 243-244
Adverbs, 88-110
after (see Sequence)
although (see Contrast)
and (see Addition)
Approximation, 5-7, 102
Aspect:
aspectual suffixes
and achievement verbs, 83
and activity verbs, 73-74
and resultative verbs, 136-7
and stative verbs, 52-53, 78-79
V-7 (perfective aspect), 119-128

Index

V-#% zhe (durative aspect), 128-131
V-i&/id guo (experiential suffix), 131-134
Auxiliary verbs, 68

ba &, 247

bi 4e, 116, 183-184, 190-194
because (see Cause and effect)
before (see Sequence)

bei 4% and passives, 240-242

bY k., (see Comparison, more than)

but (see Contrast)

cai 4, 89,99, 101-102, 216-217
Calendar time, 28-29
Cause and effect, 208, 230-232
Certainty, 97-99
Change of state (see S-7)
chifle. .. yiwai & 7. .. i (see Focusing
constructions)
Classifiers, 2, 23-26
Clock time, 30-34
Commands (see Suggestions)
Common nouns, 16-17, 23, 37, 38
Comparative, 54, 196
Comparison, 195-207
equal to, 200-201, 204-205
including the activity in the comparison, 203-
205
less than, 198-200, 204
more than, 195-198, 203-204
not equal to, 201-202
Conditionality, 228-229
Conjunctions (see Phrase and clausal
connection)

Content questions, 158-160
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Contrast:
adverbial contrast connectors, 224-225
ér @ and/but, 210
indicating contrast with shi &, 225
paired contrast connectors, 224
sentence initial contrast connectors, 225-226
Copula (see shi £)
Coreference (see Identity of reference)
Coverbs (see Prepositions)
de 4§
and comparison structures, 203-205
and extent phrases, 62-63
and intensifiers, 61-62
and potential suffix, 144-146
and resultative verbs, 140-144
and verb modification, 77-78
de shihou & B:4%/8; B 4%, 222-224
de 3 and modification of verbs by manner
adverbials, 79
de #j (see Noun and NP modification)
Decimal fractions, 8, 12-13
Direction:
directional expressions as resulative endings,
182-183
directional movement, 180-181
and jilt 3, 100
potential form in directional expressions,
143-144
and prepositions, 111-113
Discounts, 13-15
Disjunction, 212-215
Disposal construction (see b3 &)
Distance, 185-189
dou 4, 90-93
Doublele 7, 128
Durational aspect (zhe %), 53, 73, 128-130

Emphasis:
with de #), 234 n.
with shi &, 50 .
equal to (see Comparison)
even if (see Conditionality)
even more (see Comparative)
even though (see Contrast)
Experiential aspect (see guo i#/if)
Extent modification (modification by extent
phrases), 62-65
Final particles, 246-251
Focusing constructions:
chile ... yiwai &7 ... ¥A%h, 237-238
lidn NP y&/dou i#/#% NP /48, 239-240
passives, 240-242
shi..de & .. &, 2347
Fractions, 9-12
Frequency:
and achievement verbs, 83
and activity verbs, 74-75
adverbs, 94-95
and stative verbs, 53
Future
and adverb zai & , 94
and hul /4, 68
and kudi yao &, 119

General time, 72, 82
Grammatical category shifts, 48-49, 85-87
guo #&/i{ (Experiential suffix), 131-134

Habitual time (see General time)

héi B/3%, 93-94, 124, 132, 210

Human and animal reference points, 181

Identity of reference, 18, 20-22
if (see Conditionality)



INDEX

Inchoativity (see S-7)
Inclusion, 93-94
Indefinite expressions, 23, 93, 165-168
Intensifiers and modification of stative verbs, 53-
55, 61-62
Interrogatives (see Questions) -
jil 3k
and identification, 100
and sequence, 126

and uniqueness, 99-101

less than (see Comparison)

le7 (see V-leT andSle7)

lidn NP y&/dou /% NP 4o/} (see Focusing
constructions)

Location, 82, 111, 172-179

ma /% (see Questions, Yes-No questions)
Manner adverbials, 77-79
Measures (see Classifiers)
méi ybu & A (see Comparison, less than)
Modals (and English modal auxiliary verbs), 68
Money, 35-36
more than (see Comparison)
Movement:

directional expressions, 180-181

directional expressions as resultative endings,

182-183
and prepositions, 111-113

and relocation verbs, 183-185

Narrative presupposition, 208
Narrative sequence, 101, 215-219
ne %, (see Final particles)
Negation:

and achievement verbs, 82

and activity verbs, 72

and adverbs, 89-90, 105
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and manner adverbials, 78-79
and potential endings, 140-141
and resultative verb endings, 137
and S-7 le, 120
and shi %, 66
and stative verbs, 51-52
and Verb-NEG-Verb questions, 47
Negation words, 46
Nominalization of VPs, 20
not equal to (see Comparison)
Noun and NP modification:
location phrases as NP modifiers, 175-176
NP modification:
with de 84, 37-42
without de &5, 42-43
involving specifiers and numbers, 23-28
Noun phrases, 19-20
(see also Noun and NP modification)
Nouns, 16-19
(see also Noun and NP modification)
Numbers, 1-15
ordinalization (ordinal numbers), 8

Obligation, 50, 53, 72, 95-97
Opinion, and 3 #/3% & héishi 212
or (see Disjunction)

Ordinal numbers (see Numbers)

Paired connectors:
cause-and-effect, 230
contrast, 224
Parallel phrases (see Questions, Question words
in parallel phrases)
Passives, 240-242
Past:
and adverbs, 90, 93, 94, 104
and guo #/ig, 131-134
and méi %, 82, 124, 152
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and sequence, 126-127
andshi...de® ... #,235
and V-le T, 121
and Verb-NEG-Verb questions, 150
Percentages, 9-12
Perfective aspect (see V-le 7)
Permission, 68-71
Phrase and clausal connection, 208-232
addition, 209-211
cause-and-effect, 230-232
conditionality, 228-229
contrast, 224-228
disjunction, 212-215
sequence and simultaneity, 215-224
Possession:
and pronouns, 37 n.
yOu A and possession, 67
Possibility, 68-69, 97-98
Potential suffixes, 140-146
Prepositions, 111-118
Present time, adverbs, 90, 93
Progressive change, 55-56
Pronouns, 16-17, 21-22, 37-39, 181
Proper nouns, 16, 38-39
Punctuality, 99-100
Quantity:
adverbs that indicate quantity, 94
classifiers that indicate quantity, 23-24
numbers + classifiers, 23
quantifiers, 23
Question words
as indefinite expressions, 165-168
in parallel phrases, 169-171
Questions:
content questions, 158-160
questioning a situation, 161
rhetorical questions, 162, 247

Yes-No questions, 147-157
Verb-NEG-Verb questions, 147-150
with ma =%/, 147
with shiféu & %, 150

Reflexive pronoun, 18
Relative clauses (see Noun and NP modification)
Relocation verbs (see Movement)
Repetition of stative verbs, 62-63
Resultative complements«{(see Resultative
structure)
Resultative endings and activity verbs, 76-77
Resultative structure, 135-145
potential form:
in directional expressions, 143-144
of resultative verbs, 140-143
Reverse sequence, 219-221
Rhetorical questions (see Questions)

S-7,119-122, 128
Sentence connection (see Phrase and clausal
connection)
Sentence final 7 le (see S-T le)
Sequence:
and cdi #, 101
and clause connection, 208
and jilt 3, 100
narrative, 215-219, 222
reverse, 219-220 .
in the past, 126
and V-7 le, 125-128
Serial verb phrases, 125-126
shi &, 65-66, 234-236
Simultaneous situations, 222-224
Speaker perspective, 105-106, 180-181, 243-251
Specifiers, 22, 26-28
Split choice questions (see Questions, Verb-
NEG-Verb questions)



INDEX
Stative verbs: yThou vA#£/¥4 &, 126-127, 215217
of ability, possibility, and permission, 68-72 yYqidn wL, 219-221
adjectival, 49-50 yu A
and aspectual suffixes, 52-53 and existence, 177-178
and duration and frequency, 53 and negation, 51-52
and extent phrases, 62-65 and possession, 67
and intensifiers, 53-54, 61-62, yud 4 (see Progressive change)
modification by repetition, 62
and negation, 51-52 zai A
and noun modification, 37, 43 and duration, 128-129
of obligation, 72 and location, 111, 177-178
and progressive change, 55-56 and punctuality, 99
shi 2, xing # and you #, 65-68 zhe %, 53,73, 128-131
Suggestions, 247 zul & (see Superlative)

Superlative, 197

Time (see Calendar time, Clock time, Time
phrases)

Time phrases, 235

Tone sandhi, ii

Topic, 19-20, 21 n,, 91, 233-234

Topicalization, 233-234

Uniqueness, 89, 99-102
Universality, 90-93

Verbs and verb phrases, 46-87
(see also Achievement verbs, Activity verbs,
Stative verbs)
Verb-NEG-Verb questions (see Questions) -

when (see Simultaneous situations)

while (see Simultaneous situations)

y& &
both ... and (y& 4. . .. y& &), 210
and inclusion, 93
and indefinite expressions, 166-168
linking VPs, 209

Yes-No questions, 147-157
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